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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati all'apparecchio
derivati dall'inosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa & concepita per |'aspirazione dei fumi e
vapori della cottura ed € destinata al solo uso domestico.

I E'importante conservare questo manuale per poterlo
consultare in ogni momento. In caso di vendita, di
cessione o di trasloco, assicurarsi che resti insieme al
prodotto.

! Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti
informazioni sull'installazione, sull'uso e sulla sicurezza.

I Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico.

IT- Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari
non forniti, da acquistare.

Verificare che all'interno della cappa non vi sia (per motivi di
trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste con viti (¥),
garanzie (*) efc) , eventualmente toglierle e conservarle.

La cappa € fornita di una uscita d‘aria superiore (circolare-
A1 - fissaggio a baionetta + vite) e posteriore (rettangolare
-A2(*) - fissaggio con 2 viti) per lo scarico dei fumi verso
l'esterno  (Versione aspirante A), scegliere la direzione di
scarico desiderata e togliere la parete metallica prefratturabile
corrispondente e montare il connettore tubo della stessa
forma. Controllare che il selettore G sia in posizione
aspirante(A). Nel caso non sia possibile scaricare i fumi e
vapori della cottura verso I'esterno, si pud utilizzare la cappa
in versione filtrante montando un filtro al carbone(*), i fumi e
vapori vengono riciclati attraverso la sgrigliatura anteriore
posta sopra il pannello comandi (le pareti metalliche
prefratturabili non vanno rimosse!). Controllare che il
selettore G sia in posizione filtrante (F).

& Avvertenze

Attenzione! Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica
finche l'installazione non é totalmente completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando l'interruttore generale dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione
utilizzare guanti da lavoro

L’apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di bambini o
persone con ridotte capacita fisiche sensoriali 0 mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno che essi non siano
sotto la supervisione o istruiti nell'uso dell'apparecchiatura da
una persona responsabile per la loro sicurezza.

| bambini devono essere controllati affinché non giochino con
I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!
La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a
meno che non sia espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la
cappa da cucina viene utilizzata contemporaneamente ad altri
apparecchi a combustione di gas o altri combustibili.

L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto
usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.
L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri e pud dar luogo
ad incendi, pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo onde evitare che
I'olio surriscaldato prenda fuoco.

Quando il piano di cottura € in funzione le parti accessibili
della cappa possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a
quanto previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia internamente che
esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE, rispettare
comunque quanto espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione riportate in questo manuale).

L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade
correttamente montate per possibile rischio di scossa elettrica.
Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti,
danni o incendi provocati allapparecchio  derivati
dall'inosservanza delle istruzioni riportate in questo manuale.
Questo apparecchio € contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia
smaltito in modo corretto, ['utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere frattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso I'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene
seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato.



Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti
sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50cm in caso di cucine
elettriche e di 65cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

Per l'installazione si puo utilizzare la dima(*).

& Collegamento Elettrico

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sull'etichetta caratteristiche situata all'interno della cappa. Se
provvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme
alle norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo
linstallazione. Se sprovvista di spina (collegamento diretto
alla rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche
dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma
che assicuri la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente
alle regole di installazione.

Attenzione! Prima di ricollegare il circuito della cappa
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di rete sia stato
montato correttamente.

Attenzione! La sostituzione del cavo di alimentazione deve
essere effettuata dal servizio assistenza tecnica autorizzato o
da persona con qualifica similare.

Funzionamento

La cappa ¢ fornita di un pannello comandi con un controllo
delle velocita di aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano di cottura.

Manutenzione
Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando [linterruttore generale
dell’abitazione.

Pulizia

La cappa va frequentemente pulita (almeno con la stessa
frequenza con cui si esegue la manutenzione dei filtri grassi),
sia internamente che esternamente. Per la pulizia usare un
panno inumidito con detersivi liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Attenzione: L'inosservanza delle norme di pulizia
dell'apparecchio e della sostituzione dei filtri comporta rischi di
incendi. Si raccomanda quindi di attenersi alle istruzioni
suggerite.

Si declina ogni responsabilita per eventuali danni al motore,
incendi provocati da un'impropria manutenzione o
dall'inosservanza delle suddette avvertenze.

Filtro grassi - Filtro al carbone(*): &/sono montato/i su lato
posteriore della griglia deve/devono essere sostituito/i una
volta al mese.

Se nel modello in possesso € previsto il filtro grassi metallico,
questo deve essere pulito una volta al mese con detergenti
non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Sostituzione Lampade

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano
fredde.

Sostituire la lampada danneggiata.

Utilizzare solo lampade alogene a candela @35mm E14 28W.



EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. Al

responsibility, for any eventual inconveniences, damages or fires

caused by not complying with the instructions in this manual, is
declined. The hood is conceived for the suction of cooking fumes
and steam and is destined only for domestic use.

I ltis important to conserve this booklet for consultation at any
moment. In the case of sale, cession or move, make sure it is
together with the product.

I Read the instructions carefully: there is important information
about installation, use and safety.

! Do not carry out electrical or mechanical variations on the
product or on the discharge conduits.

EN - Note: the elements marked with the symbol “(*)" are optional
accessories supplied only with some models or elements to
purchase, not supplied.

Check (for transport reasons) that there is no other supplied
material inside the hood (e.g. packets with screws (*), guarantees
(%), etc.), eventually removing them and keeping them.

The hood is supplied with an upper air outlet (circular- A1 -
bayonet fixture + screw) and at the back (rectangular - A2(*) -
fixed with 2 screws) for discharging the fumes outside. (Suction
version A), choose the discharge direction desired and remove
the corresponding pre-fractural metal wall and mount the
connection tube of the same form. Check that selector G is in
suction position (A). If it is not possible to discharge the cooking
fumes and steam outside, the filtering version hood can be used,
mounting a carbon filter (*). The fumes and steam are recycled
through a front grill placed over the command panel (do not
remove the pre-fractural walls!). Check that selector G is in
filtering position (F).

& Caution

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until the
installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect hood
from the mains by removing the plug or disconnecting the mains
electrical supply.

Always wear work gloves for all installation and maintenance
operations.

The appliance is not intended for use by children or persons with
impaired physical, sensorial or mental faculties, or if lacking in
experience or knowledge, unless they are under supervision or
have been trained in the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

This appliance is designed to be operated by adults, children
should be monitored to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children
should not be allowed to tamper with the controls or play with the
appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating!

The hood must NEVER be used as a support surface unless
specifically indicated.

The premises where the appliance is installed must be sufficiently
ventilated, when the kitchen hood is used together with other gas
combustion devices or other fuels.

The ducting system for this appliance must not be connected to
any existing ventilation system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust fumes from appliances
buming gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.
The use of exposed flames is defrimental to the filters and may
cause a fire risk, and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil
does not overheat and ignite.

Accessible parts of the hood may became hot when used with
cooking appliance.

With regards to the technical and safety measures to be adopted
for fume discharging it is important to closely follow the regulations
provided by the local authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside
(AT LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance with the maintenance
instructions provided in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide regarding the cleaning of
the hood and filters will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted
due to the possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or fires
caused to the appliance as a result of the non-observance of the
instructions included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may not
be treated as household waste. Instead it should be taken to the
appropriate collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance
with local environmental regulations for waste disposal.

For further detailed information regarding the process, collection
and recycling of this product, please contact the appropriate
department of your local authorities or the local department for
household waste or the shop where you purchased this product.
Additional Installation Specifications:

Use only the fixing screws supplied with the product for installation.
Use the correct length screws which are identified in the
Installation Guide

WARNING! Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical hazards.



Installation

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 50cm from electric cookers
and 65cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.

The template (*) can be used for installation.

& Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area, after
installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area, after
installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the
mains under conditions relating to over-current category I, in
accordance with installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.

Warning! Power cable replacement must be undertaken by
the authorised service assistance centre or similar qualified
person.

Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed
selection control and a light switch to control cooking area
lights.

Maintenance

ATTENTION! Before performing any maintenance operation,
isolate the hood from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and
socket, then the plug must be removed from the socket.

Cleaning

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the
same frequency with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean using the cloth
dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive
products. DO NOT USE ALCOHOL!

WARNING: Failure to carry out the basic cleaning
recommendations of the cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks.

Therefore, we recommend observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to
the motor or any fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above safety
recommendations.

Grease filter - Carbon filter (*): it is/they are mounted on the
back of the grill and must be changed once a month.

If the metal fats filter is envisaged in the model in your
possession, this must be cleaned once a month with non-
aggressive detergent manually or in a dishwasher at low
temperature and short cycle.

The metal anti-fats filter might discolour by washing in a
dishwasher but its filtering characteristics do not change at all.

Replacing lamps

Disconnect the hood from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are
cooled down.

Replace the damaged lamp.

Use @35mm E14 28W halogen candle lamps only.



DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Instruktionen, die in diesem Handbuch gegeben
werden, miissen strikt eingehalten werden. Es wird
keinerlei Haftung tbernommen fiir mdgliche Méngel, Schaden
oder Brénde der Dunstabzugshaube, die auf die
Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch
zuriickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube ist fuer die
Absaugung der Kochduenste und Verbrennungsgase, die
waehrend des Kochvorgangs entstehen , entwickelt. Sie ist
nur zum Hausgebrauch geeignet.

! Esist wichtig diese Bedienungsanleitung zu behalten um
sie in jedem Moment nachzuschlagen. Im Fall von
Verkaufen, Abtretung oder Umziehen, versichern Sie sich
bitte dass Sie mit dem Produkt zusammen bleibt.

! Die Bedienungsanleitungen richtig lesen: es gibt
wichtige Informationen ueber die Installation, Benutzen
und Sicherheit.

! Fiihren Sie keine elekirische oder mechanische
Aenderungen am Produkt oder an den Abgasrohren vor.

DE - Hinweis: Die mit dem “(*)"-Zeichen gekennzeichneten
Teile sind Zubehdrteile, die nur bei einigen Modellen im
Lieferumfang enthalten sind oder Teile, die nicht im
Lieferumfang enthalten sind, sondern extra erworben werden
mussen. Vergewissern Sie sich, dass sich im Inneren der
Dunstabzugshaube (aus Transportgriinden) kein im
Lieferumfang enthaltenes Material (zum Beispiel Tlitchen mit
Schrauben (*), die Garantie (*), usw.) befindet; falls
vorhanden, entfernen Sie dieses und heben Sie es auf.

Die Dunstanzugshaube besitzt einen oberen Luftausgang
(rund- A1 - Bajonettbefestigung + Schrauben) und einen
hinteren Luftausgang (rechteckig -A2(*) - Befestigung mit
2 Schrauben), um die Luft ins Freie zu leiten (Modell mit
Abluftbetrieb A), wéhlen Sie die Abluftrichtung, entfernen Sie
die entsprechende herausbrechbare, metallische Wand und
befestigen Sie das Abluftrohr mit derselben Form.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter G auf
Abluftbetrieb (A) steht. Sollte es nicht mdglich sein, die
Abluft und Kochddmpfe ins Freie zu leiten, kann die
Dunstabzugshaube mit Umluftbetrieb betrieben werden,
indem Sie einen Kohlefilter (*) einbauen: die Abluft und
Kochdampfe werden durch das vordere Gitter, das sich tber
dem Bedienfeld befindet, zuriickgefihrt (die metallischen
herausbrechbaren Wande diirfen nicht entfernt werden!).
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter G auf
Umluftbetrieb (F) steht.

& Warnung

Achtung! Das Gerat nicht an das Stromnetz anschlieBen,
solange die Installation noch nicht abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
muss das Gerat durch Ziehen des Steckers oder Betatigen
des Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden.

Bei allen Installations- und Instandhaltungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen.

Erwachsene und Kinder diirfen nie unbeaufsichtigt das Geréat
betreiben,

—wenn sie korperlich oder geistig dazu nicht in der Lage sind,
- oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung fehlen, das Gerat
richtig und sicher zu bedienen.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne korrekt montiertes Gitter
in Betrieb setzen!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Abstellflache
verwendet werden, sofern dies nicht ausdrlicklich angegeben
wird.

Der Raum muss (ber eine hinreichende Beliiftung verfiigen,
wenn die Dunstabzugshaube mit anderen gas- oder
brennstoffbetriebenen Geréten gleichzeitig verwendet wird.
Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstatten darf im Aufstelraum der

Feuerstatte der Unterdruck nicht groRer als 4 Pa (4 x 100
bar) sein.

Die angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die
fir die Ableitung der Abgase von gas- oder
brennstoffbetriebenen Geréten genutzt werden.

Es ist strengstens verboten, unter der Haube mit offener
Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschédigt die Filter und kann Brénde
verursachen, daher ist dies in jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden,
dass das (iberhitzte Ol Feuer fangt.

Zugangliche Teile kdnnen beim Gebrauch mit Kochgeréten
heiss werden.

In Bezug auf technische und Sicherheitsmanahmen fiir die
Ableitung der Abluft sind die Vorschriften der zustandigen
ortlichen Behdrden strengstens einzuhalten.

Die Haube muss regelméBig innen und auBen gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM MONAT, diesbeziiglich
sind in jedem Fall die ausdricklichen Angaben in der
Wartungsanleitung dieses Handbuchs zu beachten).

Eine Nichtbeachtung der Vorschriften zur Reinigung der
Haube sowie zur Auswechselung und Reinigung der Filter
fihrt zu Brandgefahr.

Um das Risiko eines Stromschlages zu vermeiden, darf die
Dunstabzugshaube ohne richtig eingesetzte Lampen nicht
betrieben werden.

Es wird keinerlei Haftung ibernommen fiir Fehler, Schaden
oder Brande des Gerates, die durch Nichteinhaltung der in
diesem Handbuch aufgefiihrten Anweisungen verschuldet
wurden.



In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer Kennzeichnung
versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerét
einer gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten
Siedlungsmdill kdnnte ein solches Gerét durch unsachgemale
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden

Produktdokumentation ist folgendes Symbol mmmm  einer
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
zuldssig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit
einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgeréate.
Die Entsorgung muss gemaR den ortlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behdrden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir
Haushaltsmill oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerat
erworben haben, um weitere Informationen iiber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu
erhalten.

Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellflache auf dem Kochfeld und
der Unterseite der Dunstabzugshaube darf 50cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 65cm im Fall von Gas- oder
kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen
groReren Abstand vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

Bei der Montage kann die Schablone(*) verwendet werden.

& Elektrischer Anschluss

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf
dem Betriebsdatenschild im Innern der Haube angegeben ist.
Sofern die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser an
zugénglicher Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende  Steckdose auch nach der Montage
anzuschlieBen. Bei einer Haube ohne Stecker (direkter
Netzanschluss) oder falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist
ein normgerechter zweipoliger Schalter auch nach der
Montage ~ anzubringen, ~der unter Umsténden der
Uberspannung  Kategorie Il entsprechend  den
Installationsregeln ein vollstandiges Trennen vom Netz
garantiert.

Hinweis! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt sein ,
dass die Netzversorgungleitung (Steckdose) ordnungsgemar
montiert wurde.

Hinweis! Zur Vermeidung von Gefahren darf die
Auswechselung des Stromkabels nur vom autorisierten
Kundendienst vorgenommen werden.

Betrieb

Die Dunstabzugshaube ist mit einer Bedienungsblende
ausgestattet, die mit einer Steuerung fiir die Ansaugstéarke
bzw. -geschwindigkeit, sowie einer Steuerung zur Einstellung
der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen ist.

Wartung

Hinweis ! Vor jeder Reinigung und Pflege ist die
Dunstabzugshaube durch Ziehen des Netzsteckers oder
Ausschalten der Sicherung stromlos zu machen.

Reinigung

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen als auch aufen
haufig gereinigt werden (etwa in denselben Intervallen, wie die
Wartung der Fettfilter). Zur Reinigung ein mit fliissigem
Neutralreiniger getranktes Tuch verwenden. Keine Produkte
verwenden, die Scheuermittel enthalten.

KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Achtung: Nichtbeachtung dieser Anweisungen zur Reinigung
des Gerates und zum Wechsel bzw. zur Reinigung der Filter
kann zum Brand filhren. Diese Anweisungen sind unbedingt
zu beachten!

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir irgendwelche
Schaden am Motor oder Brandschaden, die auf eine
unsachgemaBe Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angefiihrten Sicherheitsvorschriften zuriickzufiihren sind.

Fettfilter - Kohlefilter(*): ist/sind auf der hinteren Seite des
Gitters angebracht und muss/miissen einmal im Monat
ausgetauscht werden.

Sollte bei dem Modell, das Sie besitzen, ein Metallfettfilter
vorgesehen sein, muss dieser einmal im Monat mit nicht
agressiven Reinigungsmitteln  von Hand oder in der
Splilmaschine bei kurzen Waschgang und niedriger
Temperatur gereinigt werden.

Bei Reingung in der Splimaschine kann der Metallfettfilter
sich verfarben, aber dies schrankt seine Filter-Eigenschaften
in keiner Weise ein.

Ersetzen der Lampen

Das Gerat vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Berlihren der Lampen sich vergewissern, dass
sie abgekihlt sind.

Die defekte Lampe auswechseln.

Ausschliesslich Halogen-Kerzenlampen verwenden @35mm
E14 28W.



FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité¢ pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies provoqués a I'appareil
et diis a la non observation des instructions de la présente
notice. Cette hotte prévue pour I'aspiration des fumées et
vapeurs de cuisson est destinée & un usage domestique
exclusivement.

I Il estimportant de conserver ce livret pour pouvoir le
consulter a tout moment. En cas de vente, de cession ou
de déménagement, s'assurer qu'il reste avec le produit.

I Lire attentivement les instructions: il y a d'importantes
informations sur l'installation, sur I'emploi et sur la
sécurité.

I Ne pas effectuer des modifications électriques ou
mécaniques sur le produit ou sur les conduit
d'évacuation.

FR - Note: les piéces indiquées avec le symbole “(*)" sont
des accessoires optionnels qui sont fournies uniquement avec
certains modéles ou des piéces non fournies qui doivent étre
achetées.Vérifiez qu'a l'intérieur de la hotte il n'y est pas (pour
des raisons de transport) d'autre matériel fourni avec
I'équipement (par exemple: vis (*), garanties (*) etc., dans ce
cas, enlevez-les et conservez-les.

La hotte est fournie avec une sortie d'air supérieure
(circulaire — A1 - fixation a baionnette + vis) et postérieure
(rectangulaire  -A2(*) - fixation avec 2 vis); pour
I'évacuation des fumées vers I'extérieur (Version aspirante
A), choisir la direction d'évacuation souhaitée et enlever la
paroi métallique pré montée correspondante et monter le
tuyau connecteur de la méme forme. Controler que le
sélecteur G est en position aspirante(A). Dans le cas ou il
n'est pas possibile d'évacuer les fumées et vapeurs de
cuisson vers I'extérieur, on peut utiliser la hotte en version
filtrante en montant un filtre & charbon(*), les fumées et
vapeurs sont recyclées au moyen d’un tamis grillagé antérieur
placé au-dessus du tableau de commandes (les parois
métalliques pré montées ne doivent pas étre enlevées).
Controler que le sélecteur G est en position filtrante (F).

& Attention

Attention! Ne pas raccorder I'appareil au circuit électrique
avant que le montage ne soit complétement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débrancher
la hotte du circuit électrique en retirant la prise ou en coupant
l'interrupteur général de I'habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant d'effectuer toute
opération d'installation et d’entretien.

L'appareil n'est pas destiné a une utilisation par des enfants
ou des personnes a capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites et sans expérience et connaissance a
moins qu'ils ne soient sous la supervision ou formés sur
I'utilisation de 'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin quiils ne jouent pas avec
I'appareil.

Ne jamais utiliser la hotte sans que la grille ne soit montée
correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme plan pour déposer
quelque chose sauf si cela est expressément indiqué.

Quand la hotte est utilisée en méme temps que d’autres appareils
a combustion de gaz ou dautres combustibles, le local doit
disposer d'une ventilation suffisante.

L’air aspiré ne doit jamais étre envoyé dans un conduit utilisé pour
I'évacuation des fumées produites par des appareils & combustion
de gaz ou d'autres combustibles.

Il est formellement interdit de faire flamber les aliments sous la
hotte.

L'utilisation de flammes libres peut entrainer des dégéts aux filtres
et peut donner lieu a des incendies, il faut donc les éviter a tout
prix.

La friture d'aliments doit étre réalisée sous contréle pour éviter que
I'huile surchauffée ne prenne feu.

Les pieces accessibles peuvent se réchauffer de fagon importante
quand elles sont utilisées avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui conceme les mesures techniques et de sécurité a
adopter pour I'évacuation des fumées, s'en tenir strictement a ce
qui est prévu dans les réglements des autorités locales
compétentes. La hotte doit étre régulierement nettoyée, aussi
bien & lintérieur qua l'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR
MOIS, respecter néanmoins les instructions relatives a I'entretien
fournies dans ce manuel).

La non observation de ces normes de nettoyage de la hotte et du
changement et nettoyage des fitres comporte des risques
d'incendie.

Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que les ampoules soient
correctement placées pour éviter tout risque de choc électrique.

La société décline toute responsabilitt pour d'éventuels
inconvénients, dégats ou incendies provoqués par l'appareil et
dérivés de la non observation des instructions reprises dans ce
manuel.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2002/96/CE concernant les Déchets
d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE ou WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez @ empécher toute conséquence nuisible pour
I'environnement et la santé de 'homme.

Le symbole mmmm présent sur 'appareil ou sur la documentation
qui l'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas
étre traité comme déchet ménager. Il doit par conséquent étre
remis a un centre de collecte des déchets chargé du recyclage des
équipements électriques et électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays d'installation.
Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la
récupération et du recyclage de cet appareil, veuilez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la société de
collecte des déchets ou directement & votre revendeur.



Installation

La distance minimum entre la superficie de support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse
de la hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure & 50cm dans
le cas de cuisiniéres électriques et de 65cm dans le cas de
cuisiniéres & gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.

Pour l'nstallation, on peut utiliser le gabarit de forage (*).

& Branchement électrique

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée
sur la plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si
une prise est présente, branchez la hotte dans une prise
murale conforme aux normes en vigueur et placée dans une
zone accessible également aprés linstallation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct au circuit
électrique), ou si la prise ne se trouve pas dans une zone
accessible également aprés [installation, appliquez un
disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension Ill, conformément aux réglementations
de montage.

Attention! Avant de rebrancher le circuit de la hotte a
I'alimentation électrique et d’'en vérifier le fonctionnement
correct, contrélez toujours que le cable d'alimentation soit
monté correctement.

Attention! La substitution du cable d’alimentation doit étre
effectuée par le service d’assistance technique autorisé de
fagon a prévenir tout risque.

Fonctionnement

La hotte est équipée d'un panneau de contréle doté d'une
commande de vitesse d'aspiration et d'une commande
d'éclairage du plan de cuisson.
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Entretien

Attention! Avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien, débrancher la hotte du circuit électrique en
enlevant la prise ou en coupant l'interrupteur général de
I’habitation.

Nettoyage

La hotte doit étre régulierement nettoyée a lintérieur et a
I'extérieur (au moins a la méme fréquence que pour I'entretien
des filtres a graisse). Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
humidifié avec un détergent liquide neutre. Ne pas utiliser de
produit contenant des abrasifs.

NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

ATTENTION: Il y a risque d'incendie si vous ne respectez pas
les instructions concernant le nettoyage de I'appareil et le
remplacement ou le nettoyage du filtre.

La responsabilité du constructeur ne peut en aucun cas étre
engagée dans le cas d’'un endommagement du moteur ou
d'incendie liés @ un entretien négligé ou au non respect des
consignes de sécurité précédemment mentionnées.

Filtre a graisse - Filtre a charbon(*): il(s) est/sont monté(s)
sur le coté postérieur de la grille, il(s) doit (doivent) étre
remplacé(s) une fois par mois.

Si pour le modele en votre possession est prévu le filtre a
graisses métallique, ce dernier devra étre nettoyé une fois par
mois a l'aide de détergents non agressifs, a la main ou bien
dans le lave-vaisselle a température basse et cycle court. En
le lavant au lave-vaisselle, le filtre a graisses métallique peut
se décolorer mais cela n’altere en rien ses caractéristiques de
filtration.

Remplacement des lampes

Débrancher I'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous
qu'elles soient froides.

Remplacer 'ampoule endommagée.

Utiliser uniquement des ampoules halogénes & bougie
@35mm E14 28W.



NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze tekst houden.
ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade of brand aan
het apparaat veroorzaakt door het niet in acht nemen van de
aanwijzingen in deze handleiding weergegeven wordt
afgewezen. De wasemkap is ontworpen voor het afzuigen van
rook- en kookdampen en is uitsluitend bestemd voor
hwshoudeluk gebruik.

Dit boekje moet voor latere raadpleging bewaard worden.

In geval van verkoop, overdracht of verplaatsing het

boekie altijd bij het toestel bewaren.

I Lees de werkingsinstructies aandachtig door: er worden
belangrijke aanwijzingen over de installatie, het gebruik
en de veiligheid verstrekt.

I Geen elektrische of mechanische aanpassingen op het
toestel of op de afvoerleidingen uitvoeren.

NL - Opmerking: De details aangegeven met het teken “(*)”
ziin optionele toebehoren die alleen bij enkele modellen
worden geleverd of die niet meegeleverd worden en dus
aangeschaft moeten worden.

Controleer of er, voor het vervoer, in de afzuigkap voorwerpen
ziin geplaatst (bijvoorbeeld zakjes met schroeven (*),
garantiebewijs (*) enz.), indien deze voorwerpen aanwezig
zijn haal ze eruit en bewaar ze goed.

De afzuigkap is voorzien van een bovenste luchtuitgang (rond
-A1- bajonet bevestiging + schroef) en achterste
luchtuitgang  (rechthoekig -A2(*)- bevestiging met 2
schroeven) voor de afvoer van dampen naar buiten
(Afzuigend apparaat A), kies de gewenste afvoerrichting,
verwijder de metalen wand en monteer de verbindingspijp van
dezelfde vorm. Controleer of de keuzeschakelaar G op de
zuigstand (A) staat. Als het niet mogelijk is de rook en de
kookdampen naar buiten af te voeren, kan de afzuigkap als
filterend apparaat worden gebruikt door een koolstoffilter(*)
te monteren, rook en dampen worden weer teruggebracht in
het vertrek door het voorrooster op het bedieningsbord (de
metalen delen moeten niet verwijderd worden!). Controleer of
de keuzeschakelaar G op filterend apparaat (F) staat.

& Waarschuwing

Attentie! Het apparaat niet aan het stroomnet aansluiten
voordat de installatie voltooid is.

Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg te trekken of door de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen.

Draag bij alle installatie- en onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of door
personen met beperkte sensorische of geestelijke capaciteiten
of met weinig ervaring en onvoldoende kennis, tenzij dit niet
geschiedt onder het toezicht of volgens de
gebruiksaanwijzingen van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

De kinderen moeten altijd gecontroleerd worden zodat zjj niet
met het apparaat spelen.
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De wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet goed
gemonteerd is!

De wasemkap NOOIT als steunvlak gebruiken tenzij dit niet
uitdrukkelijk is aangegeven.

Altiid voor een goede ventilatie van de ruimte zorgen als de
wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt met andere apparaten
die gas en andere brandstoffen toepassen.

De gezogen lucht mag niet afgevoerd worden in een leiding
die gebruikt wordt voor de afvoer van rook van apparaten die
gas of andere brandstoffen toepassen.

Het is streng verboden met open vlammen onder de
wasemkap te koken.

Het gebruik van open vlammen is schadelijk voor de filters en
kan brand veroorzaken, daarom moet het absoluut vermeden
worden.

Het frituren moet geschieden onder voortdurend toezicht om
te voorkomen dat verhit vet in brand raakt.

De bereikbare onderdelen kunnen bijzonder warm worden als
deze tegelijkertijd met kookapparaten gebruikt worden.

Wat betreft technische- en veiligheidsmaatregelen voor de
rookafvoer zich strikt houden aan de regelingen voorzien door
de plaatselijke bevoegde autoriteiten.

De wasemkap moet regelmatig schoongemaakt worden,
zowel binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL PER
MAAND, neem in ieder geval hetgeen in deze handleiding is
aangegeven in acht).

Het niet in acht nemen van de reinigingsnormen van de
wasemkap en van de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.

Zorg altijd dat de lampjes in de kap aanwezig en goed
gemonteerd zijn om het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade aan het
apparaat of brand veroorzaakt door het niet in acht nemen
van de aanwijzingen uit deze handleiding wordt afgewezen.
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese richtlijn 2002/96/EG inzake Afgedankte elektrische
en elektronische apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als
afval wordt verwerkt, helpt u mogelijk negatieve
consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt
door onjuiste verwerking van dit product als afval.

Het symbool mmmm op het product of op de bijbehorende
documentatie geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld. In plaats daarvan moet het
worden afgegeven bij een verzamelpunt voor recycling van
elektrische en elektronische apparaten. Afdanking moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften  voor afvalverwerking. Voor nadere
informatie over de behandeling, terugwinning en recycling van
dit product wordt u verzocht contact op te nemen met het
stadskantoor in uw woonplaats, uw afvalophaaldienst of de
winkel waar u het product heeft aangeschaft.



Het installeren

De minimum afstand tussen het kookvlak van het fornuis en
het laagste deel van de afzuigkap mag niet onder de 50cm
liggen, in geval van een elektrisch fornuis en 65cm, in geval
van een gas- of gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het gaskooktoestel een
grotere afstand wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

Voor de montage kunt u de mal gebruiken(*).

& Elektrische aansluiting

De netspanning moet corresponderen met de spanning die
vermeld wordt op het etiket met eigenschappen, aan de
binnenkant van de wasemkap. Als de wasemkap een stekker
heeft, moet deze in een stopcontact worden gestoken dat
voldoet aan de geldende voorschriften op een, ook na de
installatie, goed bereikbare plaats. Heeft de kap geen stekker
(rechtstreekse verbinding met het net) of is deze, ook na de
installatie, niet goed te bereiken, dan moet er een tweepolige
schakelaar worden geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval van een overspanning van
klasse Ill, in overeenstemming met de installatie normen.
Attentie! Alvorens de wasemkap weer aan het voedingsnet
aan te sluiten controleer of deze goed functioneert, controleer
altijd of de voedingskabel goed gemonteerd is.

Attentie! De voedingskabel moet door de bevoegde
technische assistentie dienst worden vervangen om ieder
risico te voorkomen.

Werking

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met een
schakelaar voor de snelheid van afzuiging en een schakelaar
voor de verlichting van het fornuis.
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Onderhoud
Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de
wasemkap van het elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar van de woning uit
te schakelen.

Schoonmaak

De kap moet regelmatig schoon gemaakt worden, zowel
binnen als buiten (tenminste met dezelfde regelmaat waarmee
de vetfilters gereinigd worden). Gebruik voor het reinigen een
doek die u vochtig maakt met een beetje neutraal vloeibaar
reinigingsmiddel. Gebruik geen producten die schuurmiddelen
bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie: Als u deze aanwijzingen m.b.t. reiniging van het
apparaat en vervanging resp. reiniging van de filters niet
opvolgt, kan dat tot brand leiden. Deze aanwijzingen beslist
opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan de motor of
schade t.g.v. brand die het gevolg zijn van ondeskundig
onderhoud of niet opvolgen van de bovengenoemde
veiligheidsvoorschriften.

Vetfilter - Koolstoffilter(*): deze is/ziin gemonteerd aan de
achterkant van het rooster en moet/en elke maand worden
vervangen.

Indien het model in Uw bezit voorzien is van veffilter, moet het
eenmaal per maand gereinigd worden met niet agressieve
reinigingsmiddelen, met de hand of in de vaatwasmachine op
lage temperaturen en met een kort wasprogramma.

Door hem in de vaatwasmachine te wassen kan het metalen
veffilter ontkleuren, maar dit is niet van invioed op de
eigenschappen die beslist niet veranderen.

Vervanging lampjes

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of
ze koud zijn.

Vervang het kapotte lampje.

Gebruik alleen halogeen kaarslampjes E14 28W, @35mm.



ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones
colocadas en este manual. La campana extractora ha sido
ideada para la aspiracion de humos y vapores producidos
durante la coccién y para el uso doméstico.
Es importante guardar este manual para poder consultar
si fuera necesario.En el caso de venta,de inutilidad o de
mudanza, asegurarse que quede junto al producto.
I Leer atentamente las instrucciones:contiene importantes
informaciones sobre la instalacion,el uso y la seguridad.
I No realizar variaciones electricas o mecanicas en el
producto o en el tubo de escape.

ES - NOTA: Los particulares sefialados con el simbolo “(*)
son accesorios opcionales preevistos solos en algunos
modelos 0 no preevistos, que deben comprar aparte.
Verificar que en el interno de la campana no sea (por motivos
de transportes) materiales suministrados ( como por ejemplo
bolsas con tornillos (*), garantias (*) ect,), eventualmente
quitarlos y conservarlos.

La campanas preevista de una salida de aire superior
(circular- A1- tubo + tornillos) y posterior (rectangular-
A2(*) - fijacion con 2 tornillos) para el descargo del humo
hacia el externo (Version aspirante A ), elegir la direccion de
descarge deseado, quitar la pared metalica correspondiente y
montar el tubo conector de la misma forma.Controlar que el
selector G sea en la posicién aspirante (A).En el caso que
no sea posible descarga el humo y el vapor de la coccion
hacia el externo, se puede utilizar la campana en versién
filtrante montando un filtro a carbén (*), el humo y el vapor
vienen reciclado a travez de la parrilla anterior ubicada arriba
del panel de comandos (las paredes metalicas no se deben
quitar!!).Controlar que el selector G sea en la posicion
filtrante (F).

& Advertencias

Atencion!No conectar el aparato a la red eléctrica hasta que
la instalacion fue completada.

Antes de cualquier operaciéon de limpieza o mantenimento,
desenchufar la campana o el interruptor general de la casa.
Todas las operaciones de instalacion y mantenimiento se
deben realizar utilizando guantes de trabajo.

El aparato no estd destinado para el uso por parte de los
nifios o personas con problemas fisicos 0 mentales y sin
experiencia y conocientos a menos que no sea bajo la
supervision de profesionales ,0 por una persona responsable
de su seguridad.

Los nifios deben ser controlados para evitar que jueguen con
el aparato.

Nunca utilizar la campana sin la parrilla correctamente
montada!

La campana no debe ser nunca utilizada como plano de
apoyo solo si es expresamente indicado.
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El ambiente debe poseer suficiente ventilacién, cuando la
campana de cocina es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado en un conducto para
descarga de humo producidos por aparatos a gas u otros
combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama alta por debajo de la
campana.

El uso de las llamas libres puede provocar dafios a los filtros y
dar lugar a incendios, por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo control para evitar que
el aceite recalentado prenda fuego.

Las partes accessibles pueden calentarse cuando se usan
junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad adoptar
para la descarga de humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre internamente y
externamente  (COMO MINIMO UNA VEZ AL MES,
respetando las reglas indicadas en este manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la campana y el
cambio de los filtros puede provocar incendios.

No utilice o deje la campana sin las lamparas correctamente
montadas, debido a riesgos de cortocircuito.

Se declina todo tipo de responsabilidades, dafios o incendios
provocados por no leer atentamente las instrucciones
indicadas en este manual.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la
Directiva 2002/96/EC del Parlamento Europeo y del Consejo
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electronicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, pongase en
contacto con el ayuntamiento, con el servicio de eliminacion
de residuos urbanos o la tienda donde adquirid el producto.

Instalacion

La distancia minima entre la superficie de coccién y la parte
mas baja de la campana no debe ser inferior a 50cm en el
caso de cocinas electricas y de 65cm en el caso de cocinas a
gas o mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia mayor, hay que
tenerlo en consideracion.

Para la instalacion utilizar la correa (*).



& Conexion eléctrica

La tension de red debe corresponder con tension indicada en
la etiqueta colocada en el interior de la campana.Si es
suministrada con un enchufe, conectar la campana a un
enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo en una
zona accesible, aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexién directa a la red) o clavija
y no es posible situarla en un lugar accesible, aun después de
la instalacién, colocar un interruptor bipolar de acuerdo con
las normativas, para asegurarse la desconexion completa a la
red en el caso de la categoria de alta tension IlI, conforme con
las reglas de instalacion.

Atencion! Antes de reconectar el circuito de la campana a la
red y de verificar el correcto funcionamiento, controlar
siempre que el cable de red fue montado correctamente.
AtencionlLa sustitucion del cable de alimentacién debe ser
efectuado por el servicio de asistencia técnica autorizado de
manera de evitar todo tipo de riesgo.

Funcionamiento

La campana esta dotada de un panel de mandos con control
de las velocidades de aspiracion y control de encendido de la
luz para la iluminacién del plano de coccion.
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Mantenimiento

ijAtencion! Antes de cualquier operacion de limpieza o
mantenimiento, retire la campana de la red eléctrica
desconectando el enchufe o desconectando el
interruptor general de la casa.

Limpieza

La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto
externamente como internamente (con la misma frecuencia
con la que se realiza el mantenimiento de los filtros de grasa).
Para la limpieza, utilice un pafio impregnado de detergente
liquido neutro. No utilice productos que contengan abrasivos.
iNO UTILICE ALCOHOL!

ATENCION: De no observarse las instrucciones dadas para
limpiar el aparato y sustituir el filtro, puede producirse un
incendio. El fabricante recomienda leerlas y respetarlas
atentamente.

El fabricante no se hace responsable por los dafios al motor o
los incendios provocados en el aparato debido a
intervenciones de mantenimiento incorrectas o al
incumplimiento de las normas de seguridad proporcionadas.

Filtro de grasa - Filtro a carbén (*) : es/son montado/dos en
el parte posterior de la parrila y debe/deben ser
reemplazado/dos una vez al mes.

Si en el modelo que se tiene A es provisto del filtro grasa de
metal, este debe ser limpiado una vez por mes con
detergentes no agresivos, manualmente o en lavavajillas a
bajas temperaturas y en ciclos breves.

Con el lavado en lavavajillas el filtro antigrasa de metal,
puede perder el color pero sus caracteristicas de filtracién no
cambian absolutamente.

Sustitucion de la lampara

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas asegurese de que
esten frias.

Sustituir la [ampara dafiada

Utilizar sélo lamparas halégenas con forma a vela @35mm
E14 28W.



PT - Instrug6es para montagem e utilizagao

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste
manual. Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual. A coifa foi concebida para a aspiragao de fumos e
vapores de cozimento e se destina exclusivamente para uso
doméstico.
! E importante conservar este manual para eventuais
consultas futuras.
Em caso de venda ou mudanga, certificar-se que o
manual acompanhe o produto.
| Ler cuidadosamente as instrugdes: elas apresentam
importantes informagdes sobre a instalagdo, uso e
seguranga.
I Nao efetuar variagdes elétricas ou mecanicas no produto
ou nos tubos de fuga.
PT- Nota: As pegas que apresentam o simbolo “(*)" s&o
acessorios opcionais fornecidos somente em alguns modelos
ou s&o pegas ndo fornecidas e que, portanto, deverdo ser
adquiridas.
Verificar que, dentro da coifa, ndo haja (por motivos de
transporte) material em dotag&o (por exemplo envelopes com
parafusos (*), garantias (*) etc.) e, eventualmente, tira-lo e
conserva-lo.
A coifa é dotada de uma saida superior de ar (circular — A1 -
fixagdo tipo baioneta + parafuso) e traseira (rectangular -
A2(*) - fixagdo com 2 parafusos) para a descarga dos
fumos para o externo (Versdo aspirante A), escolher a
direccdo desejada de descarga e tirar a parede metalica
previamente fracturada na fabrica € montar o conector do
tubo na mesma forma. Controlar que o selector G esteja na
posicdo aspirante (A). Caso ndo seja possivel descarregar
os fumos e vapores do cozimento para o externo, se pode
utilizar a coifa na versao filtrante montando um filtro de
carvao activado (*), os fumos e vapores recirculardo através
da grelha dianteira posta sobre o painel de comandos (as
paredes metalicas previamente fracturadas na fabrica ndo
devem ser removidas!). Controlar que o selector G esteja na
filtrante (F).

& Adverténcias

Atengao! Nao conectar o aparelho a rede elétrica enquanto a
instalagdo nao tiver sido totalmente completada.

Antes de qualquer limpeza ou manutengéo, desligar a coifa
da rede elétrica tirando o pluge da tomada ou desligando o
interruptor geral da alimentagao elétrica.

Para todas as operagdes de instalagdo e manutengéo, utilize
luvas adequadas para este tipo de atividade.

0O aparelho néo é destinado para uso de criangas ou pessoas
com alguma incapacidade fisica, motoras, ou mentais
reduzidas, e também a as pessoas sem experiéncia ou sem
conhecimentos suficientes. Devem ser de ser auxiliadas por
alguém que tenha com conhecimento e capacidade
competéncia para utilizar o aparelho.
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As criangas devem ser controladas de maneira que n&o brinquem
com o aparelho.

Nunca utilizar a coifa sem a grelha esteja corretamente montada!
A coifa NUNCA deve ser utilizada como plano de apoio.

Quando a coifa € utilizada ao mesmo tempo com outros aparelhos
a combustao de gas ou outros combustiveis o local deve dispor de
suficiente ventilagdo.

O ar aspirado ndo deve ser transportado por meio de ductos
usados para a descarga dos fumos produzidos por aparelhos a
combustdo de gas ou de outros combustiveis.

E severamente proibido cozinhar alimentos diretamente na chama
sob a coifa.

O emprego de chama livre é danoso para os filtros e pode dar
lugar a incéndios, portanto, deve ser absolutamente evitado.

A fritura deve ser feita sob controlo de modo a evitar que o dleo
superaquecido se incendeie.

As partes extenas podem aquecer-se notavelmente quando
forem usadas com os aparelhos de cocgao.

No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranca a serem
adoptadas para a descarga dos fumos, ater-se estritamente a
quanto previsto pelos regulamentos das autoridades competentes
locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente tanto interna quanto
externamente (AO MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando as
instrucBes de manutengao indicadas neste manual).

O ndo atendimento as normas de limpeza da coifa e de
substituicdo e limpeza dos filtros pode provocar riscos de incéndio.
A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas ou com sua montagem
incorreta, pois isto pode provocar risco de choque elétrico.

Né&o nos responsabilizamos por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho, caso as instrucdes
indicadas neste manual ndo sejam seguidas corretamente.

Este aparelho est classificado de acordo com a Diretiva Europeia
2002/96/EC sobre Residuos de equipamento elétrico e eletronico
(REEE).

Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estaré a ajudar
a evitar potenciais consequéncias negativas para o ambiente e
para a salde pulblica, que poderiam derivar de um
manuseamento de desperdicios inadequado deste produto.

O simbolo =mmm no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de um desperdicio
doméstico.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento eléctrico e electronico.
A eliminacdo devera ser efectuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminagéo de desperdicios.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a
recuperacdo e a reciclagem deste produto, contate o
Departamento na sua localidade, o seu servigo de eliminagéo de
desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.



Instalagao

A distdncia minima entre a superficie de suporte dos
recipientes sobre o fogdo e a parte mais baixa da coifa ndo
deve ser inferior a 50cm no caso de fogdes elétricos e 65cm
no caso de fogdes a gas ou combinados.

Se as instrugdes de instalagéo do fogdo a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em conta esta indicagéo.

Para a instalagdo pode ser utilizado o gabarito (¥).

& Conexao elétrica

A voltagem da rede elétrica deve corresponder a voltagem
indicada na etiqueta das caracteristicas situada no interior da
coifa. Se dotada de ficha, conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes posta em zona
acessivel,mesmo depois da instalagdo. Se ndo dotada de
ficha (conexdo direta a rede) ou a tomada ndo se encontra
em zona acessivel,mesmo depois da instalagdo, aplicar um
interruptor bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexdo completa da rede nas condicbes da
categoria de sobretensdo Ill, conformemente as regras de
instalagéo.

Atengao! Antes de conectar novamente o circuito da coifa
com a alimentacdo elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de rede esteja montado
corretamente.

Atengao! A substituicdo do cabo de alimentagéo deve ser
efetuada pelo servio de assisténcia técnica autorizado de
modo a prevenir qualquer risco

Funcionamento

O exaustor é dotado de um painel de comandos com um
controlo de velocidade de aspiragdo e um controlo para
acender a luz de iluminag&o do plano de cozedura.
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Manutengao

Atencdo! Antes de qualquer operagdo de limpeza ou
manutengao, desconectar a coifa da rede elétrica tirando
o pluge da tomada ou desligando o interruptor geral da
alimentagéo elétrica.

Limpeza

O exaustor deve ser limpo frequentemente, interna e
externamente (pelo menos com a mesma frequéncia com a
qual se efectua a manutengao dos filtros antigorduras).

Para a limpeza use um pano umedecido com detergentes
liquidos neutros. Evite o uso de produtos contendo abrasivos.
NAO UTILIZE ALCOOL!

Atengao: O ndo cumprimento das instrugdes fornecidas para
a limpeza do aparelho e para a limpeza ou substituicdo do
filtro pode provocar riscos de incéndio.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados ao
motor ou decorrentes de incéndio, provocados por uma
manuten¢do inadequada ou pelo ndo cumprimento das
indicacbes de seguranga citadas neste manual.

Filtro gorduras - Filtro de carvdao activado (*): é/sdo
montado/s no lado traseiro da grelha deve/m ser substituido/s
uma vez por més.

Se no modelo em sua posse estiver previsto o filtro gorduras
metalico, este deve ser limpo uma vez por més com
detergentes n&o agressivos, manualmente ou em maquina de
lavar lougas a baixas temperaturas e em ciclo breve.

Com a lavagem em maquina de lavar lougas o filtro anti-
gorduras  metélico podese descolorir mas suas
caracteristicas de filtracdo ndo mudam em hipétese alguma.

Substituicdo das lampadas

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atencao!l Antes de tocar as lampadas, certificar-se que
estejam frias.

Substituir a lampada danificada.

Usar somente l&mpadas de halogéneo 28W @35mm vela
E14.



EL - OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AkohouBnaTe auotnpd TIG odnyieg ToU ava@épovTal o€

auTd TO eyxelIpidlo. Aev avalauBdvoupe kapia €udbivn yia

TUXOV DUOXEPEIES, CNMIEG A TTUPKAYIEG TTOU TTPOKAAOUVTaI Kall

TIpoépXovTal amé TV MR TAPNON Twv  odnylwv TIou

avagépovial ge autd To eyxelpidio. O amoppo@nTAPAG EXEI

KOTOOKEUAOTEl yIo TNV omoppdenon KATVWV Kal ATV

payelpéuatog Kal £xel OXedIaoTel ATTOKAEIOTIKA yIa OIKIOKN

Xpfion

+  Eivar onpavtik6 va diatnpraTe 1o Tapov eyxeIpidio yia
VO TO GUMBOUAEUEDTTE OTIOIOBATIOTE GTIYMA TO XPEIAleaTe!
T Tepimwon TwAnong, daveiopol I PETOKOUIONG,
BeBaiwBeite 011 PpiokeTal cuokeuaopévo padi pe To
Tpoi6V!

+ NiaBaoTe TPOTEKTIKA TIG 0ONYieG: TIEPIEXOUV XPAOIMES
TANPOOpIEG yIo TNV EykaTaoTaon Kal XpAon Tou
TTPOI6GVTOG Kal yia TNV aopdAeia oag!

+ Mnv em@épete nAekTpikéG 1 pnxavikég aMayég ato
TPOi6V ) aToug CwArveg eaépwang!

EL - Znueiwon: O eidikég evoeiteig pe 1o aupPoho “(*) eivan
€£apTAUATA TIPOCIPETIKA TIAPEXOVTAI POVO OE PEPIKA HOVTEAQ
fi dev apéxovTal kKaBoAou, TIPETTEN val aTToKTNOoUV.
E¢akpiBwoTe 0TI OTO €OWTEPIKG TOU aTOpPOPNTAPA dev
utrépyouv  (yia  Adyoug pETOQOPAg) UAIKG  eGomrAIooU
(m.x.@dKeAo! pe Bideg (*), eyyunoeig(*), kAT.), €av umdpyouv
aQaIpéaTe Ta Kal d1atnpraTe Ta.

O amoppo@nTrpag ival podiacpévog pe pia €600 Tou agpa
avwrepn (kukAikiy — A1 — oTaBepotroinon pmraylovérTa +
Bideg) kai omiobia (opBoywvia — A2 — oTaBepoTroinan He 2
Bideg) yia TNV eKkEvwan Twv KATIVWV TTIPOG Ta €§w (TUTTOG
amoppoenong A), emAégre v emBuunty dieuBuvon Tng
EKKEVWONG KaI aQaIpETTE TNV avTiaToIKn PETAAAIKF TTAAKA Kall
povTapeTe TOV GUVOETIKO OwAfva Tng idiag eoppag. EAEyEre
av n emdoyq G cival oty Béon amoppoenong (A). Ze
TepiTTwon Tou Oev €ival duvaTév va ekkevwBolv ol Kamvoi
Kal ol aTuoi Tou payeipéuarog EGw, eivar duvardv va
XpnaoigotoinBei o amoppo@nTpag TUTTOU QIATPAPIGHATOG
povtapovTag éva @itpo avBpaka (*), o1 KaTvoi Kal ol aTpoi
avakukAwvovTal dlauécou pIGG PTTPOCTIVAG OXApag TToU
Bpioketal emavw amd Tov TOUTTAG evioAwv (o1 peETaAAIKEG
TAGKeG Oev TTpETTEl val PeTakivnBouv!). EAEyEre av n emhoyn
G cival oTnv Béan @iATpapioparog (F).

& Npondomoinoeig

Mpoeidotroinan! MAv ouvdéoere Tov amoppoPnTipa e T0
pedpa edv n eykar@oTacn Bev £xel TEAEIWAEL.

Mpiv omé kabe eméuPaon kabBapiopold 1 cuviipnong
aTogUVOETTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTIO TO PEUNA OPAIPWVTAG
TNV TIPICa A} IAKOTITOVTAG TNV KEVTPIKY TTOPOXT} PEUNATOG.
Mavtote va gopdre yavTia epyaaiag yia 6Aeg TIg emeuPATEIg
EyKaTaaTaong kai CUVTAPNANG.
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To mapdv mpoidv dev eival katdAAnAo yia xpron amd Taidid
i amé aropa pe pelwpéveg aioBnTApleg, CwuaTIKEG 1
TIVEUHOTIKEG IKaVOTNTEG A pE EAAEIWn kaTAAANANG euTelpiag
Kal yVWOnG, €KTOG Kal €av auTtd Bpiokovtal ummd emiBAeyn
éxouv AGBel kaT@AAnAn exTaideuon wg TPOG TV XPAON Tou
TIPOIGVTOG AT avOPWTTOUG UTTEUBUVOUG yia TNV TTPOCWTTIKA
TOUG 00PAAEIQ.

Auth n ouokeun éxel OxedlaoTEl va XpnaoluoToiEiTal amo
evihike, Ta maidid Tpémel va  emBAETovIal WwaTe va
eCaoahioTei 611 dev raifouv UE TNV TTAPOUCT GUCKEUN.

AuT n ouoKeun €xel oxediaoTel va xpnoluoTolgiTal amo
evihikeg.  Aev Ba mpémel va emTpémEral  oTa TaIdIa va
TeIpadouv 1o aUOTNUA EAEyXOU 1 va TIaifouV e TNV OUCKEUT).
Aev TTPETTEI VO XPNCIUOTIOIEITAI TTOTE O ATTOPPOPNTAPAG EQV
Oev eival opBa eykateaTnuévn n oxapa/mAéypal

O amoppognTipag dev Tpémel MOTE va xpnoipoToleital wg
EMIQAVEID OTAPIENG EKTOG Kal €AV Eival pnTa EVOEDEIYUEVO.

O XWpog aToV OTIOIO €ival EYKATEGTNPEVN N CUCKEUN TTPETIEI
va £xel IKAVOTIOINTIKG QEPIOPO, OTav O OTTOPPOPNTHPAG
kougivag XpnoluoTIoEiTal TaUTOXpOVa HE GANEG OUOKEUEG
kadang uypaepiou 1 GAAa KauaTika UAIKA.

To auotua agpaywyol autAg TG GUOKEUNG dev TTPETTEN va
ouvdEetal pe kavéva GAo uTrdpxov oUoTNUA EGaEPITUOU TTOU
xpnoigomoieital yia omoiodAmote GMo Adyo OTmwg TNV
EKKEVWOT TWV KATIVWV TIOU SnuIoupyolvTal amd OUCKEUES
Kauong uypaepiou 1 AWV KauaTIKWY UAIKWY. ATrayopeuetal
auoTnpd  TO  payeipeua  pe  GAOYEG KATw OmO  TOV
amoppognTpa

H xpnon ehetBepng @Adyag TpokaAei {nuiEg aTa QiATpa kal
ival duvarév va TPokaAEel Trupkayid, yr'autd Tpémel va
amogelyeTal g k@Be mepimmwan. To Tnydviopya Tpémel va
yiveral katw amé ouvexr) éAeyxo WOTe va amo@euxBei n
avAaeAeen Tou uTTepBepuEVOLEVOU AadIOU.

O1 TpooBdoipeg EMQAVEIEG TOU OTTOPPOPNTAPA UTTOPE vVa
utrepBeppavBolv  oNUAVTIKA  €Gv  XpnalyoTTolouvTal
TAUTOXPOVO JE CUOKEUEG HAYEIPEUATOG.

‘Oco avagopd Ta TeXVIKA PETPA KAl TA PETPA A0QAAEiag TTOU
TPETIEl VO €QOPUOCTOOV YO TNV EKKEVWON TWV KATIVWV
mpémel va doBei peydAn mpoaoxr oe OTI TPoPAETETaI OTTO
TOUG KaVOVIGHOUG TwV appodIwy TOTTIKWY apXWV.

O amoppo@nTpag TpEmel va kabapileral cuaTnUATIKA, TO00
€0WTEPIKA 600 Kal e§wtepikG (TOYAAXIZTON MIA @OPA TO
MHNA). Autod pémel va yiveral oUPQuva pe TIG 0dnyieg
GUVTAPNONG TTOU TTapéXOVTal aTO TIAPOV QUAAADIO).

H pn mpnon Twv kavévwy kabapiopol Tou amoppo@ntipa
Kal TG avTikatdaTaong kal kabBapiopol Twv  QiATpwv
EMQEPEI KIVOUVOUG TTUPKAYIAG.

Mnv XpnOIMOTIOIETE 1) APAVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG
AapTeG  owoTa  ToTmoBeTnUéveS  yiaTi  UTIApxel  Kivouvog
nAexrpomAngiag

Aev avahapBavoupe Kapia euBovn yia evoexopeves BAGBES,
{nuigg N Trupkayiég Tou Ba TTPokANBoUV OTNV GUOKEUR WG
amoTéACUa TNG {n TAPNONG Twv 0dNYIWV TIOU aVOQEPOVTAI
a’'auTo To EyXeIpidIo.



AuTr n ouokeun @épel afuavan oupewva pe TV Eupwraiki
odnyia 2002/96/EE oxeTIKG pe Ta ATTOPPITITOMEVO NAEKTPIKA
Kkai nAektpovika e§aptripata (WEEE).

E¢aogaliCovtag 611 T0 TP0iGV auTO amoppiTrTeTal owaTd, Ba
BonBraete atnv TPOANWN TBAVA apvNTIKWY ETITITWOEWY YId
10 TepIBGMov kai v avBpwivn uyeia, ol otoieg Ba
pmopoucav va dnpioupynBolv atmd Tov akatdAAnAo xeipiopd
auToU TO TPOIGVTOG WG ATTOPPIMKA.

To oUuBoho mmmm TAGVW OTO TPOIOV, i OTA éyypaga Tou
ouvodelouv To TIPOidV, UTIODEIKVUEI OTI QUTH N OUCKEUN gV
pmopei va BewpnBei olkiakd amoppiupa. AvTi yia autd Ba
Tpémel va TapadoBei o1o katdAMnAo anpeio TepIoUANOyG
yia TNV QvOKUKAWON Twv NAEKTPIKWV Kal  NAEKTPOVIKWV
egaptnuaTwy. H améppiyn Tou TIPETEI va TTPAYUATOTIOIETal
TNPWvTag TV TomKA vopoBeaia yia v O1GBeon Twv
aTmoppPIUPATWY.

Ma mmo Aemopepeic  TAnpogopieg  OXETIKA e TV
emegepyacia, v TePICUMOYA Kal TV avakUkAwan autol
TOU TTPOIOVTOG, TTAPAKAAOUME ETTIKOIVWVACTE WE TO OPUGSIO
YPAQEIO TNV TOTTIKAG AUTOBI0IKNONG, TNV TOTTIKI GG UTIPETIa
QTTOKOMIBAG OIKIAKWY OTTOPPIUMATWY 1 TO KaTéaTnua 6Tou
ayopdoate auTd TO TIPOIGV.

EykaragTtaon

H eAayiom oméoTaon petagy g emedveiag g Baong
E0TIV KOl TOU KATWTEPOU PEPOUG TOU aTTOPPO@NTAPQ
KouGivag dev Tpémel va eival pikpotepn Twv 50ek. oV
TEPITITWON  NAEKTPIKWY  KOUQIVv  Kal  Twv  65ek  oTnv
TIEQITITWON KOUIVWV UYPOEPIOU A HIKTWV.

Eav o1 odnyieg eykardoTtaong yia Baon €oTilv pe aépio
KaBopiCouv pia peyakiTepn améaTaon, TPETEl va TV AABETE
uTioyn.

la v eykar@ataon eivar duvar n xprion Tou 0dnyou (¥).

& HAexTpikn ouvdean

H 140N Twv KEVIPIKWY aywywv TIPETEI VO QVTIOTOIXEI OF
autiv TToU avaypd@etal oV  XOPAKTNPIOTIKA ETIKETA,
ToTmoBeTNUéVN  OTO  EOWTEPIKG Tou  ammoppo@nTipa. Edv
TapéxeTal N mpifa, UVOESTE TOV ATTOPPOPNTAPA ME TTAPOXT
pedparog  Tou, OUUGWvVA PE  TOUG  TIPOBAETOUEVOUG
KavovIopoUg, TIPETTEl va BpiokeTal o€ TTPOaIT {wvn, OKOUN
kai WeTd v eykardoTaon. Edv dev mapéxetar n mpida
(mpoBAeTOpevn oUvdeDn ameuBeiag Pe To pelpa) 1 n Tpia
Oev  eival og TpooPaaiun Qwvn, OKOpn Kal PETE Tnv
EyKOTAOTOON, €QAPHOOTE £vav BITTOAIKG DIOKOTITN WOTE VA
TAnpei Toug kavéveg ac@aleiag Tou eGaoahifouv TV
ohokAnpwyévn amogUvdean Tou CUCTAPATOS OE TIEPITITWATN
uTtéptaong (katnyopiag Ill), cUpwva pe TIg 0dnyieg Kar Toug

KOVOVEG EYKOTAOTATEW.
Mpoeidotroinon! mpiv  cuvdécere 10  oloTNpa  ToU
amoppo@nTipa  PE TNV NAEKTPIKA  eykatdaTaon  Kal

BeBaiweite yia v owaTh Tou Aeitoupyia, va eAéyxete
TIAvToTE €AV TO KOAWAIO OUVEEDNG Eival 0pBA povTapIOEVO.
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Npogoxn! H avtikardotaon Tou KaAwdiou Tapoxng mpéel
va TpayyarotoinBei  amd v e§ouciodoTnuévn  TEXVIKN
UTINPECIWV WOTE VO aTToTPaTTET KABE KivOUvVOg.

Agitoupyia

O amoppoentipag gival EOTAITUEVOG e TTivaka eAEyXou TTou
éxel T duvardtnta eAéyxou ETIAOYAG TAXUTATWV Kal e
BI0KOTITN QWTIGHOU YIa Va EAEYXEI TO QWTIOUO OTN HAYEIPIKY
Quovn.

Zuvthpnon

MPOZOXH ! Mpiv amdé kdde epyacia ouvrRpnong,
QTTOCUVSESTE TOV aTOPPOPNTAPA OO TO NAEKTPIKO
pedpa  kAeivovrag  Tov  BlokOTTR  TOU  Kal
OTTEVEPYOTTOIWVTAG TNV AOPAAEIa GTOV NAEKTPIKO TTivaKa.
Edv n ouokeun eival ouvdedepévn pe To pedpa péow
mpiag ToTE amoouvdéoTe To KaAwdio olvdeong aTrod TNV
Tpifa peuparodoTn.

Kabapiopog

O amoppognmipag Tpémel va kabapifeTal ouaTNPATIKA,
EOWTEPIKA KOl EEWTEPIKA (TOUAAYIOTO e Tnv idla ouxvotTa
e TNV oTToia YiveTal n ouvIAEnan Twv GiATpwy yia Ta Aitm).
MNa Ttov kaBapiopd xpnoipomoiiaTe éva uypd mavi ue
oudétepa uypd  amoppuTTavTIKG.  ATTOQUYETE T XPAon
AelavTikwv péowv. MH XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!
MPOEIAOMOIHZH: H pn ouppdpewon pe TOUG KAVOVEG
KabapiopoU Tou amopPoOPNTAPA KAl TNG AVTIKATACTAONG TWV
QIATPWV PTTOPE] VO TTPOKAAEDEI KivVOUVOUG TTUPKAYIAG.

lNa autd 10 Adyo 0ag OuVIOTOUUE va aKoAouBeite TOTA TIg
Tapodaeg odnyieg.

O karaokeuaoThg amomolgital kKaBe €ublvn yia mBaveg
BAGReG Tou potép A {nuItbv aTd TTUpKayId TToU CUVOEETal PE
AavBaopévn ouvtipnon i 0TV PR OUPPGPQWOTN  OTIG
Tapodaeg odnyieg acaAeiag.

OiAtpo yia ta Aimor - @iAtpo dvBpaka (*): eival
povtapiopévo/ poviapiopéva oty omioBia TAeupd NG
oxapag pémel va avrikataoTabei/ va avtikatacTtabolv pia
(popd Tov prva.

Eadv o1o poviého Tou katéxete TpoBAETETAl TO WETAANIKO
@iATpo yia Ta AiTrol, auté Tpémel va kabapiletal pia @opd 1o
pAva pe amoppuTravika Tou dev xapddouv, ato xépi f aTo
TAUVTAPIO TIATWY OE XapnAég Beppokpaaieg Kai aTov o
oUvTOHO KUKAO.

Me 10 TTAUCIHO OTO TTAUVTAPIO TIATWY TO PETOAAIKO QIATPO YO
10 AiTrol €ival duvarév va xaaoel 1o xpwua Tou aAAd Ta SIka
TOU XapaKTPIoTIKG QIATpapiopaTog dev aAAGlouy.

AvTikataoTaon Aaptreg

ATIooUVEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTTO TO NAEKTPIKS PEUNAL.
Npoeidotroinan! Mpiv akouutraete TIg AduTeg Befaiwbeite
o1 gival KpUEG.

AVTIKOTAOTAGTE TOV KATEGTPAWPEVO AapTrTpal.
XpnaoiygomoifoTe amokAeIoTIkG AapTThpeg aloydvou @35mm
E14 28W



SV - Monterings- och bruksanvisningar

F6lj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har respekterats. Flakten
har tillverkats for utsugning av matos och anga som bildas vid
matlagning och &r endast &mnad for privat bruk.

I Det & r viktigt att spara denna instruktionsbok sa att den
nar som helst ar tillganglig for framtida konsultationer. |
handelse av forsalining, Overlatelse eller flytt skall
instruktionsboken alltid folja med produkten.

I Las instruktionerna noga: dessa tillhandahaller viktig
information betraffande installation, anvéndning och
sékerhet.

I Utfor inga elektriska eller mekaniska andringar pa
produkten eller avledningskanalerna.

SV - OBS: Delar som &r méarkta med symbolen “(*)” &r extra
tillbehdr som endast medlevereras med vissa modeller, eller
icke medlevererade delar som skall inforskaffas separat.
Kontrollera att inget medféljande material (i transportsyfte) ar
placerat inne i flakten (t.ex. plastpasar med skruvar (*),
garantihandlingar (*) etc.), avlagsna eventuellt sadant material
och spar det.

Flakten &r utrustad med ett dvre luftutslapp (cirkelformat - A1
- bajonettfaste + skruv) och ett bakre Iluftutslapp
(rektangulart - A2(*) - fixering med 2 skruvar) for utvandigt
utsldpp av matos (Utblasversion A), valj o6nskad
utloppsriktning, avidgsna den motsvarande fdrperforerade
metallvdggen och montera en rorkoppling med samma form.
Kontrollera att stromstallaren G star pa utblasposition (A). |
det fall det inte gar att leda ut angor och matos utomhus, kan
flakten anvandas som filterversion genom att man monterar
ett koffilter(*), angor och matos leds ut i lokalen igen genom
det framre gallret som sitter ovanfor mandverpanelen (de
forperforerade  metallvaggarna  skall inte  avlagsnasl).
Kontrollera att stromstéllaren G star pa filterposition (F).

& Varningsféreskrifter

Varning! Anslut inte apparaten till elnatet frran installationen
ar helt slutford.

Gor alltid flakten stromlds innan  nagon typ av
underhallsarbete eller rengdring inleds genom att dra ur
kontakten eller sla av bostadens huvudstrémbrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid installation och underhall.
Apparaten far inte anvandas av barn eller personer med
reducerad rorelseformaga eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet Overvakas eller
instruktioner ges av erfaren person som ansvarar for
sékerheten.

Barn far inte Idmnas utan uppsikt for att forhindra att de leker
med apparaten.

Flakten far alridg anvéndas utan att gallret &r korrekt
monterat!
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Flakten far ALDRIG anvéndas som avstéllningsyta om inte
detta ar uttryckligen angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nér koksflakten
anvands tillsammans med andra apparater vilka matas med
gas och andra typer av bransle.

Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvands for
avledning av rokangor som kommer fran apparater vilka
matas med gas eller andra typer av bransle.

Det &r strangt forbjudet att flambera mat under flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall
darfor undvikas i alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika att
Gverhettad olja fattar eld.

Vid  anvéndning  tillsammans med  spisar  och
matlagningsutrustning kan ftillgangliga delar hettas upp
avsevart.

Vad betréffar de tekniska och sékerhetsatgarder som skall
vidtas for avledning av utblasningsluften, skall de foreskrifter
som utfardats av lokala myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, savél utvandigt som invandigt, (MINST
EN GANG | MANADEN, och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna manual).

Bristande rengoring av flakten och filtren samt ett uteblivet
byte av filtren medfér brandfara.

Anvand eller 1amna aldrig flakten utan korrekt imonterade
lampor for att undvika risken for elektriska stotar.

Tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella problem
eller brénder som orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

Denna produkt &r markt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC
betréffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sékerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du till att férhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var miljd och var halsa, som annars kan bli foliden om
produkten inte hanteras pa ratt satt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medféljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet Iamnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten méaste kasseras enligt lokala
miljsbestammelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, atervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar
produkten inhandlades.



Installation

Minsta tillatna avstand mellan kokkarlens stodyta pa
spishallen och koksflaktes underkant ar 50cm om det &r
fragan om en elektrisk spis och 65cm om det &r fragan om
gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett storre avstand skall
detta respekteras.

Mallen(*) kan anvandas i samband med installationen.

& Elektrisk anslutning

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
markplaten som sitter inne i flakten. Om flakten &r utrustad
med stickkontakt skall denna anslutas till ett uttag som é&r
lattillgéngligt aven efter installationen och som uppfyller
gallande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om uttaget &r placerat pa en
svaratkomlig plats skall en godkénd tvapolig strémbrytare
installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran natet
i samband med Overspanningsklass I, i enlighet med
installationsbestammelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens krets ansluts med
natspanningen att den fungerar korrekt och &r korrekt
monterad.

Varning! byte av elektrisk kabel skall utféras av auktoriserad
servicetekniker i syftet att undvika all typer av risker.

Funktion
Flakten &r utrustad med en mandverpanel med en
hastighetskontroll och en strémbrytare for spishéllens
belysning.
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Underhall

Varning! Gor alltid flakten stromlos innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengdring inleds genom att sla
ifran bostadens huvudstrombrytare.

Rengdring

Flékten skall rengéras ofta, saval invandigt som utvandigt
(atminstone  med samma underhallsintervall som for
fettfiltren). Anvénd en trasa fuktad med neutrala
rengoringsmedel vid rengéring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning: Observera att en bristande rengdring av apparaten
och icke utforda filterbyten kan medféra brandrisk. Folj darfor
ovanstaende instruktioner noga.

Tillverkaren fransdger sig allt ansvar for eventuella
motorskador, eldsvador beroende pa ett bristande underhall
eller att dessa instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengéring av apparaten och filtren
kan medfora brandrisk. Folj darfor ovanstaende instruktioner
noga.

Fettfilter - Kolfilter(*): detta/dessa ar monterat/monterade pa
gallrets baksida och skall bytas ut en gang i manaden.

| det fall den modell ni ar &gare till ar utrustad med fettfilter av
metall, skall detta rengdras en gang i manaden, fér hand med
ett milt rengdringsmedel, eller i diskmaskin med lag
temperatur och kort program. | samband med disk i
diskmaskin kan fettfiltret tappa farg utan att detta pa nagot satt
paverkar filtrets uppsugningskapacitet.

Byte av Lampor

Koppla ur apparaten fran elnétet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidror
dem.

Byt den trasiga lampan.

Anvand enbart halogena kronljuslampor @35mm E14 28W.



FI - Asennus- ja kédyttoohjeet

Noudata kayttoohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kéyttdohjeen noudattamattajattamisesta aiheutuneista
haitoista, vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja
hdyryn ja se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttdon.

I Ontarkeaa sailyttaa ohjekirja tulevaa tarvetta varten.
Mikali laite myydaan tai siirretdan uudelle omistajalle tai
jos laitteen kayttdja muuttaa, on varmistettava etta
kéyttdohje jaa uuden kayttajan saataville.

I Lue kayttdohjeet huolellisesti: ne sisaltavat tarkeaa tietoa
laitteen asennuksesta, kéytosté ja turvallisuudesta.

! Al tee muutoksia laitteen s&hkolitantéihin, mekaanisiin
osiin tai poistoputkiin.

Fl - Huom: Symbolilla “(*)" merkityt tarvikkeet ovat vain
joissakin malleissa mukana olevia lisévarusteita tai tarvikkeita,
jotka on ostettava erikseen.

Tarkasta, ettd kuvun sisélle ei ole jadnyt kuljetuksen ajaksi
sinne laitettua liitemateriaalia - kuten esim. ruuveja (*)
siséltavia pusseja, takuupapereita (*) tms. - mikéali niita on, ota
ne pois ja sailyta ne.

Tuulettimessa on ylempi iimanpoistoaukko ( rengas- A1 -
iskukiinnitys + ruuvit ) ja takimmainen ilmanpoistoaukko
(suorakulma -A2(*)- kiinnitys kahdella ruuvilla) ulkoista
savunpoistoa varten (Imukupuversio A), valitse haluttu
poistosuunta, poista irrotettava metalllevy ja asenna
samanmuotoinen putkiliitin. Tarkista ettd valitsin G on
imuasennossa (A). Jos keittamisestd aiheutuvaa savua ja
hoyrya ei ole mahdollista poistaa ulos, tuuletinta voidaan
kéyttaa suodatinversiona asentamalla siihen hiilisuodatin (*),
savu ja hoyry kierratetddn ohjaustaulun ylapuolella olevan
etuverkon kautta (irrotettavia metallilevyja ei poistetal).
Tarkista etta valitsin G on suodatinasennossa (F).

& Turvallisuustietoa

Huomio ! Ald yhdistd laitetta sahkoverkkoon ennenkuin
asennus on taysin valmis.

Irrota  laite  sahkoverkosta aina ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd , oftamalla topseli irti seinastd tai
katkaisemalla virta huoneiston padkytkimesta.

Kayta asennus- ja huoltotdissa suojakasineita.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kéyttdon
(mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
ominaisuudet ovat heikentyneet eika sellaisten henkildiden
kayttoon, joilta puuttuu laitteen kayttokokemus ja tieto, jollei
henkil6iden turvallisuudesta vastuullinen henkild anna heille
ohjausta tai ohjeita laitteen kéytosta.

Ald anna lasten leikkia laitteella.

Ald koskaan kayta laitetta, jos sen ritildd ei ole asennettu
oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana, jollei niin ole
erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kaytetddn samaan aikaan kaasulieden
kanssa, huoneeseen on tultava niin paljon korvausilmaa, ettei
synny alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin.
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Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on ehdottomasti kielletty.
Avotulen kaytté vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa
tulipalon.

Kosketuspinnat voivat kuumentua huomattavasti ruoanlaiton
yhteydessé.

Paistettaessa on valvottava paistoastiaa jatkuvasti.
Ylikuumentunut 8ljy saattaa olla palovaarallinen.

Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia
savunpoiston  teknisid ja turvatoimenpiteitd  koskevia
méaarayksia.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti sekd sisa- ettd
ulkopuolelta  (VAHINTAAN ~ KERRAN ~ KUUKAUDESSA,
noudata kuitenkin taméan kayttéohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta
koskevien maaraysten noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei ole asennettu oikein. Siita
voi aiheutua séhkdiskun vaara.

Valmistaja ei vastaa kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Tama laite on valmistettu EU-direktiivin 2002/96/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
mukaisesti.Havittamalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi
ehkaistd mahdolliset ympréristdlle ja ihmisten terveydelle

haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 16ytyvd merkki mmmm
iimoittaa, etta tuotetta ei saa kasitella talousjatteena ja ettd se
on toimitettava sahkd- ja  elekironisten laitteiden
kierratyspisteeseen. Laite on hévitettdva paikallisten
jatteenkasittelysdanndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisétietoja
laitteen  kasittelystd, palautuksesta ja kierratyksestd, ota
yhteys  paikalliseen  viranomaiseen, jatehuoltoon  tai
liikkeeseen josta tuote on ostettu.

Asennus

Lieden keittotason tukipinnan ja keittidtuulettimen alimman
osan vélinen minimietéisyys on oltava vahintddan 50cm
sahkdliesien osalta ja 65cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttoohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys,
on se otettava huomioon.

Asennuksessa voidaan kayttda porausmallia (¥).



& Sahkoliitanta

Verkon jénnitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella
olevassa tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on
pistoke, liita tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa paikassa, etté siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa
paikassa etta siihen padsee kasiksi myds asennuksen
jalkeen, k&yta normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa,
jolla varmistetaan etta laite saadaan kokonaan irti
sahkdverkosta, jos ylijannite kategoria on Il
asennussaantojen mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, ettd verkkokaapeli on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistét tuulettimen s&hkdverkkoon
ja tarkistat etta se toimii oikein.

Huomio! Riskien valttdmiseksi virransyéttjohdon voi vaihtaa
ainoastaan valtuutettu tekninen tuki.

Toiminta
Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta voidaan
s&atdd imun nopeuksia ja kytked valo, joka valaisee
keittotasoa.
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Huolto
Huomio! Irroita laite aina virtalahteestd ennen puhdistus-

tai huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon pistoke
verkkovirtapistorasiasta tai katkaise virta kodin
sahkoverkosta.

Puhdistus

Tuuletin on puhdistettava usein seké sisa- etttd ulkopuolelta
(vahintaén yhté usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kéyta
puhdistukseen neutraalissa nestemaisessd pesuaineessa
kostutettua kangasta.

Vélta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA PUHDISTUSAINEITA!
Huomio: Laitteen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa
koskevien maaraysten noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa noudattaa maarayksia.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista
huoltotoimenpiteisté tai ylldmainittujen normien
noudattamattajattdmisestd aiheutuvista moottorivioista tai
tulipaloista.

Rasvasuodatin - Hiilisuodatin (*): se/ne asennetaan verkon
takaosaan, se/ne on vaihdettava kerran kuukaudessa.

Mikali valitussa mallissa on metallinen rasvasuodatin, tulee se
pestd kerran kuussa miedolla pesuaineella, joko kasin tai
astianpesukoneessa alhaisella lampdtilalla  ja  Iyhyelld
pesuohjelmalla. Astianpesukoneessa metallinen
rasvasuodatin voi haalistua, mutta se ei vaikuta suodattimen
toimintakykyyn millaén tavalla.

Lamppujen vaihto

Irrota laite sahkéverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole kuumia ennen kuin
kosket niihin.

Vaihda vioittunut lamppu uuteen.
Kaytda ainoastaan  @35mm
kynttildlamppuja.

E14 28W  halogeeni



NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma folges noye.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,
skader eller brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.
Ventilatoren er ment for avtrekk av rgyk og damp fra
matlaging og er kun til husholdningsbruk.

I Det er viktig & oppbevare denne handboken for & kunne
konsultere den i ethvert gyeblikk. Ved salg, overdragelse
eller flytting av produktet, ma man forsikre seg om at den
falger med.

! Les bruksanvisningen ngye: den inneholder viktige
informasjoner om installasjon, bruk og sikkerhet.

I |kke utfer elektriske eller mekaniske endringer pa
produktet eller pa avtrekksrarene.

NO - MERK: De delene som er merket med symbolet “(*)" er
ekstrautstyr som kun leveres med noen modeller, eller er
deler som ikke leveres, men ma anskaffes separat.
Kontroller at det inni ventilatoren ikke (av transportgrunner)
finnes medfalgende materiale (f. eks. poser med skruer (),
garantier (*) osv. Ta det i sa fall ut og ta vare pa det.
Ventilatoren er utstyrt med et gvre luftuttak (sirkelformet - A1
bajonettkobling + skrue) og et bakre luftuttak
(rektangulaert - A2(*) - festet med 2 skruer) for utblasning
av matosen i friluft (Filterversjon A). Velg @nsket
utblasningsretning, fiern  den  tilsvarende, avtagbare
metallveggen og monter en slangekobling av samme form.
Kontroller at velgeren G star i stillingen utsugning (A).
Dersom det ikke er mulig & fere matos og damp ut i friluft, kan
man benytte ventilatoren som filterversjon ved & montere et
kullfilter (*). Da vil matosen og dampen resirkuleres gjennom
gitteret over betjeningspanelet (metallveggene ma ikke
fiernes!). Kontroller at velgeren G star i stillingen filtrering

(F).

& Advarsel

Merk! Ikke koble apparatet til stramnettet fer installasjonen er
helt fullfert.

Fer rengjering eller vedlikehold av apparatet ma ventilatoren
kobles fra stramnettet ved a trekke ut stepselet eller skru ut
sikringen i husets sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt vedlikehold av
ventilatoren ma man bruke arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av barn eller personer
med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske funksjoner,
eller med manglende erfaring og kjennskap, med mindre disse
ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner om bruk av apparatet
av en person som star ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma overvakes for & kontrollere at de ikke leker med
apparatet.

Ventilatoren mé aldri brukes uten at gitteret er korrekt montert!
Ventilatoren ma ALDRI brukes som anleggsflate, med mindre
det er uttrykkelig angitt.
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Rommet mé veere godt ventilert nar ventilatoren brukes
samtidig med andre apparater som bruker gassforbrenning
eller andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke feres ut i en avtrekkskanal for
rgyk som produseres av apparater som  bruker
gassforbrenning eller andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt a lage mat pa apen ild under
ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan fremkalle brann, derfor
ma det absolutt unngas.

Steking ma forega under kontroll for & unnga at den
overopphetede oljen tar fyr.

De bergrbare delene kan bli meget varme nar de brukes
sammen med kokeapparater.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforanstaltningene som
méa anvendes for rgykutlgp, m& man forholde seg strengt til
gjeldende lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjeres ofte
bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN;
uansett ma man fglge instruksjonene som er uttrykkelig angitt
i vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).

Hvis man ikke overholder normene for rengjering av
ventilatoren og utskiftning og rengjering av filtrene, vil dette
medfare risiko for brann.

Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte lyspaerer, bade
under bruk og i stand by, for & unnga risikoen for elektrisk
stot.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,
skader eller brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Ved & forsikre seg om at dette produktet kasseres
forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm p3 produktet eller pa papirer som felger med
viser at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfal, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall. Produktet
ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.
For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Installasjon

Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av
kjokkenventilatoren ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm nar det gjelder
gassbluss og kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer
med en stgrre avstand, ma denne overholdes.

Ved installasjon kan man benytte sjablongen (*).



& Elektrisk tilslutning

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske
spenningen som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis
det folger med stopsel, kobles ventilatoren til en lett
tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold il gjeldende
normer. Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig ogsa etter
installasjonen. Hvis det ikke falger med stopsel (direkte
kobling til strgmnettet), eller stikkontakten selv efter
installasjonen ikke er lett tilgiengelig, ma man sette pa en
godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling
fra strgmnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
overspenning lll, i henhold til installasjonsreglene.

Merk! Far man kobler ventilatorens stramkrets til stramnettet
og fastslar at alt fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
stremledningen er korrekt montert.

Merk! Stregmledningen ma skiftes ut av autorisert teknisk
service eller av en elektriker.

Funksjon
Viften er utstyrt med et kontrollpanel med viftehastighetsvalg
og en lysbryter for & kontrollere kokeomradets lys.
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Vedlikehold

Advarsel! Fer enhver form for rengjering eller vedlikehold
ma ventilatorhetten frakobles stremnettet ved & dra ut
ledningen eller sl av husets hovedstrombryter.

Rengjering

Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade innvendig og utvendig
(minst sa ofte som man utfgrer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjering benyttes en klut fuktet med et noytralt
rengjeringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.

Advarsel: Hvis ikke reglene for rengjering og utskifting av
filtrene felges, kan det fare til brann. Det er derfor meget viktig
a folge denne bruksanvisningen naye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle
skader pd motoren, brann som skyldes manglende
vedlikehold eller andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.

Fettfilter - Kullfilter (*): er montert bak pa risten og ma
skiftes ut en gang i maneden.

Hvis modellen din er utstyrt med fettfilter av metall, ma dette
rengjeres en gang i maneden med et skansomt vaskemiddel,
eller vaskes i oppvaskmaskin pa lav temperatur og pa en kort
syklus. Ved vask i oppvaskmaskin kan det hende fettfilteret av
metall blekner, men dette har ingen innvirkning pa filterets
filtreringsevne.

Utskifting av lyspaerer

Koble ventilatoren fra strgmnettet.

Merk! Forsikre deg om at lyspeeren er kald for du tar i den.
Skift ut den brente lyspaeren.

Bruk kun halogenstaver @35mm E14 28W.



DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl,

skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af

manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.

Emhzetten er beregnet til udsugning af reg og damp fra

madlavning, og ma kun benyttes til almindelig husholdning.

I Det er vigtigt at opbevare denne vejledning, s& man far
mulighed for at leese den senere. Ved viseresalg,
overdragelse eller flytning skal man serge for, at
vejledningen felger emhaetten.

I Lees instruktionerne omhyggeligt: der findes vigtige
oplysninger om installering, brug og sikkerhed.

I Der ma ikke udferes elektriske eller mekaniske
@ndringer pa emhaetten eller pa udslipsrarene.

DA - Bemaerk: Komponenter maerket med symbolet “(*)" er
ekstraudstyr, der kun leveres til visse modeller, eller er ikke-
leverede komponenter, som saledes skal kabes saerskilt.

Sarg for, at der ikke (af transporthensyn) er tilbehgr internt i
emhaetten (for eksempel poser med skruer (*), garantier (*)
etc.); hvis dette er tilfeeldet, skal det fiernes og opbevares.
Emhzetten er udstyret med en luftudgang foroven (rund- A1 -
bajonetfatning + skrue) og bagpa (rektangulaer -A2(*) -
fastgoring med 2 skruer) til udledning af regen udenfor
(Sugende udgave A); veelg den gnskede udledningsretning,
fiern den relevante metalvaeg med forberedelse til afbraekning,
og montér rgrforbindelsen med samme form. Kontrollér at
omskifteren G er indstillet pa sugning (A). Hvis der ikke er
mulighed for at lede rgg og damp fra madtilberedningen
udenfor, kan man anvende emhatten i den filtrerende
udgave ved at montere et kulfilter (*); i defte tilfeelde ledes
rggen og dampen gennem risten foran, anbragt over
betjeningspanelet (metalvaeggene med forberedelse il
afbraekning ma ikke fiernes!). Kontrollér at omskifteren G er
indstillet pa filtrering (F).

& Advarsler

Pas pa!: apparatet ma ikke tilsluttes elnettet fer installeringen
er helt tilendebragt.

Fgr der udferes nogen form for rengering eller
vedligeholdelse, skal emhaetten afbrydes fra elnettet ved at
treekke stikket ud, eller ved at afbryde hovedafbryderen i
hjemmet.

Ved alle installations- og vedligeholdelsesindgreb skal der
beeres arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af barn, eller af personer med
nedsatte sanseevner eller mentale feerdigheder, eller uden
den ngdvendige erfaring og kendskab, med mindre brugen
sker under opsyn eller vejledning fra en person der har
ansvaret for deres sikkerhed.

Born skal holdes under opsyn, sa de ikke far mulighed for at
lege med emhaetten.

Emhaetten ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!
Emheetten ma ALDRIG benyttes som stetteoverflade, med
mindre dette er udtrykkeligt tilladt.
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Lokalet ~skal have filstreekkelig ~ ventilation,  nar
kekkenemhaetten anvendes samtidigt med andre apparater
der forbreender gas eller andre braendstoffer.

Den opsugede luft ma ikke ledes ind i rer, der anvendes til
udledning af rgg fra apparater med forbraending af gas eller af
andre braendstoffer. Det er strengt forbudt at flambere under
emhaetten. Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan
medfare brand, og skal derfor altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at forhindre, at den
overopvarmede olie bryder i brand. N De tilgengelige dele
kan blive meget varme, nar de benyttes sammen med
apparater til madlavning. Hvad angar de ngdvendige tekniske
forholdsregler og sikkerhedskrav for udledning af rag, skal alle
reglementer fra de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse.

Emhaetten skal rengeres ofte, bade indvendigt og udvendigt
(MINDST EN GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omsteendigheder angivelserne i kapitiet om vedligeholdelse i
denne vejledning).

Manglende overholdelse af kravene for rengering af
emheetten, og for udskiftning og rengering af filtrene, medferer
brandfare. Emheetten ma hverken benyttes eller efterlades
uden korrekt indsatte lyspeerer pga. fare for elektrisk sted.
Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle fej,
skader eller brand forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det
Europzeiske Direktiv 2002/96/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale,
komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende

overkrydsede skraldespand wmmmm. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen
med usorteret husholdningsaffald, men indsamles seerskilt.
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne
pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Neermere information
kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Installering

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stotteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emheetten ma ikke veere
under 50cm ved elekiriske kogeplader, og ikke under 65cm
ved gasblus eller komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en storre afstand, skal
dette overholdes.

Ved installering kan man benytte skabelonen (*).



& Elektrisk tilslutning

Netspaendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet
internt i emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik,
skal emhaetten tilsluttes en let tilgeengelig stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de geldende  standarder.
Stikkontakten skal ogsad veere let ftilgeengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er udstyret med et stk
(direkte tilslutning il elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et
omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal
der monteres en topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i
tifeelde af forhold i overspaendingskategori Ill, og i
overensstemmelse med reglerne for elektriske installationer.
Obs! Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for
emheettens kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der udfares
kontrol af korrekt funktion.

Obs! forsyningsledningen ma udelukkende udskiftes af den
autoriserede tekniske service, sa alle risici kan undgas.

Funktion

Emhaetten er udstyret med et betjeningspanel med mulighed
for regulering af sugestyrken og lys til oplysning af
kogeomradet.
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Vedligeholdelse

Obs! Inden der udferes nogen form for rengering eller
vedligeholdelse skal emhatten afbrydes fra elnettet ved
at fjerne stikket fra stikkontakten, eller ved at afbryde
hjemmets hovedafbryder.

Rengering

Emhaetten skal renggres jeevnligt bade pa ydersiden og pa
indersiden  (mindst med samme frekvens som for
vedligeholdelse af fedtfiltrene). Ved rengering skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde renggringsmidler i
flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidier BENYT
ALDRIG SPRIT!

Pas pa: Manglende overholdelse af vejledningen til rengaring
af apparatet og udskiftning af filtrene medferer brandfare. Der
henstilles saledes til, at instruktionerne falges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuel
beskadigelse af motoren, brande forarsaget af utilstraekkelig
vedligeholdelse af apparatet eller manglende overholdelse af
ovenstaende instruktioner.

Fedftfilter - Kulfilter (*): er monteret pa bagsiden af risten, og
skal ngdvendigvis udskiftes hver maned.

Hvis modellen er udstyret med metal-fedtfilter, skal dette
renggres én gang om maneden med milde vaskemidler;
filteret kan enten vaskes i handen eller i opvaskemaskine ved
lav temperatur og med en kort opvaskecyklus.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.

Udskiftning af lyspaererne

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Serg for at paererne er kolde for de bergres.
Udskift den beskadigede peere.

Benyt kun kerteformede halogenpaerer @35mm E14 28W.



PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy
postepowac wedtug wskazéwek podanych w niniejszej
instrukcji. Producent uchyla si¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.
Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest
przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.
Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotgczono do niego instrukcje obstugi.

I Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktora
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacii,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

! Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajgcych.

PL - Nota: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodzg w
skiad tylko wybranych modeli, w pozostatych przypadkach
powinny by¢ zakupione osobno.

Sprawdzi¢ czy w wyniku transportu wewnatrz okapu nie ma
pozostawionego materiatu (na przyktad woreczkéw z wkretami
(*), gwarancji (*) itp.) i ewentualnie usuna¢ i przechowac.
Okap posiada dwa wyjScia powietrza, gérne (o przekroju
okraglym- A1 - mocowanie bagnetowe + wkret) oraz tylne
(o przekroju prostokatnym -A2(*) - mocowanie za pomoca
2 wkretow) do odprowadzania oparéw na zewnatrz (Wersja
zasysajaca A), nalezy wybra¢ zadany kierunek
odprowadzania oparéw, usunaC¢ stosowng, wstepnie
rozmontowang metalowa $cianke i zainstalowa¢ odpowiedni
tacznik do rury. Sprawdzi¢ czy przetacznik G ustawiony jest
na pozycji zasysajacej(A). W przypadku, gdy nie jest mozliwe
odprowadzanie oparéw na zewnafrz, mozna uzywac okap w
wersji filtrujacej montujac filtr weglowy(*), opary bedq
poddane recyrkulacji przy uzyciu przedniej kratki
przesiewajacej umieszczonej nad panelem sterowniczym (nie
nalezy usuwa¢ metalowych $cianek!). Sprawdzic czy
przetacznik G jest ustawiony na pozyciji filtrujacej (F).

& Ostrzezenia

Uwaga! Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej przed
ukoriczeniem montazu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy oditaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wylaczajac gtdwny wytacznik
zasilania.

Wszelkie czynnosci montazowe i konserwacyjne wykonywaé
w rekawicach ochronnych.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, chyba, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
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Dzieci nalezy pilnowa¢, aby mie¢ pewno$¢, ze nie bawig sig
urzadzeniem.

Nie nalezy nigdy uzywa¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych
filtrow!

Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia
chyba, Ze taka mozliwos¢ zostata wyraZznie wskazana.
Pomieszczenie, w ktérym okap jest uzywany tacznie z innymi
urzadzeniami spalajacymi gaz lub inne paliwo powinno posiada¢
odpowiednig wentylacje.

Zasysane powietrze nie powinno by¢ odprowadzane do kanatu
wykorzystywanego do odprowadzania spalin wytwarzanych przez
urzadzenia gazowe lub na inne paliwo.

Surowo zabrania sie przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).

Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtréw i stwarza ryzyko
pozaru, a zatem nie wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem.
Podczas smazenia nalezy zachowat ostrozno$¢, aby nie dopuscic
do przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.

Dostepne cze$ci mogq ulec znacznemu nagrzaniu, jezeli beda
uzywane razem z urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania $rodkéw technicznych i
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin nalezy $cisle
przestrzegaC przepisow wydanych przez kompetentne wladze
lokalne. Okap powinien by¢ czesto czyszczony zaréwno na
zewnafrz jak i od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU,
z zachowaniem wskazowek dotyczacych konserwacji podanych w
ninigjszej  instrukcji). Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych
czyszczenia okapu oraz wymiany i czyszczenia filtréw powoduje
powstanie zagrozenia pozarem. Celem uniknigcia porazenia
pradem nie nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez prawidtowo
zamontowanych zarwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody lub pozary spowodowane przez urzadzenie a wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen podanych w niniejszej instrukcji.

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa
Unijng 2002/96/EC w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidlowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogloby zaistniec w przypadku niewtadciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie mozna traktowac jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i recyklingu
sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w  eliminacji
niekorzystnego wplywu zlomowanych urzadzen na $rodowisko
oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdlowe dane dotyczace
mozliwosci  recyklingu  niniejszego  urzadzenia,  nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w kiorym produkt zostat
zakupiony.



Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktdrej znajduja,
sig naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowacé si¢ do takich wskazan.

Do montazu mozna uzy¢ wzornika(*).

& Podtaczenie elektryczne

Napigcie sieciowe musi odpowiadac napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jq poditaczy¢ do
gniazdka zgodnego z obowigzujacymi normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezpo$rednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w tatwo
dostepnym miejscu, rowniez po zakoriczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.
Uwaga! Przed ponownym podigczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawno$ci jego dziatania nalezy
sie zawsze upewni¢, czy przewod zasilajacy jest prawidiowo
zamontowany.

Uwaga! Jezeli przewdd zasilajgcy nieodfaczalny ulegnie
uszkodzeniu, to powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub
w specjalistycznym zakladzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobg w celu uniknigcia zagrozenia.

Dziatanie okapu

Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacjq
predkosci turbiny zasysajgcej oraz wigcznikiem oSwietlenia
przestrzeni roboczej pod okapem.
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Konserwacja

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci
czyszczenia lub konserwacji nalezy odiaczy¢ okap od
zasilania wyjmujac wtyczke z gniazdka lub wylaczajac
gtowny wylacznik zasilania.

Czyszczenie okapu

Okap nalezy czesto czyscic, tak wewnatrz jak i na zewnatrz
(przynajmniej z ta sama czestotliwoscia, z ktéra wykonuje sie
czyszczenie filtrow tluszczowych) przy uzyciu szmatki
nawilzonej fagodnymi $rodkami. Nie nalezy uzywa¢ $rodkow

Sciernych. .
NIE STOSOWAC ALKOHOLU!
Uwaga:  Nieprzestrzeganie  przepiséw  dotyczacych

czyszczenia urzadzenia i wymiany filtréw powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca si¢ zatem przestrzeganie
podanych wskazowek.

Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za
ewentualne uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace z
nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz wzmiankowanych
wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtluszczowy -  Filtr weglowy(*): jest/sg
zamontowany/e w tylnej czesci kratownicy, powinien/powinny
by¢ wymieniany/e co miesiac.

Jezeli posiadany model jest wyposazony w metalowy filtr
przeciwttuszczowy, powinien on by¢ raz na miesiac
czyszczony recznie tagodnym detergentem, lub w zmywarce
w niskiej temperaturze i krotkim cyklu.

W trakcie mycia w zmywarce metalowy filtr przeciwtiuszczowy
moze straci¢ kolor, lecz nie ma to zadnego wplywu na jego
wiasciwosci filtracyjne.

Wymiana lampek

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z
konserwacjq urzadzenia, nalezy odtgczy¢ okap od zasilania
energig elektryczna.

Uwaga! Nie dotyka¢ zaréwek dopoki sg gorace.

Wymieni¢ uszkodzong zaréwke.

Uzywa¢ tylko zaréwek halogenowych $wiecowych @35mm
E14 28W.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, $kody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny
nedodrzenim téchto predpist. Digestof je projektovan pro
odsavani dymu a par pfi vafeni a je uréen pouze k domacim
uceldm.

I Je dilezit¢ uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

| Prectéte si pozorné navod: obsahuje duleZité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

I Nemérite elektrickou & mechanickou Upravu vyroku
anebo vyvodniho zafizeni.

CS - Poznamka: detaily oznacené symbolem “(*)" jsou
volitelné dopliiky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo
soucastky, které je nutné dokoupit.

Ovéite si, zda uvnitf digestofe se (z dopravnich dlvodu)
nenachazi doprovodny material (napfiklad sacky se Srouby (*)
, zaruky (*) atd., eventualné ho vyjméte a uschovejte.
Digestof je vybavena hornim vystupem vzduchu (kruhovym —
A1 - bajonetové upevnéni + Sroub) a zadnim vystupem
(obdélnikovym - A2(*) — upevnéni dvéma Srouby) pro
odvod koufe ven (Odsavaci verze A). Zvolte pozadovany
smér odvodu a odstrante odpovidajici prednalomenou
kovovou sténu a namontujte spojovaci trubku stejné formy.
Zkontrolujte, aby selektor G byl v odsavaci pozici (A). V
pfipadé nemoznosti odvedeni pary a koufe z vafeni ven,
mize byt pouzita filtracni verze digestofe s pouzitim
uhelného filtru (*). V tomto pfipadé jsou para a kouf
recyklovany prostfednictvim pfedni mfizky ulozené nad
ovladacim panelem (kovové pfednalomené stény se
neodstrafuji!). Zkontrolujte, aby selektor G byl ve filtraéni
pozici (F).

& Vymeéna zarovek

Pozor! Nenapojujte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla
zcela dokoncena jeho instalace.

Pred provedenim jakéhokoliv Ukonu €isténi nebo Udrzby, je
tfeba odpojit kryt od elektrické sité tak, Ze se odpoji od
zasuvky nebo vypnutim hlavniho vypinace obytné jednotky.
Pii v8ech instalanich a udrzbovych pracich pouzivejte
pracovni rukavice.

Pristroj neni uren k pouzivani pro déti nebo pro osoby se
snizenymi  fyzickymi,  smyslovymi  nebo  mentalnimi
schopnostmi, které s nim nemaji zkuSenost a neznaji ho. Tyto
osoby mlzou s pfistrojem zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou specialné
vySkoleny k jeho pouziti osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.
Nikdy nepouziveijte kryt bez spravné namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako odkladaci plocha. Mize
se tak stat pouze ve specificky uvedenych pfipadech.
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Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou ventilaci, v pfipadé,
Ze je kuchynsky kryt pouzivan soucasné s jinymi pfistroji
s plynovym spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy.
Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného
pro odpad koufl z pfistroji na plynové spalovéani nebo
spalovani jinych paliv.

Je piisné zakazano vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.
PouZiti otevieného plamene je Skodlivé pro filtry a mize se
stat pfiCinou pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém
pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé kontroly, aby
nenastala situace, kdy se olej prehfeje a dojde k jeho
vzniceni.

Pfistupné Casti se mohou znacné rozpdlit, pokud jsou
pouzivany sou€asné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a bezpecnostnich opatfeni, ktera
je tfeba zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba Uzce dodrzovat
normy mistnich odpovédnych organu.

Kryt je tfeba Gasto Gistit jak vnitiné, tak z vn&jsku (ALESPON
JEDNOU ZA MESIC), je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat
vSe, co je uvedeno vnavodu k udrzbé popsaném v tomto
manualu).

Nedodrzovani norem ¢isténi krytu a vymény a ¢isténi filtrl se
muZze stat pficinou pozard.

Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestor bez fadné nastavenych
sviditel a nevystavuijte se tak nebezpei elektrického vyboje.
Vyrobce se ziika jakékoliv odpovédnosti za eventualni
nepfijemnosti, Skody nebo pozary zplsobené na pfistroji,
které jsou nasledkem nedodrzovani pokyni uvedenych
v tomto manuélu.

Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smérnici
2002/96/ES o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomizete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych
k vyrobku udava, Ze tento spotiebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebic je

nutné odvézt do shérného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Uradu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.



Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou ndoby na varné ploSe a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporakd 65cm v piipadé plynovych ¢i smiSenych
sporaku.

Pokud né&vod na instalaci varného zafizeni na plyn doporu¢uji
vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

Pro instalaci muze byt pouZita vzorkova Sablona ().

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
s charakteristikamii umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, stai jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosaZitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zarugi Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie pfepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové
napéjeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.

Pozor! Vyména napéjeciho kabelu musi byt provedena pouze
odbornym technickym personalem uréenym k tomuto druhu
Ukond za ucelem vyvarovat se jakémukoliv riziku.

Provoz
Odsavac je vybaven ovladacim panelem s ovladanim rychlosti
odsavani a zapinanim osvétleni pracovni plochy.
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Udrzba

Pozor! Pred jakoukoliv operaci ¢isténi ¢i udrzby odpojte
digestoi od elektrické sité, vyjméte zatrcku anebo
vypnéte hlavni spina¢ bytu.

Cisténi

Digestof musi byt Casto CiSténa, jak uvniti tak zevné (alespon
stejné Casto jako je provadéna udrzba filtr( proti mastnotam).
Pro ¢isténi je tfeba pouZit latku navihéenou denaturovanym
lihem anebo neutralnimi tekutymi Cisticimi  prostfedky.
Nepouzivejte prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrzeni norem ¢iSténi pfistroje a vyménovani filtrG
by mohlo vést k pozarim. Doporuéujeme tedy dodrzovat
navod k pouziti.

Viyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru,
pozary zptsobené nespravnou Udrzbou & nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

Tukovy filtr — Uhelny filtr(*): je/jsou namontovéany na zadni
stranu mfizky a jednou za mésic musi byt vyménénly.

Pokud se u vlastnéného modelu po€itad s uzitim kovového
filtru proti mastnotam, filtr musi byt &istén jednou mésicné
neagresivnimi rozpoustédly, ruéné anebo vmyéce nadobi
pracujici za nizké teploty a v kratkém cyklu. Mytim v mycce
nadobi se kovovy filtr proti mastnotdm mize odbarvit ale jeho
filtrujici vlastnosti se tim naprosto neméni.

Vymeéna zarovek

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Dfive nez se dokinete svitidel si ovéfte ze vychladla.
Vlymérite poSkozené svitidlo.

Pouzivejte pouze halogenové svicky @35mm E14 28W.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.

Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za

pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie

odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto

predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odsavanie par,

dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre

doméce pouzitie.

| Je dblezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

| Pozorne si preditajte navod: obsahuje doleZité informacie
o intalacii, pouZiti a bezpecnosti.

I Nemerite elektrickl ¢i mechanickd Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

SK - Poznamka: Mimoriadnosti oznaCené symbolom “(*) su
nezavazné prisluSenstva poskytnuté len pre niektoré modely
alebo mimoriadnosti neposkytnuté, zakupitelné.

Presvedcitsa, aby vo vnutri odsavaca pary sa nenachadzali (
kéli dévodu dopravy) prilozené materialy (napriklad sacok so
zavitmi (¥), zéruka (*) atd), za tychto predpokladov odstranit
ich a uchovat ich.

Odsava¢ pary je vybaveny hornynm vychodom vzduchu
(okruahly - A1 - bajonetové upevnenie + skrutka) a zadnym
vychodom vzduchu (obdFznikovy — A2(*) - upevnenie s 2
skrutkami) pre odvod dymov vonkaj§im smerom (Variacia
odsavania A), zvolit si Ziadany smer odvodu a odstranit
prisludnu odlomnd kovovl stenu a nasadit spojovacl ruru
rovnakého tvaru. Skontrolovat, ¢i selektor G je v pozicii
odsavacej (A). V pripade, Ze nie je mozné odvadzat dymy a
varné pary vonkajsim smerom, mdZe sa pouzit odsavac pary
vo variacii filtracie, namontovanim jedného uholného filtra
(*), dymy a pary sa tym z0Zitkuju pomocou predného
precistovaa mreze umiestneného nad ovladacim panelom
(odlomné kovové steny sa neodstrariuju!). Skontrolovat, Ci
selektor G je v pozicii filtracnej (F).

& Upozornenia

Upozornenie! Nenapajajte spotrebice na elektrickou siet,
pokial nebola upine dokoncené jeho inStalacia.

Skér ako sa zaCne akakolvek Cinnost Cistenia alebo Udrzby,
odpojit odsavac pary od elekirickej siete odpojenim zastrcky
alebo vypnutim hlavného vypinaca bytu.

Pri v3etkych intalaénych a udrzbarskych pracach pouZivajte
ochranné pracovné rukavice.

Spotrebi€ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti)
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial im osoba zodpovednéa za ich bezpe€nost neposkytuje
dohlad alebo ich nepoudila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa nehrali so zariadenim.
Nepouzivat NIKDY odsavaé pary bez spravne namontovanej
mriezky!
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Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat ako oporna plocha,
iba za predpokladu, Ze je to vyslovne uréené.
V pripade, Ze sa kuchynsky odséva¢ pouziva sicasne s inymi

zariadeniami, ktoré su vstyku splynom alebo inymi
horlavinami, miestnost musi byt zariadena vhodnou
ventilaciou.

Odséavaci vzduch nesmie byt odvadzany do toho istého
odvodu, ktory sa pouziva na odvod dymov, ktoré vyluCuju
zariadenia spalujuce plyny alebo iné horfaviny.

Je prisne zakézané pod odsavaCom pary pripravovat jedla na
plameni.

Pouzitie volného plamefia poSkodzuje filtre, o mbze byt
pri¢inou vyvolania poziaru, preto sa ho vkazdom pripade
treba vyvarovat.

Vlyprazanie potravin sa musi vykonavat pod kontrolou a treba
sa vyhnut tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.

Pri pouziti spolu s varnymi spotrebi¢mi, pristupové Casti sa
mdZzu znacne zohriat.

Co sa tyka technickych abezpeénostnych opatreni
schvalenych pre odvod dymov, je potrebné dodrziavat sa
presne predpismi stanovenymi prisluSnymi miestnymi tradmi.
Odsavac je potrebné Casto Cistit ako zvnutra tak aj zvonku
(ASPON RAZ ZA MESIAC). V kazdom pripade je nutné
dodrziavat vSetko, ¢o je uvedené v navode na obsluhu.
NedodrZiavanie noriem Cistenia odsavaca a vymeny a Cistenia
filtrov sa mozu stat pri€inou poZiaru.

NepouZivajte a nenechavajte digestor bez riadne nastavenych
svietidiel a nevystavujte sa tak nebezpecenstvu elektrického
vyboja.

Tento spotrebi¢ je oznaCeny v stlade s eurdpskou smernicou

2002/96/ES o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, ze tento vyrobok bol po svojej Zzivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nésledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvali dokonalejsim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.



Montaz

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial névod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odporii¢a va&cSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

Na montaz sa méZze pouzit vzorkonik (¥).

& Elektrické napojenie

Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsavaca.
Pokial je odsavaé vybaveny pripojkoul/vidlicou, staci ju zapojit
do zasuvky zodpovedajucej aktudlnym normam, ktora sa
nachadza v fahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsava¢ nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v [ahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montéze, je
nutné pouzit dvojpolovy vypina¢ zodpovedajici normam, ktory
zaru€i Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategorie
prepati lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

Upozornenie! Skor nez opat napojite obvod digestora na
sietové napdjanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte
si vzdy, ze sietovy kabel bol spravne namontovany.
Upozornenie! Vymena napajacicho kabla musi
prevedena prisluSnou schvalenou technickou sluzbou.

byt

Cinnost

Odsava¢ pary je vybaveny ovladacim panelom s kontrolou
odsavacej rychlosti askontrolou zapinania svietidla na
osvetlenie varnej pracovnej plochy.
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Udrzba

Pred akokofvek operaciou cistenia ¢i udrzby odpojte
digestor od elektrické siete, vyberte vidlicu zo zasuvky
alebo vypnite hlavny spina¢ bytu.

Cistenie

Odséavac pary sa pravidelne Cisti zvonku aj zvnutra (aspofi
rovnako €astym opakovanim ako sa vykonava udrzba filtrov
tuku).

Pri Cisteni je treba pouZit latku navihéend denaturovanym
liehom alebo neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
Nepouzivajte prostriedky obsahujuce brasne latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie: Nedodrzanie noriem na Cistenie zariadenia
a vymenu filtrov predstavuje riziko poziaru. Odporica sa preto
dodrziavat uvedené pokyny.

Viyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za pripadné Skody
na motore, poZiare vyvolané nespravnou Udrzbou alebo
nedodrzanim vy3Sie uvedenych upozorneni.

Filter tukov — Uholny filter (*): je/st nasadeny/é na zadnej
strane mreze, musi/musia byt nahradeny/é jedenkrat za
mesiac.

Ak sa predpokladd, Ze prisluSny model m& kovovy filter na
tuky, je za potreby jedenkrat za mesiac ofistit ho s
neagresivnymi  Cistiacimi  prostriedkami rune alebo v
umyvacke nadob s nizkou teplotou vody a kratkym umyvacim
cyklom.

S umyvanim v umyvacke nadob kovovy protitukovy filter méze
zmenit farbu, ale jeho filtracie charakteristiky sa absolutne
mezmenia.

Vymena Ziaroviek

Vypnite odséavac z elektricke;j siete.

Pozor! Skér ako sa dotknete Ziaroviek, presvedéte sa, Ze sl
chladné.

Vymenit poSkodenu ziarovku.

Pouzivat len halogénové Ziarovky v tvare sviecky @35mm
E14 28W.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikonyv utasitasait szigoran be kell tartani. Az itt
feltlintetett utasitdsok be nem tartdsabdl szarmazé barmilyen
hiba, kér vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felel6sseget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgal, kizérélag haztartasi hasznalatra.

! Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megdrizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
kéltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

I Az Utmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajekoztatasok taldlhatok koztik a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozéan.

I Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

HU - Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak
bizonyos modellekhez jarnak, illetve a készlilékkel nem
szallitott, megvasarolandé alkatrészek.

Ellendrizze, hogy az elszivd belsejében nem maradtak-e
(szallitasi  igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazé zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.), ha igen,
vegye ki és 6rizze meg ket.

A paraelszivon egy fels6 (kor alaki A1 - bajonettzaras
rogzités + csavar) és hatsd (négyszogletes - A2(*) -
rogzités 2 csavarral) levegdkimenettel rendelkezik a para
kils6 kornyezetbe bocsatasa szamara (Kivezetett valtozat
A). Miutan a sziikséges kimenetet kivalasztotta, torje at a
megfeleld, torésre elékészitett fémlapot, és szerelje fel az
azonos alaku csdcsatlakozot. Ellendrizze, hogy a G atvalto
szelep kivezetett (A) allasban van-e. Amennyiben a f6zés
fistjét és gozeit nem lehetséges a szabadba vezetni, a
paraelszivot keringtetett izemmaodban is lehet (izemeltetni,
egy szénfilter(*) felszerelése esetén. A fust és para
megtisztitds utdn a vezérlépanel felett elhelyezkedd eliilsé
racsozaton at visszakeril a helyiségbe. Ellenérizze, hogy a G
atvalto szelep keringtetett (F) allasban van-e.

& Figyelmeztetés

Figyelem! A készuléket mindaddig ne kdsse be az elektromos
halézatba, amig a beszerelést teliesen be nem fejezte.
Takaritas vagy karbantartas elétt minden esetben kdsse ki az
elszivét az elektromos halézathol a villasdugd kihuzésa vagy
a lakas f6 biztositékanak lecsapasa révén.

Valamennyi izembe helyezési és karbantartasi mivelethez
hasznaljon védékesztydit.

A késziilék nem arra kész(ilt, hogy gyermekek, vagy csokkent
fizikai vagy értelmi képességekkel rendelkezd, tapasztalatok
és ismeretek hijan levé emberek hasznaljak, hacsak nem a
biztonsagukeért felelds személy felligyelete alatt, vagy ha ez a
személy a készllék hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek  a kisgyermekekre, nehogy a késziilékkel
jatszanak.

Az elszivét a fém zsirszird (racs) nélkiil soha ne hasznalja!
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A konyhai paraelszivét SOHA nem szabad lerakd feliiletnek
hasznélni, kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a
lehet6ség.

A helyiségnek elegendd szelldzéssel kell rendelkeznie,
amennyiben a konyhai elszivét gaz és més tizeléanyaggal
mikodtetett készilékekkel egyidében hasznaljak.

Az elszivott levegét nem szabad olyan kéménybe, fiistcsbe
vezetni, amelyet gaz vagy mas tlzeldanyagok
égéstermékeinek elvezetésére hasznalnak.

Az elszivé alatt szigoruan tilos flambirozott ételeket késziteni.

A nyilt lang hasznélata kérositia a filtereket, tlzveszélyt
okozhat, ezért minden esetben kerllni kell.

BG zsiradékban siitni csak ellendrzés mellett szabad, nehogy
a tulheviilt olaj vagy zsir meggyulladjon.

Fézés kozben a felszallo forrd levegd a késziilékhazat
felmelegitheti!

A flstelvezetésre vonatkoz6 miiszaki és biztonsagi
intézkedések tekintetében szigortian be kell tartani a helyi
illetékes hatésagok el6irasait.

Az elszivot gyakran kell tisztogatni, mind belllrél, mind
kiviilrsl. (LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten eléirt karbantartasi
utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és
tisztitasara vonatkozo eldirasok be nem tartasa tlizveszélyt
okoz.

A paraelszivot ne hasznalja szabalyosan beszerelt izzélampa
nélkl, mert aramiités veszélye Iéphet fel.

A kézikdnyvben szerepl utasitdsok be nem tartdsabol
kovetkezd kellemetlenségekért, karokért vagy tlizesetekért a
gyarté nem vallal feleldsséget..

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz6lo 2002/96/EK
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eléirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszerl elhelyezésével On
segit elkerini a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltiintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  Ujrahasznositdsat  végzd
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra  vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi el8irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositdsaval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végz6 tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.



Felszerelés

A f6zékészillék felilete és a konyhai szagelszivo legalsd
része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6zélap, és 65cm géz vagy vegyes tiizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézdlap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A felszerelésnél segitségként hasznalhaté a sablon(*).

& Villamos bekétés

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltiintetett feszilltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villdasdugoval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akér a beszerelést kdvetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozodugdval (kdzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszold aljzat nem hozzaférhetd,
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitot akar a
beszerelést kovetben is, amely IIl. tularam-kategoria esetén
biztositia a halézatrol val6 teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

Figyelem! miel6tt az elszivo aramkorét visszakoti a haldzatba
és ellendrzi, hogy az elszivd helyesen miikodik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halozati vezeték beszerelése

szabalyos-e.

Figyelem! A kockazatok megel6zése érdekében a tapkabel
cseréjét csak az engedéllyel rendelkezd miszaki
szervizszolgélat végezheti!

Miikodése

Az elszivo szivaser8sség-szabalyozoval és féz8lapvilagitas-
kapcsoléval ellatott kezelépanellel rendelkezik.
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Karbantartas

Figyelem! Takaritdis vagy karbantartds el6tt minden
esetben kosse ki az elszivot az elektromos halézatbol a
villasdugé kihizasa vagy a lakds f6 biztositékanak
lecsapasa révén.

Tisztitas

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind belllr6l, mind kivalrél
(legalabb olyan gyakran, mint a zsirsz(ir filterek tisztitasat). A
tisztitashoz hasznéljon semleges folyekony mosdszerrel
titatott nedves ruhat. Kerllie a surolészert tartaimazo
mososzerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszivd tisztan tartaséara, valamint a filterek
cseréjére vonatkozd elbirasok be nem tartdsa tlizveszélyt
okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat.
A helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett utasitasok be
nem tartdsa miatt a motorban esetleg bekdvetkezd kérok vagy
tlizesetek miatt semmiféle felelésséget nem vallalunk.

Zsirszilir6 — Szénsziir6(*):a racs hatsé oldalan talalhato/k,
havonta ki kell cserélni.

Ha a megvasarolt modellhez fém zsirsz(rd filter tartozik, ezt
havonta egyszer, nem durva mososzerrel, kézzel vagy
mosogatogépben alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben torténd mosogatés esetében a zsirsz(ird
filter elszinezddhet, de ez egyaltalan nem véltoztatja meg a
sz(irési jellemzoket.

Egdcsere

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt szilintesse
meg az elszivo aramellatasat, kdsse ki a hélézatbol.
Figyelem! Mielétt a [ampakhoz érne, gy6z6djon meg réla,
hidegek-e.

Cserélje ki a sérlilt izz6t.

Kizérélag halogén, @35mm E14 28W-os gyertyaizzot
hasznaljon.



BG - MHcTpyKuuM 3a MOHTaX M ynoTpeba

lMpuobpxkaiTe ce CTPUKTHO KbM TYK NOCOYEHUTE MHCTPYKLMU.
®dupmata He HOCY OTFOBOPHOCT 3@ EBEHTYamHM
Heu3npaBHOCTU, NOBPEAY MNK Bb3NNaMeHsIBaHe Ha ypesa,
Bb3HWKHANW B Pe3yNnTaT Ha HeCria3BaHe Ha UHCTPYKLUUTE B
HaCTOSALOTO ybTBaHe. ACTUpaTOpPbT € NPOEKTVPaH 3a
acnupupaHe Ha jyMa v napata, KOUTo ce OTAENST npy
TOTBEHE, W e NpefHa3HayeH camo 3a butosa ynoTpeba.
| CoBeTBame Bu ga cbxpaHsiBaTe HaCTOAILLOTO yMbTBaHe
33 [la MOXe Aa ro U3non3saTte BbB BCEKU €4NH MOMEHT.
Mpu npogaxba, oTaaBaHe NOA HAaeM WM NPEMECTBaHE,
ynbTBaHETO 3a ynotpeba TpsibBa ga ocTaHe 3aefHo C

npoayKTa.
I TpoyeteTe BHMMATENHo WHCTPyKUuuTe! Te cbabpXaT
BaXHa  WH(OPMAUMs  OTHOCHO  WHCTAnNMpaHeTo,

ynotpebata 1 mepkuTe 3a 6e3onacHocT.

| 3abpaHeHO e HaHaCaHETO Ha EenexkTpU4eckn wumm
MEXaHWYeCKM WM3MEHEHUS! BbPXY MPOAyKTa U BbpXy
Bb3/AyX0BOAHUTE TPBOU!

BG - 3abenexka: Yactute, otbenssanu ¢ “(*)’, ca onuus 1 ce
[OCTaBAT Camo C HSKOW MOAENM WA MbK Ca HeAoCTaBeHM
4acTu, KOUTO fia Ce 3aKynaT OTAEMHO.

YBepeTe Ce, Ye BbB BbTPELIHOCTTA Ha acnupaTopa, no Bpeme
Ha TpaHcrnopTa He ca nonagHanu fApebHu npeameTy, kato
HanpuMep, NnvkYeTa C BUHTOBE, rapaHLMOHHN KapT W [p.;
aKo HamepuTe TakuBa, 13BafeTe M U rv 3anasere.
AcnupatopbT e cHabfieH C ropeH u3xod Ha Bb3ayX (Kpbrbr —
A1 - dukcupane (circolare- A1 — dmkcupaHe c GaioHet +
BUHT) 1 3ageH (npaBobrbneH - A2(*) - dmkcupate ¢ 2
BWHTA) 3a OTBEX[aHe Ha 3aMbpCEHWS Bb3AYX HaBBH
(acnupatopeH BapuaHT A), ga ce u3bepe xenaxata nocoka
Ha OTBEX/aHe 1 Aa Ce CBanM CbOTBETHATa MeTamnHa CTeHa u
pa Ce MOHTMpa CBbp3Baliata Tpbba CbC CblyaTa copma.
MposepeTe ganv kno4YbT G € Ha MONOXeHWe acnupupaxe
(A). Ako He moraT Aa ce oTBedaT ra3oBeTe M nmapata OT
rOTBEHETO HaBbH, MOXEe fa Ce M3non3ea (UNTpupawms
BapWaHT, KaTo Ce MOHTMPa (UNTHP C aKTWBeH BbrneH (¥),
AMMBT U U3NapeHnsTa ce peLuknupat nocpeacTBoM 3afHaTta
noymncTBalla peLueTka, NocTaBeHa BbPXy KOMaHLHWS naHen
(MeTanHuTe cTenm He ce ceanstl). MNposepete fanu kntoy G
e B nonoxexue dountpupate (F).

& MpepynpexaeHus

BHumanve!  He BkmiouBaitTe ypegja KoM  en.Mpexa, ako
MOHTMPaHETO My He e OKOHYaTENHO Mpukriouwno. Mpeau kaksato
1 [a € onepauys Ha NouMCTBaHe UnN NOAAPHXKKA, acnMpaTopbT
TpsBa [ia Ce WU3KMIoYM OT en.Mpexa, kato ce u3saay Luencena
WNK KaTO Ce W3KIIOUY FMAaBHMS MPEKBbCBAY Ha KUMULLETO.

3a BCUYKM OnepaLyy Mo MHCTanMpaHe 1 TeXHIecko obCryxeaHe
13nonaBaiite paboTHM pbKaBULM.

YpennbT He TpsibBa Aa ce ynotpebsea OT Aela WM Xopa C
HamarneHa yMCTBeHa Wnu (huanyecka YyBCTBUTENHOCT M KOUTO
HMaT ONMUT W He Ca 3ano3HaTV C ypeda, OCBEH ako Te He ce
[bpXaT NoA KOHTPON UMM HE Ca MHCTPYKTVPaHI OT OTrOBapSILLO
3a 6e30MacHOCTTa UM NI LE Kak Aa NonaBat ypena.

Tpsibea fia ce BHAMaBa AeLiata Aa He CY UrpasiT ¢ acmvpatopa.
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He wanonsgaiite HuWKora acnupatopa, ako pelleTkata He €
npaBuiHO MOHTMpaHal

AcnmpaTopbT He TpsibBa HUKOI'A fa ce u3nonaea kato paboteH
MI0T, OCBEH aKO TOBA HE € CrIeLManHo ykasaHo.

lMomelueHneTo TpsibBa Aa Wma [o6po MpoBETpsIBaHE, Korato
KyXHEHCKUSIT acrmupaTtop Ce M3ronssa efHOBPEMEHHO C [Py
ypeam ¢ ra3oBo Uivi AYr BUZ FOPUBO.

AcnvpvpaHusT Bb3gyXx He TpsibBa ga ce oTBeXaa npe3 OTBOA,
npes KoWTO Ce OTBEXIa AuMa OT ypeauTe, paboTelum ¢ ras unm
[pyro ropueo.

Ctporo ce 3abpaHsBa TOTBEHETO Ha OTKPUT MnaMbK MOA
acnvparopa.

/A3non3saHeTO Ha OTKPUT NNaMbk € BPeHO 3a PUITpuUTe 1 MoXe
[a NPU4MHK Noxap, 3aToBa abcontoTHo Tpsibea Aa ce u3bsraea.
IMbpkeHeTo TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA NOA HAOMAEHWE, 3a Aa ce
130erHe BbarnaMeHsiBaHe Ha onmoTo.

[locTbnHuTe YacTv MoraT [ja Ce HarpesiT 3HAYMTENHO KoraTo ce
13M0N3BaT 3ae[HO C roTBapCKM ypeav.

o ce oTHacs [0 TeXHUYECKATE MEpKM M MepkuTe 3a
Be3onacHocT, kouto TpsibBa fa Ce MpunaraT 3a OTBEXOaHe Ha
IumMa, TpsibBa CTporo fa ce npugbpkate KbM NpeABMAEHOTO B
NpaBUHIKA Ha MECTHUTE KOMMETEHTHI BNAcTy.

AcripatopbT TpsibBa 4a ce NOYNCTBA YECTO, KAKTO OTBLTPE, Taka
n otebH (MOHE BEJHBX B MECELIA, tpsibBa npu BCuuku
Cryyau [a ce cnassaT MHCTPYKLMWTE 3a MOAAPHKKA, MOCOYEHM B
Te3u ykasaHus).

HecnasgaHeTo Ha HOpMUTE 3a MOYMCTBaHE Ha acrupatopa U 3a
nogMsHa W MOYMCTBAHE Ha GMNTPUTE, BOAM A0 OMACHOCT OT
noxXapu.

He w3nonaBaite n He ocTaBsiiTe acnupatopa 6e3 npaBunHo
MOHTMpaHN namnuyku! OnacHoCT oT TokoB yaap!

He ce noemMa HukakBa OTFOBOPHOCT MpW  EBEHTyarnHa
HEM3NpaBHOCT, LUeTa WM MOXap, HaHeceHn Ha ypeda
BCIEACTBIE Ha Hecria3BaHe Ha HaCTOSILLUTE MHCTPYKLWK.

Toau ypep 0TroBapst Ha U3VCKBaHWSITA Ha :

- EBponeickata avipektnea 2002/96/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsBaitku ce, Ye TOM ypen e Obge peuvknupaH Mo
nogobaBalLusT 3a ToBa HauH, Bue fonpuHacsiTe 3a onassaHeTo
Ha OKONHaTa cpefia 1 BaLLETO 3apaBe.

CvvBObT mmmmm BbpXY Ypema WM B Mpuapyxasaliata ro
[OKyMeHTaLWsl MocouBa, Ye TO3u MpofykT He TpsibBa Aa Gboe
CYMTaH 33 AOMallUeH OTnafbk, a Tpsibea Aa 6bae npedaneH B
creLvanHo NpeaHasHaYeHnTe 3a TOBa MyHKTOBE 3a peLvKIipaHe
Ha ernexTpuYecka v enekTpoHHa TexHuka. MpuabpxaiTe ce KbM
MECTHUTE HOpMaTWBW 3a npepaboTka Ha oTnagbuu. 3a ro-
nogpobHa  WHdopMaLps BbB  Bpb3KAa C  MPEeAaBaHeTo,
CbOMPaHETO 1 PeLMKIMPaHETO Ha T3 MPOAYKT Bi CbBETBaMe Aa
ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE MECTHW cryOu, cryxbuTe 3a
CcbbupaHe Ha AOMaLUHM OTNAZbLUM UMM MarasuHbT, B KOWTO CTe
3aKynunu T03u en. ypes.



MoHTupaHe

MuHAManHOTO pa3cTosHMEe MEeXAy NOBLPXHOCTTA, Ha KOSITO
Ce MOCTaBAT CbAOBETE 3a FOTBEHE M Hal-HWCKaTa 4acT Ha
KyXHEHcKkns acnupartop, Tpsbea Aa Obge He no-manko of
50cm B cryyait Ha enekTpUYecKn Neyku W He Mo-mManko ot
65cm, B cnyyali Ha ra3oBy Uni KOMBUHMPaHW NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMIUTE Ha ra3oBUs ypes 3a roTBEHE e MOCOYEHO
Mo-ronsIMO pascTosiHue, TO TpsIbBa 4a ce “ma Npeasua.

3a MoHTMpaHeTo MOXe Aa ce u3nonasa dima(*).

& En. Bpb3ka

HanpexeHneto B en.mpexara Tps6Ba fga oTroBaps Ha
HaMPEeXEHNETO, KOETO € NMOCOYEHO BbPXY ETUKETA C AaHHUTE
33 acnupartopa, NOCTaBeH OT BbTPeLLHaTa My cTpaHa. Ako e
cHabpeH C Lyencen CBbpXeTe acmupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha AENCTBALMTE HOPMM W Hamupall ce Ha
MECHO [JOCTBIHO MSCTO [OPW W Crief MPUKIIYBaHE Ha
MOHTaxa. AKO He e CHabaeH C Luencen (QUPEeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unu LencemnbT He € Ha [OCTBIHO MSCTO Cnef
NMpUKMiOYBaHe Ha MOHTaxa,  W3non3saiiTe ABYNONICEH
npeKbCBaYy Cropes HOPMUTE, Taka Ye Aa ce OcUrypu MbiHO
W3KMIOYBaHe Ha Mpexata npu cepbxHanpexeHue I, B
CbOTBETCTBME C NPaBuUiaTa 3a MOHTUpaHe.

Brumanme! lNpegn pga cebpxeTe OTHOBO acnupaTtopa KbM
Mpexata U [a npoBepuTe fanu (YHKUMOHMPA MpaBUiHO,
npoBepeTe Aanu kabembT e MOHTUPaH kakTo TpsibBa.
BHumanue! MogmsHaTa Ha 3axpaHBaluus kaben Tpsibea ga
Ce W3BbPLBA OT OTOPU3MPAHMS CEPBU3 3a TEXHMYECKa
nomoLL, 3a fja ce u3berHe BCSKAKbB PUCK.

HauumH Ha ynotpeba

AcnupatopbT e cHabeH ¢ KOMaHAHO Tabrio ¢ Bb3MOXHOCT 3a
perynupaHe CkopocTTa Ha acnvpupaHe v MpesKniodsaren Ha
OCBETIIEHMETO Ha FOTBAPCKUSA NNOT.
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Mopapbxka

BHumaHue! Hpenu KaKBaTo U Aa e onepauusa cBbp3aHa C
noYyncTeaHe UNU nogApbLXKKa U3KN4yeTe acnupartopa ot
efl.Mpexarta, Kato uM3BaguTe Liencena unu U3KNK4uTe
rnaBHUA NPeKbCBay Ha XUnuiieTo.

MouncTBaHe

AcnupatopbT TpsbBa Aa Ce MoO4MCTBA YECTO (MNM MOHe
TONMKOBA Ha YECTO KOMKOTO No4uCcTBaTe UNTPUTE), KaKTo
OTBbTPE Taka U OTBbH. M3nonagaiTe HaBnaxHeHa Kbpna u
HeyTparH1 TeYHM MOYMCTBALLYW NpenapaTy.
W3bsreaitTe  mpenapati, KOMTO  CbAbpXar
yactuum.

BHumaHue ! He nounctBanTte Hukora cbe cnmpt !
BHumaHue! HecnaseaHeTo Ha HOpMWUTE 3a MOYMCTBaHE Ha
acnuparopa 1 3a noaMsHa Ha unTpuTe BOAW 0 PUCKOBE OT
noxap. CnassaiiTe CTPOro NOCOYEHUTE UHCTPYKLM!

He ce noema HukakBa OTFOBOPHOCT 3a €BEHTYyanHU LU
HaHeCeHM Mo MOTOpa W MoXapy, Bb3HUKHANM CNeLCTBUE Ha
HempaBunHa MOAAPBXKA WM HecriaseaHe Ha HacToswmTe
VHCTPYKLMW.

abpaaneHm

MacneH ¢puntbp - ®unTbp ¢ akTMBEH BbIMeEH(*): Ton e/Te
Ca MOHTWpaHu Ha 3apHaTa CTpaHa Ha pelueTkata ; Tpsibea aa
ce NnoAMeHs/NoAMEHST eanH MbT B MeceLla.

Ako KbM 3aKyneHusT oT Bac mogen e BKMOYeH MeTaneH
GuNTbP C edeKTMBHOCT 3a 3adbpkaHe Ha MasHWHWUTE, €
Heobxoanmo Toi Aa 6b/e NOYMCTBAH eANH MbT MECEYHO C He
MHOTO CUMHIN MUSINHU NpenapaTin Ha pbka Nk B CbAOMUANHA
MallMHa Ha HUCKa TemnepaTypa 4 KpaTbK LKbn Ha pabota.
Bb3MOXHO € npu MMEHeTO B CbAOMMANHATA MalLWHa,
MeTanHuaT unTbp fa ce 06e3LBeTH, HO TOBA MO HUKAKbB
HauMH He BNNsie Ha HeroBaTa ePEKTMBHOCT 3a 3afbpkaHe Ha
Ma3HuHUTE.

MoamsHa Ha en. KpyLKK

W3kntoueTe ypena oT en. mpexarta.

BHumanue! [lpegn pa B3emeTe B pbka €nl. KpyLkuTe
npoBepeTe Aanv ca U3CTUHanNm.

MoameHeTe yBpeaeHaTa KpyLUKa.

V3non3gaiiTe camo XanoreHHu namnu n ,ceew’ @35 M.
E14 28W.



RO - INSTRUCTII DE MONTAJ S| FOLOSIRE

Urmaériti indeaproape instructiunile continute in acest

manual. Producatorul isi declina orice responsabilitate in

cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate

dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructjunilor

continute in acest manual. Hota a fost proiectata pentru

aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii gi

este destinata doar utilizarii casnice.

| Este important sa pastrati acest manual pentru a-| putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

I citii cu atentje instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

I Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

RO - Nota: Partle contrasemnate de simbolul “(*)" sunt
accesorii furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti
care nu sunt in dotatie si trebuie sa fie cumpérate.

Verificati ca in interiorul hotei s& nu fie (din motive de
transport) material din echipament (de exemplu pungi cu cuie
(*), garantja (*) etc.), eventual luati-le si pastratj-le.

Hota este dotata cu o iesire a aerului superioara (circulara -
A1 - fixarea in forma de baioneta + suruburi) si cu o iesire
posterioara (rectangulara — A2(*) - fixarea cu 2 suruburi)
pentru evacuarea fumurilor catre exterior, (Versiunea
aspiranta A), alegeti directia de evacuare a fumului si scoatei
partea metalica prefracturabila caruia ii corespunde si montafj
tubul de legatura care are aceeasi forma. Controlati daca
selectorul G este in pozitia aspiranta (A). In cazul in care nu
puteti evacua fumul si aburii de la pregatirea méancarurilor
catre exterior, puteti folosi hota in versiunea filtranta
introducand filtrul cu carbune(*), in acest mod fumurile si
aburii vin reciclafi prin intermediul dispozitivului anterior care
curata gratarul hotei si care este situat pe tabloul de comanda
(partile metalice prefracturabile nu trebuie sa fie scoase!).
Controlati ca selectorul G sé fie in pozitie filtranta (F).

& Avertismente

Atentie: Nu conectatj aparatul la reteaua electrica pana cand
nu afi terminat de montat toata instalatia.

Tnainte de orice interventie de curdtenie si intretinere,
deconectati hota de la reteaua electrica, scotand stecherul
sau deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Pentru toate operatile de instalare si intretinere utilizati
manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitai fizice senzoriale $i mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostinta adecvata, numai in cazul
in care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date
instructjunile de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se
joacéd cu aparatura.

Nu folositj niciodaté hota fara montajul corect al grilei!
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Hota nu trebuie folosita NICIODATA ca suprafatd de agezare
numai in cazul in care este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat, cand hota de
bucétarie se foloseste impreuna cu alte aparate cu combustie
de gaz sau alti combustibili.

Aerul aspirat nu trebuie sa treaca printr-o conducté folosita
pentru eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie de
gaz sau altj combustibili.

Este absolut interzis pregatirea sub hotd a mancarurilor cu
flama.

Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si poate crea
incendii, agadar trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a evita ca uleiul prea
incalzit sa se aprinda.

Partile componente cu care am putea intra in contact se pot
incalzi considerabil in momentul in care se folosesc impreuna
cu aparatura pentru pregatit méancarea.

In ceea ce privesc masurile tehnice si de siguranta care
trebuie sa fie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict
necesar sa respectati regulamentele in vigoare si sa apelati la
autoritatile competente locale.

Hota trebuie sa fie curatatd tot des atat in interior cat si in
exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in mod
expresiv toate indicatiile redate in instructiunile de intrefinere
reproduse in acest manual)

Nerespectarea normelor de curatare a hotei precum si
neinlocuirea sau necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de
incendii.

Nu folositi niciodata hota fara montajul corect al becurilor
pentru a nu crea riscuri de scurtcircuit.

Firma fisi declind orice responsabilitate pentru eventualele
pagube, daune sau incendii provocate de aparatura ce provin
din nerespectarea instructiunilor redate in acest manual.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2002/96/CE referitoare la Degeurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreund cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea degeurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugdm sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.



Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul masinilor de gatit electrice, si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

Pentru instalare puteti folosi si etalonul (*).

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se referd eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazutd cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele in vigoare, poziionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zonad accesibila si dupa instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune IlI, conform
regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corecta,
controlatj totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.
Atentie! inlocuirea cablului de alimentare trebuie sa fie
efectuatd numai de catre serviciul de asistentd tehnica
autorizat in asa fel incat sa poata preveni orice risc.

Functionarea

Hota este dotatd cu un panou de comanda, de la care se
modifica viteza de aspiratie si se declanseaza aprinderea
becurilor pentru iluminarea blatului de aragaz.
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intretinerea

Atentie! inainte de orice interventie de curitenie si
intretinere, deconectati hota de la reteaua electrica,
scotand stecherul sau deconectind intrerupatorul
general al locuintei.

Curatarea

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventa
cu care se curata filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi un material imbibat cu
detergentj lichizi neutri. Evitati folosirea produselor pe baza
de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie: Nerespectarea normelor de curatare a hotei si de
inlocuire a filtrelor conduce la potentjale riscuri de incendii. Va
sfatuim sa respectati indeaproape instructiunile prezente in
acest manual.

Producatorul isi declind orice responsabilitate in cazul
daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului gi
derivate dintr-o utilizare sau intretinere incorecta precum si din
nerespectarea instructiunilor coninute in acest manual.

Filtru grasimi - Filtru cu carbune (*): este/sunt montat/ti pe
latura posterioara a gratarului hotei si trebuie sa fie inlocuit/ti
odata pe luna.

Daca in modelul pe care il detineti este prevazut filtrul metalic
pentru grasimi, acesta trebuie sa fie curatat odata pe luna cu
detergentj delicati, manual sau in masina de spalat vase la
temperaturi joase si ciclu de scurta durata.

Daca spalarea se face in magina de spalat vase, filtrul metalic
impotriva grasimii se poate decolora dar caracteristicile sale
de filtrare, in mod absolut, nu se schimba.

Inlocuirea becurilor

Deconectati hota de la refeaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asiguratj-va ca nu au o
temperatura ridicata.

Tnlocuiti becul avariat

Folositi doar becuri cu halogen tip luménare @35 mm E14
28W.



RU - UHCTpyKUMS NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

Mpon3soanTenb CHUMAET ¢ cebs BCKYH OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagkw, ywiepb nnu noxap, KOTopble BO3HUKNMN MK
1Cronb3oBaHUM Npnubopa BerieacTane HecobntoaeHus
VHCTPYKLWI, NPUBELEHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE. BbiTsikka
CIYXWT Ans BCacbIBaHUS ibIMa 11 napa npu NpuUroToBNeHun
MUY W NpefHa3HayeHa Tombko Ans BbITOBOrO
1CIONb30BaHMS.

I OuyeHb BaXHO COXPaHWUTb 3Ty UHCTPYKLMIO, YTOOBI MOXHO
Obino obpatutbcsl K Heit B noboit MOMeHT. Ecnm
W3genue npopaeTcs, NepefaeTcs MMM MepeHocuTcs
obecneumTs, YT0Bbl MHCTPYKLMS BCeraa bbina ¢ HUM.

| BHMMATENbHO  MpouMTalTE  MHCTPyKUuM. B Hei
HaxoauUTCH  BaxHas WH(OPMALMs MO  YCTaHOBKE,
akcnnyaTauum 1 6e3onacHocT.

| 3anpeLyaeTcs BbINOMHST U3MEHEHNS! B SMEKTPUYECKOI
UMW MeXaHW4eckon uvacTn wusgervs unum B Tpybax

paccevBaHs.
RU - T[pumeuaHue: npuHagnexHoctn, 0603HaYeHHble
3HakoM “(*)” nocTaBnAtOTCA MO CMeusanpocy TOMbKO K

HEKOTOpbIM MOAEeNsM unM B cryyae HeobxoaumocT B
3akyrnke AeTanew, kotopble He bbinn NoCTaBNEHbI.

Y6eauTbCs B TOM, YTO BHYTPU BbITSXKKA He HaxopsaTcs (B
CBAA3M C TPAHCMOPTUPOBKOM) KOMMNEKTYIOLLMe feTanu (Hanp.,
MELUOYKA C BUHTamMy (*), rapaHTuitHble Grmaku (*) u T.0. B
AaHHOM Crlyyae, BbIHbTE W COXPaHUTE WX.

BbiTsikka cHabxeHa BepXHUM OTBOOM BO3fyXa (KpyrnbiM —
A1 - CO WITbIKOBbLIM 3aTBOPOM + BUHT) W 33aHUM OTBOZOM
(npsAiMoyronbHbIM — A2 — ¢ KpenneHueMm 2-Ms Wypynamm)
Ans Bbibpoca AbIMOB Hapyxy (pexum oTBoaa Bosayxa A);
BbiDepuTe Kenaemoe HanpaBneHue OTBOAA M CHUMUTE
COOTBETCTBYIOWYIO  yBMpaemyld MeTannuyeckyto  CTeHKY,
CMOHTUpY#ATE NaTpybok nof, BoIBOAHYI0 TPyDy TOM xe hopMmbl.
Ybeautecb B TOM, 4TO nepekntoyatens G Haxogutcs B
nonoxeHun oteoga (A). B cnyvae, ecrv BbIbpoC gbiMOB U
napoB KyXHW HapYXy HE NPEACTaBNSETCH BOIMOXKHBIM, TO Bbl
MOXeTe MCMomnb30BaTb BbITSKKY B PEXUME PeLUpKYnauun
BO3JyXa Mpu YCNOBUM YCTaHOBKW yronbHoro dunstpa (¥);
npu 3TOM OTUNLTPOBAHHBIA BO3AYX C AbIMaMi W napamu
BO3BpALLAETCS B MOMELLEHME Yepe3 NepedHion peLueTky,
pa3MeLLeHHYI0 Haj MaHemnio ynpasneHus (MpeaBapuTenbHO
MeTannmyeckue cTeHkn (ybupaemble MeTannuyeckue CTeHKM
He [JOMKHbl  cHuMaTtbcsi)). Y6egutecb B TOM, u4TO
nepekntoyarenb G HaX0AUTCA B MONOKEHUM PELMPKYNALUN

(F).

& BHumaHue!

BHumanue! He nogkntovaitte npubop K anekTpudeckon cety,
noka onepaLym Mo yCTaHOBKE MONHOCTHIO He 3aBEPLLEHDI.
Mpexae Yem NpUCTYNUTL K OnepaLysiM Mo 04MCTKe Uru yxomy
OTCOEAMHUTE BbITSIKKY OT CETH, BbIHYB BUIKY WU BbIKIHOYMB
00LLWIA BbIKIKOYATENb SNEKTPUYECKON CETH.

[inq BbINOMHEHWS BCeX onepauuit MO YCTaHOBKE W yxody
u“cnonbayiTe paboumne nepyatky.
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[leTn munn B3pocnble He [OMKHbI MONb30BATHCS BbITSKKOM,
€CNK N0 CBOEMY (P13NYECKOMY MMM NCUXUYECKOMY COCTOSHUIO
He B COCTOSIHMW 3TOrO fienatb, UMM eCnu OHW He obnapatoT
3HaHUSIMM U OMbITOM HEObXOAUMbIMM [Nl MPaBUNBHOTO 1
Be3onacHoro ynpasneHus npubopom.

He ocTasnsiiTe feTeit 6e3 npucMoTpa, 4Tobbl OHW He Mrpanu
¢ npubopom.

He wucnonbayitTe BbITSXKY, €CnM pelieTka HenpaBumnbHO
ycTaHoBneHa!

KaTeropuyeckn 3anpelaetcs WCMOMb30BaTb BbLITSKKY B
kayecTBe OMOPHOM MMOCKOCTW, €CMM 3TO CreunanbHo He
OrOBOPEHO.

Ob6ecneybTe Haanexalyuin Bo3nyxoobMeH NoMeLLeHIs, Koraa
Bbl ucnonb3ayeTe BbITAXKY B KyXHE OJHOBPEMEHHO C APYrMMM
npubopamu Ha rasy unu Ha Apyrom roproyem.

BbiTArMBaeMbit BO3AyX HE JOMKEH BblOpachiBaTbCA HapyXy
Yepes BO3AYXOBOA, WUCMOMb3yemblil Ans Bbibpoca AbIMOB OT
npubopoB C ra3oBbIM CKUFAHUEM WM C MUTaHWEM ApYrMK
TOPHOYNMA.

Kateropuyeckn  3anpelaetcs rotoBuTb  Omioga  Hap
nnaMeHeM, Mockombky CBODOAHOE Mnams MOXeT MoBpeauTh

GUNbTpbl M CTaTb  MPUYMHOW  NOXapa;  MO3TOMY,
BO3[EPXMBANTEC OT 3TOrO B N06OM cryyae.
XKapeHbe B OOMbWIOM  KOMWYECTBE  Macna  [OIMKHO

MPON3BOANTLCA MOA MOCTOSIHHBIM KOHTPOMEM, UMest B BUAY,
4TO NeperpeToe Macno MOXeT BOCMNaMEHATLCS.

Mpu mcnonb3oBaHWM BMECTe C MpOYMMM annapatamu Ans
BapKK, OTKPbITbIE YaCTU NpMbopa MOryT CUMBHO HarpeBaThCs.
Uto KacaeTcs TeXHWYeckX Mep W YCMOBWIA MO TEeXHUKe
DesonacHoCcTM npu OTBOAE [AbIMOB, TO MpUAEPKMBANTECH
CTPOro Mpaswrn, NpeAyCMOTPEHHbIX PernameHTOM MeCTHbIX
KOMNETEHTHbIX BRacTen.

Mpon3soaNTE MEPUOANYECKYI0 OYMCTKY BbITSKKM Kak BHYTPY,
Tak u cHapyxn (MO KPAVHEW MEPE, PA3 B MECSAL| ¢
cobnoaeHnem YCroBWiA, KoTopble cneuyansHo
npeaycMOTPEHbI B MHCTPYKLMAX MO 06CAYXVUBAHWIO AAHHOTO
npubopa).

HecobntoaeHne MHCTPYKLWIA MO YNCTKE BBITSHKKM M N0 3aMeHe
1 YncTKe UNbTPOB MOXET CTaTb NPUYMHON NOXapa.

He ucnonb3yiiTe 1 He OCTaBnsiTe BbITSHKKY 63 NpaBubHO
YCTaHOBMEHHbIX NAMMOYeK B CBA3N C BO3MOXHBIM PUCKOM
yAapa 3NeKTPUYECKM TOKOM.

Mbl cHUMaeMm ¢ cebsi BCsiKyio OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonafku,
ywepb unu cropavne npubopa BCneacTaue HecobmnioaeHUs
VHCTPYKLUMIA, NPUBEAEHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.



[laHHoe u3genue npomMapkMpoBaHO B COOTBETCTBAW C
Esponeitckoit  aupektueonn 2002/96/EC  no  ytunmusauum
3MEKTPUYECKOrO M 3nekTpoHHoro obopyaosaqus (WEEE).

ObecneunB NpaBuMbHYO YTUNM3aLMIO AaHHOTO u3aenus, Bol
noMoxeTe MPefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHbIE  HeraTMBHble
nocneacTBUS AN OKPYXKatoLLel cpefbl U 340pOBbS Yenoseka.

CvMBON mEEEE Ha CaMOM W3AENUW UMK COMPOBOAUTENbLHOM
[OKYMEHTALMN yKa3blBaeT, YTO MpW yTUNWU3aLMM [aHHOrO
W3[ENUs C HWUM Henb3si obpaliaThCsi Kak C OBbIMHbIMK
ObITOBBIMM OTXOAaMU. BmecTo atoro, ero cnegyeT caasath B

COOTBeTCTByFOLLWII?I NYHKT  NPUEMKU  dneKTpuyeckoro u
ANEeKTPOHHOro 060py,CIOBaHMFI ana nocne,qyrou.LeVl
ytunusauuu.

Craya Ha Criom [0MmkHa NMpOW3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM NpaBUnamu No yTUnu3aLmm 0OTX040B.

3a 6onee noapobHoi MHopMaLer 0 npasunax obpalleHus
C TaKMMU M3OEnusMM, WX yTUnu3auum U nepepaboTku
obpatlaifTecb B MeCTHble opraHbl BnacTi, B cnyxby no
YTUNM3aLMN OTXOHOB WNM B MarasuH, B KOTOpPOM Bl
npuoBpenu aaHHoe uagenve.

YcraHoBKa

PaccTosHMe HWKHEl rpaHu  BbITSOKKM  Hag — OMOPHOM
NMOCKOCTbIO NOA COCYAbI Ha KYXOHHOW NNUTE AOMKHO BbITh He
MeHee 50cm — [N1s aNEKTPUYECKUX MAKUT, U He MeHee 65cm
ANS ra3oBbIX UMM KOMOBMHMPOBAHHBIX NANT.

Ecnn B MHCTPYKLMSIX NO YCTaHOBKE ra3oBoi MNNUTbl OFOBOPEHO
Bonbluee paccTosiH1e, TO y4TUTE 3TO.

[ins yctaHoBku Bbl MoxeTe nonb3oBaThest WwabnoHom (*).

& AnekTpnyeckoe coeguHeHNe

HanpsxeHne CeTW JOMKHO COOTBETCTBOBATb HaMPSKEHMIO,
ykasaHHOMY Ha Tabnuuke TEXHWYECKUX [aHHbIX, KoTopas
pa3melyeHa BHyTpW npubopa. Ecnn BbiTskka cHabxeHa
BUIMKO, MOAKMKOUNTE BBITSKKY K LUTENCENbHOMY pasbemy,
OTBEYaloLLEMY AEACTBYIOLMM MpaBuiam, KOTOPbIA AOMKEH
OblTb PacMonoXeH B MErkogoCTYMHOM MECTE, YTO MOXHO
CAenaTb W Mocne YCTaHoBKK. Ecnn ke BbITsKKka He cHabxeHa
BUIKOM (MPSIMOE MOAKIIOYEHWS K CETW), UMK LUTENCENbHbIA
pasbeMm He pacrnonoXeH B AOCTYNHOM MecTe, Takke W nocne
YCTaHOBKM, TO WCMOMb3yilTe Haanexaluuii ABYXNOMKOCHBI
BbIKNiOYaTenb, 0becneymBatoLMin NONHOE pa3mblkaHue CeTi
MpU  BO3HMKHOBEHWM  YCMOBWW  MepeHanpskeHust  3-ei
KaTeropum, B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLNSMM 1O YCTaHOBKE.
BHumaHue! npexge Yem NOAKMOYMTb K CETM MUTaHMS
3MEeKTPUYECKYI0 CUCTEMY BbITSKKA M MPOBEPUTH MCMpaBHOE
(DYHKUMOHMPOBaHWe ee ybeauTecb B TOM, 4TO Kabermb
MUTaHWS NPaBUMBHO CMOHTUPOBAH.

Bhumanue! Bo u3bexaHne BCAKMX puUCKOB, onepauus no
3amMeHe kabensi nuTaHWs [oMKHA ObiTb  Mpou3BedeHa
nepcoHarnoM KOMNETEHTHOM Cnyx6bl TexobecnyxuBaHusa.
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®yHKUMOHUpPOBaHUe

BbiTskka OCHaleHa LMTOM YMpaBneHus Ans KOHTpons
CKOPOCTW BbITSIKHOTO BEHTUMNATOpA U 3axuraHus cBeta Ans
ocBeLLeHns paboyer NOBEPXHOCTN NINTHI.

Yxon
BHumanue! lMpexae 4eM BbINONHUTL NHOOYH0 onepaumio
no YMCTKE WNAM  TEXHUYECKOMY  OOCHYXMBaHUIO,

0TCOeANHUTEe BbITAXKY OT 3J1eKTPOCeTU, OTCOeAUHAs
BWUNKY Unu rMaBHbIN BbIKNOYaTeNb NOMELEHus.

Ouunctka

BbiTsKKa AOMKHA NOABEPraTbCs YaCcToM OYMCTKE Kak BHYTPM,
TaK 1 CHapyxu (no KpanHel Mepe C TOM e NepUoANYHOCTbIO,
4TO W yXOA 3a hUnbTpamu ANs 3a8epxku xupa). [ins uncTku
nenonb3ayiTe cneLyanbHyto TPANKY, CMOYEHHYI0
HeATpanbHbIM XWUAKMM MOloLMM CpeacTBoM. He npumensiiTe
CpefcTBa, copepxallne abpaavBHble MaTepuans.

HE NPUMEHAWUTE CMNUPT!

Buumanue: He cobniogerne npasun uucTku npubopa v
3aMeHbl (hMNbTPOB MOXET MPUBECTU K PUCKY BO3HUKHOBEHMS
noxapa. oaTomy pekomeHgyem cobriofaTb NpuBeAeHHbIE
MHCTPYKLMM.

CHumaeTcs nobast 0TBETCTBEHHOCTb B CBA3N C BO3MOXKHBIMM
NOBPEXAEHNAMM ABUraTens M C Moxapamil, BO3HMKLIMMM
BCMEACTBME HENPaBUIbHOTO PEMOHTA UnM HecobriopeHus
BbILLEONNCAHHbIX NPEAYNPEXAEHIN.

®unbTp 3apepkku Xupa - YronbHbiih unbTp (¥):
CMOHTUPOBaH/bl C3aA1 PELLETKM, JOMKEH/HbI 3aMEHSTLCS pa3
B MecsiLl.

Ecnu umetowjascs Mogenb CHabxeHa MeTanmmyeckum
UNbTPOM ANs 3aAepPXKM Xupa, MOMTE ero Kaxabll Mecs
HearpeccuBHbIM MOKLWMM CPEACTBOM, BpYYHyld WM B
NOCYAOMOEYHOA MallWHE NpU  HU3KOA TemnepaTtype U
KOPOTKVM LIMKITOM MOWKN.

Mpn Molke B MOCYAOMOEYHON MalUMHE MEeTannmyeckui
unbTp  MOXeT obecuBeumBaTbCs, HO  (UMbTPYyIOLLME
CBOIICTBA €r0 OCTAlTCS abCONMIOTHO HEN3MEHHBIMU.

3ameHa namn

OrkniounTe Npubop OT 3NEeKTPOCETH.

BHumanue! lMpexae yem npukacatbes k namnam ybeaurech
B TOM, YTO OHM OCTbINN.

3ameHuTe NeperopesLUyio nammy.

Vcnonb3ayitTe TONMbKO ranoreHHble namnbl ceykn @35 mMm
E14 28Br.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyarauji

Yitko  AoTpUMyBaTMCA  npuBeseHMX B AaHOMY

KepiBHUUTBI iHCTPYKUii. BupobHuk 3Himae 3 cebe Bcsky

BiANOBifaNbHICTL 3@ Henonazaky, 36UTk1 abo noxap, Lo Moxe

MaTu Micle Npu  BUKOPUCTaHHIi  npubopy  BHacnigok

HEBUKOHAHHS! iHCTPYKLiiA, NPUBEAEHNX B JaHOMY KEpPIiBHUL[TBI.

BUTSXHMA KOBNAK CMPOEKTOBAHWIA NS BCMOKTYBaHHA AUMY

Ta napy, WO YTBOPIETLCA NiA Yac NpUroTyBaHHA ki Ta

npuU3HaYeHni nuLLe Ans nobyTOBOro BUKOPUCTAHHS..

I Baxmmeo 30epertu ui iHCTPYKUii Ans Toro, o6 MoxHa
Oyno 3sepHyTUCS A0 HWX B Miobuii yac. Y Bunapky
npogaxy, nepegayi Y nepeisgy, nepexkoHaTucs B TOMy
o6 iHcTpykuji Bynu pasom 3 BUpobom.

| YBaxHo npouuTaTi iHCTPYKUii: B HMX MicTUTbCS
BaXNWBA iHpOPMALYA 3 BCTAHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta
Beanekn.

I 3abopoHeHo BUKOHYBaTH ENEKTPUYHI YU MEXAHIHHI 3MiHK
y BUpO6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

UK - 3ayBaxeHHs: YacTuHu nosHayeHi cumsonom “(*)" €
F0AaTKOBUMM aKcecyapamu, Lo NOCTaBnsioThCs NuLLe 3 fe-
fKAMM  Mopiensmu, abo X € YacTuHamu, sKi KymyloTbCs
£0AaTKOBO.

MepeBipuTn wWob BcepeawHi koBnaka He Gyno (Mo nmpuynHi
TPaHCMOPTYBaHHA) MaTepiany OCHalleHHs ( Hanpuknag
Habopy rBuHTIB (*), rapanTii (*) ¥ T.M.), npu iX HasBHOCTI
BUNYYNTH i 3BepirTh.

Koenak mae nosiTpsHWi BUXia BepxHin (kpyroBui — A1 —
thikcyeTbCs WTUKOBUM 3’€[HAHHAM + Wypynu) i 3aaHin
(npsaimokyTHWI — A2 — dbikcyeTbest ABOMA Wypynamu) Ans
BUKMAY AMMY Ha30BHi (Bepcisi BUCMOKTywouya A), BuGpatu
BaxaHuin Hanpsm BUKWOY | YCYHYTU BIOMOBIOHY TUM4acoBy
MeTaneBy neperopoaky i 3akpinuTi Tpybky 3'eHaHHS Takoi X
chopmun. BnesHutuch, o6 cenektop G 6yB B noauwii
BUCMOKTYBaHHs (A). Y BUNafKy HEMOXIUBOCTI BUKUAY AUMY
Ta napu Ha30BHi, MOXHa BMKOpWUCTaTM KOBMak y Bepcii
¢inbTpa, 3akpinvBLM ByrnaHMA GinbTp (*), aum Ta napa
LMpKYmIOBaTUMYTb Yepe3 PULLITKY, PO3MILLEHy Haa naHensmo
ynpaBniHHg  (MeTaneBi  TUM4YacoBi  Meperopofku  He
ycyatotbes!). BresHuTUCh, Wob cenektop G Gys B noauwii
¢inbTpyBaHHs (F).
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& MonepeaxeHHs no 6e3newi

YBara! He nig'egHyBat mpucTpin 4O eneKTpoMepexi Noku
YCTaHOBKa MOBHICTIO HE 3aBepLUeHa.

Mepen BuKkoHaHHAM Oyap-akoi onepauii no umcTyi abo
PEMOHTY, BIAKIIOYNTU KOBNAK Bif eNeKTpoMepexi, BUiiMaroyn
BUNKy abo BifKMtO4at4M OCHOBHMA BUMMKAY MPUMILLEHHS.
ObnagHaHHsA He NMPU3HAYeHO Ans BUKOPUCTaHHs 3 6Oy aiteit
abo niogeir 3 OOMEXEHUMN  (DISUYHAMU  MOXITMBOCTAIMU
CpUAHATTS @60 PO3yMOBUMM i 3 BiCYTHICTIO AOCBIAY i 3HaHb,
32 BUHSTKOM BUNafKIB KOMW BOHM 3HAXOAATbCA Mif Harnspom
abo HaBuYeHi BMKOPUCTOBYBATM OBMagHaHHA MIOAMHOL, LU0
Bignogigae 3a ix be3neky.

He ponyckaitte fiteit o npunapy 6e3 Harnsay obnagHaHHs.
He BuKOpUCTOBYiATE BUTSIXKY, SIKLIO PELLiTKA HenpaBUMbHO
3MOHTOBaHa BUTSKHUI KoBnak 6e3 NpaBUNbHO BMOHTOBAHOI
petuiTku!

BuTskka He MOBMHA BMKOPWUCTOBYBATMCh SK  OMOpHA
MOBEPXHS, NULLIE Y BUNaAKaX KONM ICHO MPO Lie ckadaHo.

B BumagKy BWMKOPUCTaHHS BUTSKKA Pa3oM 3  iHLWWAMK
MPUCTPOSIMI Ha rasi abo iHLWMX ropKYMX, MPUMILLEHHS Mae
MaTh AOCTaTHIO BeHTUNALlo. MOBITPS, L0 BCMOKTYETHCS He
Mae OyTM HanpaBneHO B  BUTSXHWIA  KaHam, —SKkWi
BUKOPUCTOBYETLCS ANs BUKWAY AUMIB Bi poboTW NpUCTpOiB
Ha raai abo iHLLNX roproymX.

CyBopo 3aBOPOHSETLCA roTYBaTH YAANNTb iy N BOTHEM.
BukopucTaHHs BiNbHOrO BOTHIO € LIKIANMBUM Ans GinbTpiB i
MOXe BUMKMMKaTK MOXeXy, OTKe HeobXiAHO yHuKaTW itoro
BUKOPUCTaHHS Y Byab-KoMy BUNaKY.

CmaxeHHst Mae BinOyBaTiCA Mif KOHTPOMeM, OB YHUKHYTH
3aliMaHHs po3irpiToi onii.

Bigkputi  yacTMHM MOXYTb CMMbHO — HarpiBaTucs
BMKOPWCTOBYIOTLCA PA3OM 3 Npunafamu Ans BapiHHS.
LLlo % cToCyeTbCA BUKOPUCTaHHS TEXHIYHMX NpaBun Ta Npasun

Konu

Gesneku Ons  BUKMAY OMMIB, TO  HeoOXigHo  uiTkO
AOTPMMYBATUCb  HOpPMaTWBIB, MepeabayeHnx  MicLeBUMK
iHCTaHLiAMN.

UNLLIEHHS BUTSKKA Mae  perynapHo MpoBOAWTUCH, SK

BCepeauHi, Tak i HasoeHi (HE MEHLUE OOHOIO PA3Y HA
MICALb, B Oyaob-sikomy BMNAaKy BWUKOHYBATW BCi iHCTPYKLT,
LL{0 OMUCAHI B LibOMY KEPIBHULITBI).

HeooTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS BUTSXKKA Ta 3aMiHW i
OYMLLEHHS (INbTPIB MOXE BUKIMKATYA PUINK NOXKEXI.

He BUKOPUCTOBYWTE i He 3anuiwaiiTe Be3 BipHO BMOHTOBAHWX
namn y 3B'A3Ky 3 MOXIMBUM PU3NKOM YAApYy ENeKTPU4HUM
CTPYMOM.

He HeceTbCs XOAHOI BiANOBIAAMNbLHOCTI 3@ HeCMpaBHOCTI,
YILKO[KEHHS Ta MOXeXi HaHECEHi MPUCTPOIO, LU0 € HAcMigKOM
HeaOTPUMaHHS Nopag, NOAaHUX B AaHIN iHCTPyKLii.



[anuit BUpi6 npomapkoBaHWA BiANOBIAHO 4O €BpONEcHKOT
poupektuen  2002/96/EC,  yTumisauis  enekTpudHoro i
enekTporHoro obnapgHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisayjio  usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
NOTEHLiHI HeraTUBHI HaCTiAKW A1 OTOYYIOHOro CepefoBuLLa
i 30OpoB's nioauHM, KkoTpi MormM 6 maTtu  micue B
NPOTUNEXHOMY BUNAZKY.

CvmBor mmmmm Ha camomy BUpobi abo Ha CynpoBOLKYHHOMY
oro JOKyMEHTI BKa3ye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM HE MOXHa MOBOAUTUCA SIK 3i 3BUYAlHWUMM MOOYTOBUMMU
Bigxomamu. BiH Mae 3naBaTucs y BigNOBIgHMIA NYHKT Mpuiiomy
€NEKTPUYHOTO | eneKTPOHHOTO obnapHaHHs ANs NoAanbLuoi
yTunisauii. 30aBaHHA Ha 3MaM NOBWHHO BMKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLeBMMmM npaeunamu no ytunisauii Biaxodis. [Ana Ginbwe
AeTanbHoi iHopmalii Npo npaeuna NOBOMKEHHS 3 TakuMU
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTaiTech B MicLEBi
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii sigxogis, abo B
maraavH, B sikomy Bu npuabanu gaHui supi6.

IHcTanAuin

BinctaHb HWKHBOI  BigYacTWHM BUTSXKKW [0 MOCYAy Ha
KyXOHHi nnuTi mae 6yt He meHwe 50cm, y Bunagky
eNeKTPUYHMX NnuT, Ta 65cm, y Bunagky rasoBux Ta
KOMGIHOBaHUX MANT.

HeobxiaHo npuiimati B0 yBaru BiACTaHi, SKWO BKa3yKOThCS B
iHCTPYKLUii 3 iHCTansLii ra3oBoi NanTK.

[ins BCTaHOBNEHHS! MOXHa BUKOpUCTaTH Kaniop(*).

& Min’engHaHHA fo enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaTy BKa3aHUM
XapaKTEepUCTMKaM Ha ETUKETLj, Sika 3HaXOAUTbCS BCEpeayHi
BUTSDKKW. AKILO B KOMMNEKT BXOAWTb BWUNKa Mif'€AHAHHA B
€NeKTPOMEPEXY, TO CiA NiA'e[HATY BUTSIKKY [0 PO3ETKM, WO
BiANOBiAAE iCHYIYAM HOpPMaM Ta 3HAXOAMUTLCS B AOCTYMHOMY
MiCLj, LLO MOXHa BUKOHATW 1 nicns iHcTansuii. FKLLO X Bunka
He BXOOWTb B  KOMMNEKT (npsMe  nig'egHaHHa B
enekTpomepexy), abo poeTka He 3HaX0AUTLCS B AOCTYMHOMY
MiCLLj, TaKOX i nicns iHCTanALji, TO CNif BMOHTYBATI HANEXHUIA
[BOX-MOMIOCHAA  BUMMKAY, SIKMA  3abes3neyntb  MOBHE
BiAKMIOYEHHS Bif Mepexi B ymoBax nepeHanpyry Il kateropii,
B MOBHIl BiANOBIAHOCTI 3 NpaBUNamu iHCTanALi.

YBara! nepeg TUM K 3HOBY MIAKMIOYUATU BUTSKKY A0
enexkTpoMepexi i nepesipuT NpaBuMbHICTL PoboTH, 3aBXaM
KOHTpOMIONTe LLOB LWHYpP Mepesi byB 3MOHTOBaHMIA BipHO.
YBaral 3amiHa enekTpowHypa Mae  3[ifiCHIOBATMCb
aBTOPU30BaHUMM CryxBamu TEXHIYHOrO 0BCIyroByBaHHS.

®yHKUioOHYyBaHHA
Butsikka obnagHaHa naHenmoo KOMaHZ 3 KOHTponem
LUBMAKOCTi BUTATYBaHHS Ta KOHTPONEM CBIiTNa Ans OCBITNEHHS
BapUIbHOI NOBEPXHI.
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Lornsag

YBara! [epes OyAb-Ako onepauicld YUCTKU 4M
006cnyroByBaHHS, Bip'egHaiiTe BUTSKKY Big
erneKkTpomMepexi, BUTATYHYM BuNKy abo Bigknouvaroumn
TrONOBHUI BUMMKAY KUTNa.

Yuctka

BuTsKa Mae YMCTUTUCH YaCTO i SIK 30BHi TaK i B cepeauHi (Mo
KpamHiii Mipi 3 Takol X MepioguuHicTo K i gornsag 3a
inbTpamm  gns  3aTpUMaHHs  kupiB).  [ns  uMCTKM
BUKOPUCTOBYMTE  CrieljanbHy — CEpBETKY,  HamoueHy
HeTpanbHUM PiAKMM MUIOYMM 3acoB0M.

He BukopucToByiTe 3acobm Lo MatoTb abpaavBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

YBara: He BUKOHaHHS MpaBun YMLEHHS i 3amiHn dinbTpis
MOXE MPUBECTW [0 PWU3NKY BUHWUKHEHHS MOXexi. Tomy
PEKOMEHYEMO JOTPUMYBATUCH NPUBELEHNX IHCTPYKLA.
3HiMaeTbCs BCSKA BiANOBIAAMbHICTL B 3B'A3KY 3 MOXMMBUMM
YILKO/KEHHSIMU ABUTYHA | NOXEXamK, LU0 BUHWUKIN BHACTIAOK
HEBIPHOTO PEMOHTY abo He BWKOHAHHS BMLLEOMMCAHNX
nonepeaxeHb.

®inbTp AN XupiB — ByrnaHun GinbTp (*): € BMOHTOBaHWIA/i
Ha 3aHiA CTiHLi PULLITKVY | Ma€e/loTb 3aMIHATICS LLO MICALS.
fAkwo y Bawii mopgeni nepesbayeHo MeTaneBunt DinbTp
XUpiB, BiH NOBMHEH YMCTMTUCb OAWH pa3 B Micslub 3a
ZONOMOTOK0 He arpecBHUX MUKOYMX 3acobiB, BpyuHy abo B
MWIOYIA MalWHi AN Mocydy NpW HW3bKi Temnepatypi i
KOPOTKOMY LK.

Mpn MUTTI B MalmMHi MeTaneBuil ULTP XupYy MOxe
BTPaTUTK KOMip, ane 1oro (inbTpyroyi XapakTepucTukM Hi B
SKOMY pasi He 3MIHIOThCS.

3amina lamn

Bigkntountu npunap Big enekTpomepesi.

YBara! Mepw HiX TOpKaT Namnu HeobXigHO BNEBHUTUCS LLO
BOHM OXONONM.

3aminuTi neperopiny namny.

BukopucToByiiTe nulue ranorenHi namnu ceivku @35 mm E14
28Bt



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusldhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

I Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vodrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

I Lugege juhised tahelepanelikult labi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

| Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

ET - Markus: (*) kdesoleva siimboliga tahistatud osad on
valikulised aksesuaarid, mis kaasavad teatud mudeleid v&i on
lisadena ostetavad.

Kontrollida kas leiate témbekapis (transpordi pdhjustel)
sidevahendeid (nagu Umbrik kruvidega®, garantiid* jne), ning
vastaval juhul vdtta need valja ja asetada kdrvale.

Et heiteid valja juhtida, on tdmbekapp varustatud nii uhe
Ulemise ( limmargune - A1 - fikseeritav bajonettiga +
kruvi) kui ka alumise 6huvéljapadsuga (kandiline - A2* -
fikseeritav. 2  kruviga). Valige soovitud suund
valjalaadimiseks, eemaldage vastav augustatav metallsein
ning installerige samakujuline ihendustoru.

Kontrollige, et selektor G oleks tommet tekitavas asendis
(A).  Juhul kui ei ole voimalik aure ja toiduvalmistamise
I6hnasid valja juhtida, vdib tdmbekappi kasutada ka filtrina.
Viimase korral, tuleb installeerida soefilter*, tanu millele
erinevad gaasid ja aurud juhitakse juhtpuldi kohal olevasse
vorkkesta  (augustatavaid metallseinu mitte eemaldada!).
Kontrollige, et selektor G oleks positsioneeritud filtreerivasse
asendisse (F).

& Ohuabinéud

Tihelepanu! Arge lilitage seadet elektrivorku enne, kui
paigaldamine on taiesti I6petatud.

Enne puhastus- v&i hooldustddd lilitage Shupuhasti
vooluvdrgust valja, témmates selleks pistiku seinakontaktist
voi llilitades voolu pealdlitist valja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustddel kaitsekindaid.

Lapsed, fliusilise, vaimse vdi meelepuudega inimesed ja
isikud, kellel ei ole seadme kasutamise kogemust, véivad
seadet kasutada ainult jarelevalve all vdi siis, kui nende
turvalisuse eest vastutav inimene on &petanud neid seadet
kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega méngida.

Arge kasutage 6hupuhastit ilma digesti paigaldatud voreta.
Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi toetada, kui seda ei
ole eraldi margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt teiste, gaasil vdi
muul kitusel todtavate seadmetega, peab ruum olema
piisavalt ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi ihendada ventilatsioonisiisteemiga,
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mida kasutatakse muul otstarbel, néiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles kasutatakse
majapidamisgaasi voi muid kutuseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine 6hupuhasti all on rangelt
keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja vdib péhjustada tulekahju ning
seega tuleb seda igati véltida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et valtida oli
lilekuumenemist ja stittimist.

Kodgiseadmete kasutamisel voivad
kokkupuutepinnad markimisvaérselt soojeneda.
Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused on suitsudrastuse
tehniliste ja ohutusmeetmete kohta kehtestanud.
Qhupuhastit peab seest ja valjast regulaarselt (VAHEMALT
UKS KORD KUUS) puhastama, pidades kinni kaesolevas
juhendis toodud hooldusnduetest.

Kui kdesolevas juhendis 6hupuhasti ja filtrite puhastamise
kohta satestatud ndudeid ei taideta, voib tekkida tulekahju oht.
Arge kasutage Bhupuhastit ega jatke seda seisma ilma
korralikult ~paigaldatud lampideta, sest see pdhjustab
elektrilddgi ohu.

Me ei vota vastutust seadme vigastuste ja kahjustuste eest,
mis tekivad kaesolevas juhendis satestatud nduete eriramise
tagajarjel.

Shupuhasti

Seade on margistatud direktiivi 2002/96/EU (elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest digesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Siimbol mmmm tootel vGi sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kaidelda nagu
olmejaatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete ja4tmete vastuvétupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kdrvaldamise
alaseid Oigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta votke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejéatmete kogumise
ettevotte vdi selle firmaga, kelle k&est te toote ostsite.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja koégi 6hupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elekripliidi puhul olla vaiksem kui
50cm ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui  gaasipliidi  paigaldusjuhendis
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

ndutakse  suuremat

Installeerimiseks voib kasutada metallklambrit*.



& Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama Ghupuhasti sees asuval
andmesildil toodud pingele. Kui O6hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse

pistikupessa, mis asub ka pérast Shupuhasti paigaldamist
ligipaasetavas kohas. Kui hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku thendatud) voi kui pistik ei asu kohas, mis jaéks
ka parast ©&hupuhasti paigaldamist ligipa&setavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline liliti, ~mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise vooluvérgust.

Tahelepanu! Enne kui lllitate 6hupuhasti uuesti elektrivorku
ja kontrollite, kas see td6tab korralikult, kontrollige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

Tahelepanu!  Riski  valtimiseks peab  elektrijuhtme
asendamine 14bi viidud olema selleks autoriseeritud inimeste
poolt.

Tootamine
Tulede ja tdmbemootori sissellilitamiseks kasutada
Shupuhasti eeskiiljel olevaid liliteid.
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Hooldus

Enne hooldustéid vétke 6hupuhasti vooluvérgust vélja.
Puhastamine

Ohupuhastit tuleb sageli (vdhemalt sama tihti, kui hooldatakse
rasvafiltreid) nii  seest kui ka véljast puhastada.
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela

puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!
Tahelepanu! Seadme puhastamise ja filtrite vahetamise
eeskirjade mittejargimisega kaasneb tulekahju oht. Seeparast
on soovitatav jargida antud juhiseid.

Me ei véta endale mingit vastutust ebadigest késitsemisest voi
eespool toodud ettevaatusabinbude eiramisest tingitud
voimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude eest.

Rasvafilter - Sdefilter*:on paigaldatud vére tagumisele
kljele, ning peab olema asendatud uks kord kuus.

Kéesoleva mudeliga ettenéhtud metallrasvafilter peab olema
puhastatud  uks  kord  kuus, kasutates  selleks
mitteagressiivseid puhastustooteid, seda nii kasitsi pestes kui
ka ndudepesumasinat kasutades. Viimase korral eelistada
madalaid temperatuure ja liihikest pesutstiklit.

Metallrasvafiltrit néudepesumasinas pestes, voib esineda
varvikaotust, ent tema filtreerivad omadused ei kannata selle
all absoluutselt.

Pirnide vahetamine

Votke aparaat vooluvérgust vélja.

Téhelepanu! Enne pirnide puudutamist veenduge, kas need
on jahtunud.

Vahetage katkine lamp.

Kasutage (liksnes kiiinal-halogeenlampe @ 35 mm, E14, 28
W.



LT - montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
badu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis  skitas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maistg, istraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

! Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kit viets,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

! |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

I Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

LT - Démesio: Detalés, pazymétos simboliu "(*)' yra

papildomi priedai, pateikiami tik su kai kuriais modeliais, arba

detalés, kurias reikia isigyti atskirai. Patikrinkite, ar gary
surinktuve néra gaminio daliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais

(*), garantijos lapeliy (*)). Rade iSimkite juos ir i§saugokite.

Gary surinktuve yra dvi ventiliacijos angos: virSutiné (apskrita

- A1 — pritvitinimas jungiamuoju kai§¢iu ir varztais) ir

uZpakaliné (staciakampé - A2 (*) - pritvirtinimas dviem

varztais). Norédami iSleisti domus | laukg (iStraukimo
rezimas A), pasirinkite pageidaujamg iSleidimo kryptj,
nuimkite atitinkamg metaling sienele ir angoje (tvirtinkite
jungiamaji analogiskos formos vamzdj. |[sitikinkite, kad
reguliatorius G yra iStraukimo pozicijoje (A). Jeigu
nejmanoma maisto gaminimo metu susidariusiy ddmy, ir gary,
iSleisti lauk, galima naudoti gary surinktuvo filtravimo rezima,
imontavus anglies filtra (*): dimai ir garai recirkuliuojami per
galines groteles, esancias vir§ valdymo plokstelés (nenuimkite
metaliniy sieneliy!). |[sitikinkite, kad reguliatorius G yra
filtravimo pozicijoje (F).

& Saugos taisyklés

Démesio! Nejunkite aparato | elektros tinklg tol, kol {diegimas
néra visiSkai uzbaigtas.

Prie$ bet kok| priezitros ar valymo veiksma, reikia ijungti
gaubta i$ elektros srovés Saltinio, iStraukiant kiStuka i§ rozetés
arba isjungiant jungiklj.

|renginiu nepatariama naudotis vaikams, zmonéms su fizine
arba protine negalia be uz juos atsakingo asmens priezitiros
arba specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bati leidZiama Zaisti su jrenginiu.

Nenaudokite gaubto, jei grotelés sumontuotos netaisyklingai.
Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos, nebent toks jo
naudojimo badas yra nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi blti gerai védinama, kai virtuvés gaubtas yra
naudojamas kartu su kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas | damtraukj, jtraukiant]
garus, iSeinancius i$ duijiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant ugnies po gaubtu.
Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti gaisra, todél jos
reikia grieztai vengti.
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Kepant reikia prizidréti, kad jkaites aliejus neuzsidegty.
Naudojant kartu su maisto gaminimo jranga kai kurios detalés
gali stipriai jkaisti.

Batina laikytis vietos valdzios nustatyty dumtraukio techniniy
bei saugos taisykliu.

Gaubty reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i§ vidaus (bent vieng
karta per ménes| arba taip, kaip nurodyta naudojimo
instrukcijy knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy nesilaikymas
didina gaisro pavojaus rizika.

Jei lempos neteisingai jmontuotos ar jy néra, nenaudokite
gaubto, gali jvykti elektros iSkrova.

|Imoné neatsako uz jvairius nepatogumus, Zalg arba gaisra,
kilus| nesilaikant jrenginio naudojimo instrukcijy, nurodyty
Sioje knygeléje.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2002/96/EB
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasirlpindamas, kad Sis gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmsm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy, ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio
apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maZiausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

Montavimui galima naudoti matuoklj (*).



& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojanius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
{diegimo taisykles uztikrinantis visiSkg atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

Démesio! Prie§ vél prijungdami gaubtg prie elektros
maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Démesio! Siekiant iSvengti rizikos, maitinimo laido pakeitimg
turéty atlikti jgalioti techninés pagalbos specialistai.

Veikimas
Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo greicio parinkimu ir
Sviesos jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto Sviesas.
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Priezidra

Démesio! Prie$ valydami prietaisa, iSjunkite jj i$ elektros
tinklo. IStraukite kiStuka i§ rozetés arba iSjunkite
pagrindinj namy elektros jungiklj.

Valymas

Gaubty reikia nuolat valyti (bent jau taip pat daznai kaip ir
naudoti $luoste, suvilgytg skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio: netinkamai valant prietaisg bei nesilaikant filtry
keitimo normy gali kilti gaisro pavojus. Todél rekomenduojama
laikytis pateikty nurodymy.

Gamintojas neprisima jokios atsakomybés uz gaisrg bei
galimus variklio gedimus, kilusius dél netinkamos priezZitros
arba dél $iy nurodymy, nesilaikymo.

Riebaly filtras - anglies filtras (*): tvirtinamas/-i prie
uzpakalinés groteliy dalies, keiCiamas/-i karta per ménesj. Jei
isigytame modelyje yra metalinis riebaly filtras, jis
nedirginan¢iu valikliu plaunamas kartg per ménesj rankomis
arba indaplovéje prie Zemos temperatdros trumpaja plovimo
programa. Plaunant indaplove, metalinis riebaly filtras gali
iSblukti, bet tai nekeicia jo filtravimo pajégumo.

Lempy keitimas

I$junkite prietaisg i$ elektros tinklo.
Démesio! Prie$ liesdami lempas,
atvésusios.

Pakeiskite pazeistg lempute.
Naudokite tik @35mm E14 28W halogenines zvakés formos
lemputes.

sitikinkite, kad jos



LV - iertkoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosiicgjs tika izveidots, lai iesiktu ediena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

! Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodo$anas vai
parbrauk$anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

I Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeéSanu, lietoSanu un drosibu.

I Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulem.

LV - Piezime: Detalas, kuras ir atzimétas ar simbolu (*) ir
aksesuari péc izvéles, kuri ir pievienoti tikai daziem modeliem,
vai detalas, kuras nav pievienotas un kuras ir jaiegadajas.
Parbaudit, lai gaisa nosiicéja nebidtu (transporté$anas dél)
iekartas materiala (pieméram maisini ar skrdvém(*),
garantijas(*) utml), nepiecieSamibas gadijuma tos iznemt un
saglabat.

Noslcgjam ir aug$eja (apala -A1-fiksacija ar durkla +
skravju palidzibu) un aizmugures (taisnstira-A2(*) -
fiksacija ar 2 skriivém) gaisa izeja dimu izvadiSanai uz
arpusi (lestik§anas Versija A), izveléties vélamo izvadi$anas
virzienu un nonemt attiecigu metala lostoSu sienu un ierikot
tadas paSas formas caurules savienotaju. Kontrolét, lai
slédzis G bitu iesiikSanas pozicija (A). Gadijuma, kad nav
iespéjams izvadit virtuves dimus un tvaikus uz arpusi, ir
iespéjams izmantot gaisa nostcéju filtracijas versija,
iertkojot oglu filtru (*), ddmi un tvaiki tiek atkartoti parstradati
caur priek$gjo rezgi, kurs atrodas virs kontroles pults (metala
lostoSas sienas netiek nonemtas!). Kontrolét, lai slédzis G
batu filtracijas pozicija (F).

& DroSibas bridinajumi

Uzmanibu! Nepieslégt ierici pie elektriskd tikla, Idz ko
ierikoSana nav pilnigi pabeigta.
Pirms jebkuras fifiSanas vai tehniskas apkalpo$anas
operacijas, atslégt gaisa nosticéju no elektriska tikla, iznemot
kontaktdak3u vai atsledzot majokla kopgjo slédzi.

lerice nav domata, lai to izmantotu bérni vai cilvéki ar
nepietickamam fiziskam, sensorialam vai mentalam spéjam,
vai ar nepietieckosam zinaSanam un pieredzi, iznemot
gadijumus, kad tos pieskata vai ierices izmantoSanu apméaca
cilvéks, kurs ir atbildigs par vinu droSibu.

Bérniem ir jabat pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa noslicéju, ja rezgis nav pareizi
iertkots!

Gaisa nosicéjs nekad netiek izmantots,
konstrukcija, ja nu tikai tas ir skaidri noradfts.
Telpa ir jabit pietiekamai ventilacijai, kad gaisa nostcgjs tiek
vienlaicigi izmantots ar citam iericém, kuras darbojas ar gazi
vai citam degvielam.

ka atbalsta
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lesiktam gaisam nav jabdt vérstam caurulg, kura tiek
izmantota gazes vai citu degvielu ieri¢u ddmu izvadi$anai.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé” veida zem gaisa
nosdceja.

Atlkatas uguns izmanto$ana ir kaitiga filtriem un var provocét
ugunsgrékus, tade| no tas jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas
ellas degSanas.

Pieejamas dalas var ievérojami sasildtties, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém &diena gatavoSanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droSibas noteikumiem, lai
izvaditu ddmus, tad ir nepiecieS8ams stingri pieturéties pie
vietéjo kompetento autoritaSu noteikumiem.

Gaisa nostcgjs ir biezi jafr, gan no arpuses, gan no
iekSpuses  (VISMAZ VIENU REIZI MENESIjebkura
gadijuma,nemot véra to, kas ir skaidri rakstits $is
rokasgramatas tehniskas apkalpo$anas instrukcijas).

Gaisa nosiicgja firiSanas, filtru nomaini$anas un tiri$anas
normu neieveroSana provocé ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatstat gaisa nosiicéju bez pareizi iertkotam
spuldzeém iesp€jama elektriska trieciena riska dé].

Tiek noraidta jebkura atbildiba par iespéjamiem kaitgjumiem,
neértibam vai ugunsgrekiem, kurus provocéja ierice, gadijuma
kad netika ievérotas $is rokasgramatas instrukcijas.

&7 ierice athilst Eiropas Direktivai 2002/96/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai 8is produkts tiek izmests ara pareizd veida, izmantotajs
veicina izvairi§anos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols s uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savak$anas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestadeé kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerikosana

Minimalam attdlumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa noslcgja dalas nav jabt
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

leriko$anai var izmantot $ablonu (*).



& Elektriska pieslegSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur$ ir atziméts uz
Tpasas etiketes, kura atrodas gaisa noslicéja iekSpusé. Ja
noslicéjam ir kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona ari péc
installéSanas.

Ja gaisa noslicgjam nav kontaktdak3as (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistémas) vai arf kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arm péc installéSanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslegsanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
iertko$anas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nosdcéjau pie tikla
baroSanas un pirms parbaudit ta pareizu darbo$anos, vienmér
parbaudit ka tikla kabelis ir iertkots pareizi.

Uzmanibu! Baro$anas vada nomainianu ir javeic tehniskas
apkalpoSanas dienestam, lai novérstu jebkuru risku.

Darbosanas
izmantot taustus, kuri atrodas uz nostcéja priekSdalas lai
ieslegtu gaismas un iestkSanas motoru.
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Tehniska apkalpo$ana
Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas darba, atslégt
gaisa nosucéju no elektribas.

TiriSana

Gaisa nosiicéjs ir biezi jatira (vismaz tikpat biezi, cik biezi tiek
veikta tauku filtru tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. TiriSanai ir jaizmanto mitrs audums, kur§ ir
samitrinats ar neitraliem Skidriem mazgasanas lidzekliem.
Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu: lerices tiriSanas un filtru nomaini$anas normu
neievéroSana var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir
ietecams pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par iespéjamiem dzinéja
bojajumiem, ugunsgrékiem, kas tika provocéti neatbisto$as
tehniskas apkalpo$anas vai augstak minéto bridinajumu
neievérosanas dél.

Tauku filtrs — Oglu filtrs (*): ir ierikots/i uz rezga aizmugures
dalas un tam/tiem ir jabtt nomainitam/nomainitiem vienu reizi
ménesT.

Ja modelim, kur$ ir JGsu riciba, ir paredzéts metala tauku
filtrs, tad tam ir jabat tiritam ar rokam vienu reizi ménest ar
neagresiviem mazgaSanas [idzekliem, ka arf trauku
mazgadjama masina pie zemas temperatiras un Tsa
mazgasanas reZima. Mazgajot metala prettauku filtru trauku
mazgajama masina, tas var nedaudz zaudét krasu , bet ta
filracijas Tpasibas netiek absoldti mainitas.

Spuldzu nomainisana

Atvienot ierici no elektriskas sistemas.

Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas
ir aukstas.

Nomainit bojato spuldzti.

lzmantot tikai sveces formas halogéna spuldzites @ 35 mm,
E14,28 W.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepoStovanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Aspirator
je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za isklju¢ivo kuéansku upotrebu.

! Vazno je da saCuvate ovaj prirucnik da bi ga mogli
konsultovati u svakom trenutku. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite
da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

! PaZlivo proditajte uputstva: ona pruZaju
informacije o instalaciji, upotrebi i 0 sigurnosti.

! Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo
elektriéne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

vazne

SR - Napomena: Delovi koji su oznaceni sa simbolom "(*)" su
opcioni pribor koji se isporuéuje samo s nekim modelima ili sa
posebnim delovima koji se ne prilazu, i koje trebate kupiti.
Proverite da u unutradnjosti kuhinjskog aspiratora nema (radi
sigurnijeg prevoza) dodatnog materijala (na primer kesice sa
Srafovima (*), garancije (*) itd) , eventualno ih uklonite i
sacuvajte .

Kuhinjski aspirator je opremljen gornjim izlazom za vazduh.
(okrugli- A1 - pri¢vrséivanje na bajonetu + Sraf) ili zadnji
(pravougaoni -A2(*) - pricvrSéivanje sa dva Srafa) za
izbacivanje dima napolje (Usisavajuca verzija A), izaberite
pravac za izbacivanje koji Zelite i uklonite odgovarajuéu
metalnu pregradu koja se moze deliti i montirajte povezivaé
creva ili cevi koji je istog oblika.. Kontroliite da Ii je selektor
G u polozaju usisivanja(A). U slu¢aju da nije moguce izbaciti
dim i paru koji se stvaraju tokom kuvanja napolje, mozete
koristiti kuhinjski aspirator u filtracijskoj verziji montirajuci
karbonski filter(*), | dim i para ¢e se reciklirati preko prednje
reSetke koja se nalazi iznad komandne ploCe (metalne
pregrade koje se mogu deliti ali se ne smeju skidatil).
Kontrol3ite da je selektor G u filtracijskom polozaju (F).

& Upozorenja

Paznja! Ne prikljuCujte aparat na elektricnu mrezu sve dok
niste potpuno zavrsili sa instalacijom.

Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili Cis¢enja, iskop&ajte
kuhinjsku napu sa elektriéne mreze na nacin da izvadite utika¢
ili tako da iskop&ate opsti prekidac koji imate u kuéi ili stanu.
Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim
sposobnostima i koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne
smeju da koriste ovaj aparat sem ako nisu pod kontrolom ljudi
koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su od tih ljudi
obuceni kako da upotrebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontrolisite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.
Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali
reSetku!

Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrsina
za naslanjanje ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno
navedeno.
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Prostorija u koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da
ima dobru ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim
aparatima u prostoriji koji su na gasno sagorevanje ili neko
drugo gorivo.

Usisavani vazduh se ne sme provoditi u cev koja se koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode aparati na gasno
sagorevanje ili drugu vrstu goriva.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod
kuhinjske nape.

Upotreba nekontrolisanog plamena je Stetna za filtere i moze
da izazove poZar, zato treba da se izbegava u svakom
slucaju.

Prilikom przenja hrane kontroliSite da se prezagrejano ulje ne
zapali.

Delovi kojima je moguc pristup se mogu priliéno zagrejati kada
se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.

Sto se tige tehnickih i bezbednosnih mera koje se moraju
provoditi s obzirom na izbacivanje dimova , strogo se
pridrzavaijte pravilnika nadleznih lokalnih viasti.

Kuhinjska napa se mora Cesto Eistiti bilo spolja bilo iznutra
(BAREM JEDAN PUT MESECNO, postute ono &to je
napisano u uputstvima o odrzavanju koje donosi ovaj
prirucnik).

Nepostovanje pravila o €iS¢enju kuhinjske nape i zamene ili
CiS¢enja filtera povecava mogucnost izbijanja pozara.

Ne koristite i ne ostavljajte kuhinjsku napu bez pravilno
montirane lampe jer postoji rizik od elektriénog udara.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike,
Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepostovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik.

Ovaj je aparat oznaCen u skladu sa Evropskom Direktivom
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan
naCin jer na taj naCin korisnik pridonosi spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirmom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koristenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.



Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluZi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da
se radi o elektriénim kuhinjama i 65cm cm u slucaju da se radi
o kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju vecu
udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

Za instaliranje se moZe koristiti dima(*).

& Elektricno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutra$njosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utika¢ povezite kuhinjsku napu sa
utiénicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupatnom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje
na mrezu) ili uticnica nije postavljena na pristupaénom mestu ,
¢ak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljuéenje sa mreZze u uslovima
kategorije previsokog napona Ill, u skladu sa pravilima o
instalaciji.

Upozorenje! pre nego Sto ponovo povezete kuhinjsku napu
sa elektricnom mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje,
proverite da li je kabl mreZe montiran na pravilan nacin.
Upozorenje! Zamenu kabla za napajanje treba da obavi
autorizovana servisna sluzba ili jedna osoba koja poseduje
sliénu kvalifikaciju.

Funkcionisanje

Kuhinjska napa je opremliena komandnom tablom koja
podeSava brzinu usisavanja i kontrolie uklju€ivanje svetala
da bi se osvetlila povr$ina za kuvanje.
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Odrzavanje

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije c¢iScenja ili
odrzavanje, iskopcajte kuhinjsku napu od napajanja
strujom na nacin da izvadite utika¢ iz uti¢nice ili tako da
iskljucite opsti prekidac kuce ili stana.

Ciscenje

Kuhinjska napa se mora ¢esto prati (barem toliko Cesto koliko
Cesto odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo
spolja. Za CiScenje koristite meku ovlazenu krpu i teCne
neutralne deterdzente.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !
Upozorenje: NepoStovanje pravila o €iS¢enju aparata i pravila
0 zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da
se pridrzavate navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna o$tecenja
izazvana na motoru, poZar izazvan kao posledica nepravilnog
odrzavanja ili od nepostovanja navedenih upozorenja.

koji grebu. NE

Filtar za uklanjaje masnoée - Ugljeni filter(*): je/su
montiran/i na zadnjoj strani reSetke i treba/ju se promeniti
jedanput mesecno..

Ako je na modelu koji posedujete predviden metalni filter za
uklanjanje masnoce, on se treba oprati jedanput meseéno s
deterdZentima koji nisu agresivni, runo ili u masini za sudove
na niskim temperaturama i sa kratkim ciklusom pranja.

Sa pranjem u masini za sudove metalni filter za uklanjanje
masnote moze izgubiti boju ali se njegove karakteristike
filtriranja ne¢e apsolutno promeniti.

Zamenjivanje Lampe

Iskop&ajte aparat sa elektrine mreze.

Upozorenje! Pre nego Sto dotaknete lampe budite sigurni da
su se ohladile.

Zamenite oStecenu lampu.

Koristite samo halogene lampe u obliku svecice @35mm E14
28W.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavratamo
vsakrsno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priroénika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

I Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priroCnik ostane vedno ob izdelku.

! Pozoro preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

I Napravi ne spreminjajte elektricnih ali
lastnosti, ne posegajte v izpu$ne odvode.

mehanskih

SL - Opomba: detajli, oznageni s simbolom “(*)", so opcijski
dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso
dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti placilu.

PrepriCajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoza) ni
morebitnega materiala ali dodatkov (npr. vrecke z vijaki (%),
garancije (*) ipd), Po potrebi jih odstranite in jih shranite.
Napa je dobavljena z dvema zratnima izhodoma: zgornjim
(okrogla- A1- bajonetni sistem pritrditve + vijak) in zadnjim
(pravokotna — A2(*) - pritrditev z dvema vijakoma) za
odvajanje dima navzven (sesalna verzija A), izberite Zeleno
odvodno smer in odstranite kovinski del, ki ga je mogoce
predpreluknjati ter montirajte cevni konektor enake oblike.
Preverite, ali je izbirno stikalo G v sesalnem polozaju (A).
Ce dima in hlapov, ki nastajajo pri kuhanju, ni mogoce odvajati
navzven, je se lahko uporabi filtrirno razliGico nape z
montazo karbonskega filtra (¥), dim in hlapi se reciklirajo skozi
sprednjo reSetko, ki je name$¢ena nad komandno plo$¢o
(kovinskih sten, ki jih je mogoce predpreluknjati, ne
odstranjujte!). Preverite, ali je izbirno stikalo G v sesalnem
polozaju (F).

& Opozorila

Pozor! Ne prikljucujte naprave na elektricno omreZje, dokler
inStalacija ni v celoti zaklju€ena.

Pred vsakr3nim ciScenjem ali vzdrzevanjem, izkljucite napo iz
elektricnega omrezja, tako da vti¢ izvleCete iz vtiCnice ali
izkljucite glavno vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z nizjimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali umskimi sposobnostmi in osebe brez
ustreznih izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali ob
pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno namescena!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ¢e
je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi
napravami, ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti
prostor dovolj prezracen.
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Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.
Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za filtre in lahko povzroci
pozare, zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru
prepovedati.

Cuvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
Ob istogasni uporabi pecice, se lahko dostopni deli moéno
segrejejo.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se
morate strogo drzati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT
MESECNO, v vsakem primeru upostevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem prirocniku).
Neupostevanje pravil ¢iS¢enja nape ter zamenjave in Ciscenja
filtrov predstavlja tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne pudcajte z nepravilno
nameScenimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elektri¢nega
udara.

Zavratamo vsakr$no odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali poZare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja
navodil iz tega priro¢nika.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

InStalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
velja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

Za in$talacijo lahko uporabite $ablono (*).



& Elektriéna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtida
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
Il, skladno s predpisi o inStalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno namescen.

Pozor!l Zamenjavo napajalnega kabla mora izvesti
pooblad¢ena servisna sluzba, tako da se prepreci vsakrdno
tveganje.

Delovanje

Napa je opremljena s komandno plod€o z nastavitvijo hitrosti
izsesavanja in nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plosce.
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Vzdrzevanje

Pozor! Pred vsakrSnim c¢iSc¢enjem ali vzdrzevanjem
izkljucite elektricno napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete
iz vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

Ciscenje

Napa zahteva pogosto €iSCenje, tako zunaj kot znotraj.

Za CiCenje uporabljajte krpo, navlazeno s tekoGimi
nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi.
NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor: Neupostevanje pravil za C¢iS¢enje naprave in
zamenjavo filtrov predstavija tveganje pozarov. Zato vam
svetujemo, da sledite priporo¢enim navodilom.

Zavratamo vsakrdno odgovornost za morebitno Skodo na
motorju in pozare, ki bi bili posledica neprimernega
vzdrZevanja ali neupostevanja zgornjih opozoril.

Filter za mas€obo - karbonski filter (*): je / so montirani na
zadnji strani reSetke in ga / jih je treba zamenjati enkrat
mesecno.

Ce je za va$ model predviden kovinski mas&obni filter, ga je
treba enkrat meseéno o€istiti z blagimi detergenti, rocno ali v
pomivalnem stroju, na nizkih temperaturah, s kratkim pralnim
ciklom.

S ciscenjem v pomivalnem stroju lahko barva kovinskega
mas&obnega filtra zbledi, znacilnosti filtriranja pa se kljub temu
nikakor ne spremenijo.

Zamenjava Zarnic

Izkljucite elektriéno napajanje naprave.

Pozor! Preden se zamic dotaknete, se prepri¢ajte, ali so
hladne.

Zamenjajte poSkodovano zarnico.

Uporabljajte le halogene Zarnice v obliki sve¢e @35mm E14
28W.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijleme kuhanja
te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

! Vazno je saCuvati ovaj prirunik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slucaja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

| PaZljivo proCitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

I Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektri¢ne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

HR- Napomena: Dijevovi koji su oznaceni sa simbolom "(*)"
su opcionalni pribor koji se opskrbljuie samo s nekim
modelima ili s posebnim dijelovima koji se ne prilazu, te koje
trebate kupiti.

Provjerite da u unutradnjosti  kuhinjske nape nema (radi
sigurnijeg prijevoza) opremnog materijala (na primjer vrecice
sa viicima (*), garancije (*) itd) , eventualno ih uklonite i
sacuvajte .

Kuhinjska napa je opremliena gornjim izlazom za zrak
(okrugli- A1 - priévrs¢ivanje na bajonetu + vijak) ili straznji
(pravokutni -A2(*) - privrS¢ivanje sa dva vijka) za
izbacivanje dimova prema vani  (Usisavajuca verzija A),
izaberite pravac za izbacivanje koji Zelite i uklonite
odgovarajuéu metalnu pregradu koja se moze dijeliti i
montirajte povezivac cijevi koji je istog oblika.. Kontrolirajte da
li je selektor G u polozaju usisivanja(A). U slucaju da nije
moguce izbaciti dimove i paru koji se stvaraju tijekom kuhanja
prema vani, mozete koristiti kuhinjsku napu u filtracijskoj
verziji montirajuéi karbonski filtar(*), idimovi i para ¢e se
reciklirati preko prednjih reSetke koja se nalazi iznad
komandne ploce (metalne pregrade koje se mogu dijeliti se ne
smiju skidati!). Kontrolirajte da je selektor G u filtracijskom
polozaju (F).

& Upozorenja

Pozor! Ne prikljucujte aparat na elektriénu mrezu sve dok
niste kompletno zavrsili sa instaliranjem.

Prije bilo kakvog ¢iS¢enja ili odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku
napu s elektricne mreze vadeci utikac ili iskljucuju¢i opéi
kuéni prekida¢/sklopku.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba
koje imaju smanjene fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim ako oni nisu
nadgledani i obuceni kako upotrebljavati aparat od osoba koje
su odgovorne za njihovu sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju s aparatom .

Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada
ili mrezica pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju éete
polagati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.
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Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je
kuhinjska napa upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo gorivo.

Zrak koji se usisava ne smije biti proveden u cijev koja se
koristi za izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na
plinski pogon ili drugo gorivo.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod
nape.

KoriStenje nekontroliranog plamena je Stetno za filtre te moze
izazvati pozar ,u svakom slu¢aju bi ga trebalo izbjegavati.
DrZite pod kontrolom postupak pri prZenju kako biste izbjeglii
da se pregrijano ulje zapali.

Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se koriste zajedno
sa aparatima za kuhanje.

Sto se tice tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati s obzirom
na dimove, strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
viasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati i izvana i iznutra
(BAREM JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono $to je
navedeno u uputstvima za odrZavanje koje donosi ovaj
priruénik).

Ne postivanje propisa o ¢iS¢enju nape i zamjene i ¢iS¢enja
filtra povec¢ava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste
pravilno montirali lampe jer postoji rizik od elektriénog udara.
Otklanjamo  bilo kakvu odgovornost radi eventualnih
neprilika,Stete ili pozara koje bi mogao izazvati aparat a koje
proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuéi
sabirni centar gdje se odbacuju elekiricni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 50cmkada se radi o elektricnim Stednjacima ,a 65cmu
slucaju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrZavati vecu udaljenost, trebate ih se pridrZavati.

za instaliranje se moze koristiti dima(*).



& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikatem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu €ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika€ nije postavljen na pristupaénom mijestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to ponovno povezete kruzni put
kuhinjske nape s napajanjem mreze te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio
pravilno montiran.

Upozorenje! Zamjena kabla za napajanje se treba obaviti od
strane autorizirane servisne tehnicke sluzbe ili od strane
osobe sa sli¢nom kvalifikacijom.

Funkcioniranje
Napa ima upravijacku ploéu s kontrolom brzine isisivanja i
kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje povrSine za kuhanje.
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Odrzavanje

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ciSéenja ili
odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku napu od napajanja
strujom na nacin da izvadite uticnicu ili iskljucite op¢i
prekidac kuce.

Ciscenje

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto tako esto
kao i filtri za uklanjanje masnoce), u unutradnjosti i izvana.
Koristite ovlaZzenu krpu s neutralnim deterdzentima u tekuc¢em
stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o CiS¢enju aparata i pravila o
zamijeni filtara pove¢ava rizik od pozara. Stoga se preporuuje
postivanje sugeriranih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na
motoru, pozar izazvan neodgovarajuéim odrZavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

Filtar za uklanjaje masnoée - Karbonski filtar(*): je/su
montiran/i na straznjoj strani reSetke i treba/ju se promijeniti
jedan put na mjesec..

Ako na modelu kojeg posjedujete je predviden metalni filtar za
uklanjanje masnoce, taj se treba oprati jedan put mjese¢no s
deterdZentima koji nisu agresivni, ru¢no ili u perilici posuda na
niskim temperaturama i s kratkim ciklusom pranja.

S pranjem u perilici posuda metalni filtar za uklanjanje
masnote moze izgubiti boju ali se njegove karakteristike
filtriranja ne¢e apsolutno promijeniti.

Zamjena Lampe

IskopCajte aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prije nego Sto dodirete lampe provjerite jesu li se
ohladile.

Zamijenite oStecenu lampu.

Koristite samo halogene lampe u obliku svjecice @35mm E14
28W.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet

ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet

etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar

veya yanginlara iliskin hicbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak Uzere

tasarlanmistir.

| Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satiimasi, baskasina verilmesi yada tasinmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da trin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

| Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili gok énemli bilgiler igerir.

I Gerek Uriin lzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

TR- Not: "(*)" Semboll ile isaretli olan pargalar sadece bazi
modeller ile birlikte tedarik edilen opsiyonel aksesuarlar olup
gerekli ise ayrica satin alinmalidirlar.

Davlumbazin iginde, birlikte tedarik edilen ( tasima esnasinda
diismesin/kaybolmasin diye konulan ) malzemeler (mesela
vidalarin (*) i¢inde oldugu kiguk torbaciklar, garanti belgeleri
(*) vs ) olmadigindan emin olun ve eger var ise bunlari
saklayin.

Davlumbazin bir tane Ust tarafta ( dairesel sekilde - A1 - ve
siirgii + vida ile sabitlenen) bir tane de arka (kare seklinde -
A2(*) - 2 vida ile sabitlenen) tarafta bulunan iki adet hava
cikis noktasi vardir ve bunlar sayesinde dumanlar disariya
atilirlar (Hava geken A versiyonu), Duman tahliyesinin ne
taraftan olacagina karar verin ve karsilik gelen kirilabilir metak
ceperi sokiin ve c¢ikis agzi ile ayni sekle sahip boru
konnektdrini  takin. G selektdrinin “Hava ceken” (A)
tarafinda oldugunu kontrol edin. Eger pisirmeden kaynaklanan
duman ve buharlari digari atmak mimkin degil ise
davlumbaz, bir adet karbon filtrenin takilmasi ile “filtre eden”
versiyonunda da kullanilabilir. Duman ve buharlar kumanda
panosunun Uzerinde bulunan On tel Grgliden devir daim
ettirilebilir. (Onceden kirillabilir metal geperler yerlerinden
sokiilmemelidirler!). G selektoriiniin “filtre eden” (F)
pozisyonunda oldugunu kontrol eden (F).

& Dikkat

UYARI! Kurulum iglemi tamamlanincaya kadar cihazi fise
takmayin.

Her tlrli temizlik veya bakim isleminden 6nce, davlumbazin
fisini gekmek veya evin ana salterine olan baglantisini kesmek
suretiyle daviumbazin elektrik baglantisini kesin.

Cihaz, gozetim altinda bulunmadiklari veya giivenliklerinden
sorumlu bir sahis tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim
almadiklari stirece, cocuklar veya yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik bilgi
eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmamigtir.
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Gocuklar,
izlenmelidir.
Rahatsiz edici bir surtinme sesi duyulmaksizin takilan
davlumbazlari asla kullanmayn!

Davlumbaz, ozellikle belitiimedikge ASLA destek ylzeyi
olarak kullaniimamalidir.

Mutfak davlumbazi, dider yanma gazlarn veya vyakitlar
kullanan cihazlarla birlikte kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan cihazlarin Urettigi
dumanlarin atilmasi icin kullanilan bir boruya verilmemelidir.
Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle yasaktir.

Aciga cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi ve yangin riski
acisindan agik alevden sakinin.

Her turli kizartma, yagin asin kizmasini ve alevlenmesini
engelleyecek sekilde dikkatle yapilmalidir.

Erisilebilir parcalar, pisirme cihazari ile kullanildiklarinda sicak
olabilirler.

Duman tahliyesi igin kabul edilen teknik ve giivenlik dnlemler

cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin

s6z konusu oldugunda, vyetkili makamlar tarafindan
sunulanlar yakindan takip etmek énemli bir husustur.
Daviumbaz, hem igten hem distan dlzenli olarak

temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR DEFA, bu el kitabinda
sunulan bakim talimatlari ile uyum iginde ilerlemek igin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara uyulmamasi yangin
riskine neden olur.

Olasi elekirik soklarindan kaginmak igin lamba diizglin
bigimde takilmadan davlumbazi kullanmayin veya bu durumda
birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan cihaz arizalari, hasarlan ve yanginlara karsi
sorumluluk kabul etmez.

Bu cihaz, 2002/96/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Uriintin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan séz konusu Urtiniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da irln ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm sembolii, bu cihazin evsel bir atik olarak gorilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénusiimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestiriimelidir.

Bu Uriinlin geri donistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Urlinlin saticisina danigin.



Kurulum

Ocagin uzerindeki pisirme kaplari igin destek yiizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elekirikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

Kurulum igin sablon (*) kullanilabilir.

& Elektrik baglantis

Ana glc kaynadi davlumbazin iginde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Davlumbazi varsa bir fis ile
mevcut dlzenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asir akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen kesilmesini  sadlayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyar: Davlumbazi ana gii¢ kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde galistigini kontrol etmeden énce, ana giig
kaynagi kablosunun diizgtin takilip takilmadigini denetleyin.
ONEMLI! Giig kablosunun yenisiyle degistiriimesi yetkili
destek servisi veya benzer kalifiye eleman tarafindan
yapiimalidir.

Caligtirma

Davlumbazin izerinde aspiratér hizinin ayarlandi§i bir kontrol
paneli ve pisirme alani igiklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.
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Bakim

DIKKAT! Herhangi bir bakim iglemini gerceklestirmeden
once, davlumbazi elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fig ve soketle bagl ise, fig prizden cekilmelidir.

Temizleme

Davlumbazin igi ve disi diizenli olarak (en az yag filtrelerinin
bakimi igin gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.

Ik suya batirlmig bir bez ve nétr sivi deterjanla temizleyiniz.
Asindirici Uriinler kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!
Uyari: Davlumbaza iliskin temel temizleme talimatlarinin
yerine getiriimemesi ve filtrelerin degistiriimemesi yangina
neden olabilir.

Bu nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi 6neririz.

Uretici, uygun olmayan bakimdan veya yukarida belirtilen
giivenlik tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan motor veya
yangin hasari konusunda sorumluluk kabul etmez.

Yag filtresi - Karbon fitre (*): Bunlar tel 6rgiinin arka
tarafina monte edilmiglerdir ve ayda bir defa yenisi ile
degistirimelidirler.

Eger satin alinan modelde metal yag filtresi var ise bu ayda bir
defa fazla agresif olmayan detarjanlar ile elde temizlenmeli
yada kisa programla ve diisiik sicaklikla bulasik makinesinde
yikanmalidir. Bulasik makinesinde metal ya§ filtresinin rengi
atabilir ama bu filtrasyon 6zelliklerinde bir kétlilesme oldugu
anlamina kesinlikle gelmez.

Lambalar degistirme

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyan! Ampullere dokunmadan 6nce, soguduklarindan emin
olun.

Hasar géren ampulu degistiriniz.

Sadece @35mm E14 28W lik halojen ampul kullaniniz.
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